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S VE Č A NI BR O JS 


BVZagtebu 0 700 godiinjici 


Zlatna bula naša slavo...,ištite naš!.., 

Ti Zagrebe! ... 

Ponosan i gord... Ti kruno svih iHrvatskih gradova... 

Nad Tvojom glavom prohujale su oluje i oblaci tmasti, a aždaje strašne 
sa sviju strana vrebale su... Tebe da satru... unište... 

A Ti si odolijevao ko stanac kamen čvrst svim nasrtima ,., jer sveta 
i žerka ljubav sinova i kćeri Tvojih održala Te jakim bedemom Hrvatske 
grude... 

Zagrebe naš lijepi! Ti, koji otvaraš srce svoje i ljubav svoju daješ svim 
Hrvatima, u slobodi danas Domovine naše, procvati životom novim!... Ti 
srimizom obavit ćeš kraljevskim svoje dostojanstvo! ,., 

Zagrebe! Ti kamene najdraži u kruni slavnoj Zvonimira kralja... 
Stoj čvrst i hrabar na braniku doma slavnog našeg!... Svijetla Ti budi 
zvijezda svim pokoljenjima Hrvatskog roda... jer bio Si to i uvijek Zagrebe 
slavna diko naša! .,. 

I Hrvata dok bude i jednog na ovoj rodnoj napaćenoj grudi, srca njina 
kliktat će vječno, ko srce pjesnika nekoć: 

»I ko tu kliko ne bi 
slava, slava Tebi 
Zagreb-grade divni moj!« 


Ivan Werner, načelnik sl. i kr. glavnog grada Zagreba: 


JUBILEJ U SLOBODI 


Na pragu smo veoma važne obljetnice za povjestni razvitak grada 
Zagreba. Dne 16, studenog ove godine navršava se 700 godina, što je 
hrvatsko-ugarski kralj Bela IV, svojom svečanom kraljevskom izpravom, 
— prozvanom po dvostrukom zlatnom pečatu, koji je resi »Zlatnom 
bulom« — uzvisio grad na brdu Gradecu (današnji Gornji grad) na 
kraljevski i slobodni grad, 

Ova obljetnica napunja srdca svih čestitih gradjana grada Zagreba 
i izpravnih Hrvata posebnim ponosom i neopisivom radošću. 

Providnost Božja podielila je našem pokoljenju obilje milosti, Molitve 
zagrebačkih »romara«, koje su oni godinama i godinama usrdno upravljali 
na svojim hodočašćima Majci Božjoj Bistričkoj Kraljici Hrvata, da bude 
milostiva zaštitnica napaćenog hrvatskog naroda i njegove metropole, 
grada Zagreba, pred uzvišenim Božjim priestoljem — uslišane su od našeg 
nebeskog Otca, 

Genialnošću Poglavnika, njegovim neumornim i neustrašivim radom 
i uztrajnom političkom borbom uzkrišena je i obnovljena Nezavisna 
Država Hrvatska. 

Hrvatska država nije više san, nije više goruća želja najboljih sinova 
hrvatskog naroda; ona je stvarnost, Nama je dosudjena povjestna dužnost, 
da je izgradimo i učvrstimo na slavu Božju, na čast imena hrvatskoga i za 
sretnu budućnost našega potomstva, Tu povjestnu zadaću mi ćemo izvr- 
šiti, jer nas vodi Poglavnik i jer nam to jamči ustaški pokret. 

Gradu Zagrebu ukazana je milost, što je Providnost dozvolila, "da 
možemo proslaviti 700-godišnjicu, što je kraljevskom izpravom proglašen 
slobodnim gradom, u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. 

Latinska pismena pod zlatnim pečatom govorila su kroz punih sedam 
stotina godina vriednim zagrebačkim gradjanima, da je njihov kraljevski 
glavni grad slobodan. Nu, stvarnost je kroz ta duga stoljeća bila drugčija. 
Život grada Zagreba bio je težak i gorak. Mjesto slobode — robstvo. Tek 


danas, u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj mogu gradjani grada Zagreba u ' 


istinu reći, da je njihov grad slobodan. Tek danas, u Poglavnikovoj Hrvat- 
skoj može grad Zagreb kao glavni grad razvijati svoju svestranu djelatnost 
na korist cieloga hrvatskog naroda, ' 

Eto, to su najvažniji razlozi, zašto nas ova značajna povjestna obljet- 
nica napunja ponosom i neopisivom radošću, 

»Zlatna bula« kralja Bele IV, dokazuje, da je grad Zagreb drevni 
grad. Trieznošću i marljivošću svojih gradjana, on je za rana postao 
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važnim prosvjetnim, prometnim, gospodarskim i političkim središtem, 
Njegova predaja je častna i neokaljana. I po tome je on bio kroz sve 
nedaće povjestnog hoda hrvatskog naroda svjetionik u magluštinama 
težkog političkog i gospodarskog robstva, koje je mogao dokrajčiti samo 
Poglavnik. 

Razvitak i napredak grada Zagreba pokazuje, kako je hrvatski narod 
žilav u borbi za svoj narodni obstanak i koliko ima u njemu sposobnosti, 
da i u najtežim prilikama vlastitim snagama, neprestano izrabljivan, 
trajno tvori duhovna i tvarna dobra, po kojima je on postao suradnik u 
stvaranju Nove Europe i novoga poredka, koji uz cienu težkih žrtava 
izgradjuju na korist cieloga čovječanstva požrtvovni njemački i talijanski 
narod pod vodstvom svojih velikih Vodja Adolfa Hitlera i Benita 
Mussolinia, 

Obljetnica 700, godišnjice grada Zagreba kao grada u javnopravnom 
smislu postaje tako novi izvor pouzdanja i volje, da povjerenu nam po- 
vjestnu zadaću izvršimo u probitku udruženih mladih i pobjedničkih 
naroda Europe. A proslavit ćemo je najdostojnije i najljepše, ako svim 
srdcem i svom dušom budemo uz Poglavnika, ako budemo požrtvovno 
sliedili njegova načela i naloge, ako u mislima i u radu budemo uviek za 
Poglavnika i Dom — Spremni! 


PRIČA O POSTANKU GRADA ZAGREBA 


Dva prizora iz poviestne drame 


»Kći Lotršćaka« — od Zagorke 


PRIZOR IZ 1. ČINA 


Dogadja se u tvrdjavi grada Zagreba u onoj staroj kuli, u kojoj je 
smješteno zvonce Lotršćak, koje se svake večeri javlja Zagrebu. 

* Mala soba u krčmi kule na Dvercima. Stolovi, oko njih klupe. 
Na zidinama visi slika Majke Božje. Pred njom gori kandilo. U krčmi su 
gradjani raznih zanata. Raspravljaju o svojim jadima i nevoljama, Nastala 
je svadja. Uzavrele opreke i padaju uvrede. Svi su kao kipuća žuć. 
Uzalud krčmar Plemenščak umiruje gradjane, Svadja urnebesno raste. 

Netko oštro otvori vrata. Na pragu se pojavi bubnjar i žestoko udara 
u bubanj. Sve je umuknulo, ušutilo. Još nekoliko puta udari bubnjar, a 
onda javlja svečano i službeno: 
»Svim ljudima našega grada, krštenim i čestitim, svih staleža i za- 
nata —- bogatim i siromašnim ra znanje se daje: kao svakog ljeta Go- 
spodnjega proglašen je u crkvi sv. Marka — patrona slobodnoga kraljev- 
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skoga grada Zagreba za dvanaest dana Treuga Dei — Božji mir! Neka 
zamuknu opaki jezici — neka se obustave svadje, mržnje, neprijateljstva 
i osvete svake vrsti. Tko u Božjem miru kleveće, ogovara, napada, 
svadja se — zameće neprijateljstva i neslogu, počinja svetogrdje i bit će 
kažnjen po starim zakonima i pravicama našim, Mir Božji budi s vamal« 


(Bubnjar je svršio. Sve je tiho. Gradjani pristupaju jedni k drugima. 


Svi zavadjeni, mržnjom razdijeljeni pružaju si ruke pomirnice. U tren oka 
kao da je rijeka zla zaustavila svoj bučni tok!,,, U obrazima gradjana 
odsijeva blago kajanje, Mir — sveti Božji mir polegnuo je u njihove duše! 
Duga šutnja.) 

Krčmar Plemenščak: (gostima) Što ste zanijemili kao da 
smo na sprovodu? 

Pisarlglica: Zavezali su nam jezike kao zvona na Veliki petak! 

Krčmar Plemenščak: U Božjem miru razgovarati je slobodno! 

Pisarlglica: To vam je tako kume, kad nema svadje — nema 
ni razgovora! ' ' 

Gradjanin Barilec: Mi čekamo priču! Mandušo djevojko, zar 
ne ćeš pripovijedati kako je postao naš grad? 

Manduša: Hoću, hoću! Znam ja svoju dužnost. Kad se proglasi 
Božji mir, onda vi svi rado slušate Mandušinu priću, No dakle? Ja po- 
činjem! 

(Sjedaju gradjani i šute. Spušta se sumrak, Duboka tišina. Na zidu 
pred slikom Majke Božje tinja kandilo.., Manduša tiho priča.): 

»..,Bilo je davno: vrlo, vrlo davno... Strahovita nevolja snašla je 
Hrvatsku domovinu! Beskrajna suša pritisla je zemlju. Sunce je ispilo 
gorska vrela, potoke i rijeke, a mladi hrvatski ban, uzjaši konja bijelca, 
pa ide tražiti vode... 

Putuje — putuje dugo — vrlo dugo. — Putem stigne ga noć. Zemlja 
diše vrućim dahom, a bana pali žedja. Užarena smrt prilazi k njemu. 
A on digne oči gore k zvjezdama i usklikne: 

»Majko Božja! Pokaži mi put do vrela, a ja ću do njega sagraditi 
grad na sedam tornjeva i u njemu propovijedati dobrotu — vjeru i ljubav 
bratsku!« , 

Kroz zavjesu mračne noći zuri ban gore u nebesa. — I sa zvijezda 
se ujednom spušta lik Majke Božje, lebdi u zraku — i vodi bana, Vodi 
ga poljanama — gorama, brdima — sve dalje — dalje — i dalje. — A on 
ide — za njim. U jednom svetog lika nestane, a od njega u blizini ječi 
glas malog zvona. — Ban se obazre i ugleda krasno brdo, a pod njim 
ljepotu djevojku. U ruci joj vrč, do nogu šumi vrelo... Ushićeno ban 
zavapi : 


204 


»Ma — dušo — zagrabil... « I djevojka bistrom vodom napoji mla- - 
dog bana. I kao da je srknuo nov život... raskrili ruke i na svoje grudi 
privija čitavu hrvatsku zemlju!... U to opazi kapelicu. I ulazi i ugleda 
na oltaru sliku Majke Božje, baš onakvu — kakva ga je vodila k vrelu... 

I usklikne ban gromkim glasom: 

»Ispunit ću zavjet!« 

A onda uzme ruke mlade ljepotice i reće: 

»Mandušom ću te zvati i ženom svojom, Vrelo ovo sveto neka za 
uvijek nosi ime Manduševac. Na brdu ovom neka procvate grad Zagreb 
— na sreću Hrvatskom rodu mojem!« 

I sagradi na brdu grad sa sedam tornjeva i postavi malo zvonce u 
kulu na Dverce. I zazvoni... I udjoše u grad Hrvati — dobri — vjerni 
— puni ljubavi k Bogu i slozi bratskoj. 

Sliku Majke Božje preda ban čuvaru zvona Lotrščaka, u kuli na 
Dvercima, da joj pali vječno kandilo. 1 od onda ova slika ovdje na stijeni 
ovoj štiti — mene Mandušinu imenjaču! A svake večeri kad sa stare kule 
zveči zvono Lotrščak — njegovi zvuci sneno šapću nad gradom — kao 
tiha daleka melodija: 

»Zagrebčani — Hrvati! Budite dobri... Budite vjerni!,., Ljubite 
svoj grad... Sagradio ga je sveti zavjet: Dobrote, vjernosti i ljubavi 
bratske! ...& ' ' | 

Tišina. Manduša je svršila priču. Sumrak je. Gradjani šute, — Pre- 
dani su milosti svoje drage, stare priče... 


MAJKA BOŽJA NA KAMENITIM VRATIMA 
Posljednji prizor V. čina. 


U noći 4, čina pojavio se požar u krčmi na Dvercima, a Manduša je 
sliku Majke Božje odnjela k svojoj kumi uz Kamenita vrata. Razorni je 
požar opustošio sve od Dverci do Kamenitih vrati, 

Gradjani grada Zagreba stoje na garištu. — Duboka im je bol u 
licima i dušama. I Manduša iz krčme na Dvercima stoji s njima i lije suze 
za slikom svoje Majke Božje uz koju je vezala staru priču“o postanku 
najdražeg joj grada, za | š 

Kopaju gradjani prah i pepeo na garištu. Odjednom krik ljudstva 
prolama zrakom. Krik čudjenja — strahopočitanja — zanosa! Iz praha 
i pepela digoše sliku Majke Božje. — Ljudi stoje — drhću, šapat ide od 
usta do usta. : 

Barilec: Sveti Bože! Rub slike uhvatio je plamen, a onda se za- 
ustavio?.., 
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Plemenščak: Predstavio se, poklonio svetosti lika Bogorodice 
i ugasnuo! 


Manduša: Sve je izgorilo sve — samo Majka Božja — ostaje u 
gradu našem, — Čudotvorna Majka Božja!.., 
Ljudi klonu na koljena... sklapaju ruke — duše njihove dižu se 


gore k nebu.., 

Obuzme ih duboko uvjerenje Božje objave, da im u toj slici Bog 
dariva nešto veliko, sveto, čudotvorno!.., 

Kleče gradjani pod svodovima stare kule na Kamenitim vratima, U 
polumraku drhću svijeće u njihovim rukama. Ljepota djevojka Manduša 
uzima svetu sliku Majke Božje, izvadjenu ispod pepela, prisloni o zid 
stare kule i kliče glasom zanosite duše: ' 

»Majko Božja na Kamenitim vratima! Ostani u toj kuli s na- 
ma,nasve vjeke vjekoval.., I dolazit će k tebi hrvatske duše, 
da prime utjehu jadu svojem, potporu nadama svojim, zaštitu u pogibelji 
od zlotvora svojih!,.. I tebe slavit će grad naš rodjeni, dragi, dok u 
njemu bude roda hrvatskoga! A tvoje lice blago smješit će se kroz sivi 
sumrak, kad sa kule Lotrščaka tiho šapće staro zvono: 

'»Hrvati! — Zagrebčani! — Budite dobri — budite vjerni — ljubite 
svoj grad — sazidao ga je sveti zavjet čiste vjere u pomoć s neba — 
zavjet dobrote, vjernosti i ljubavi bratske! , ,, 

(Gradjani tiho mole — duše njihove putuju k nebu. .,) 


Zastor pada, 


EPILOG 


Još — dan danas — nakon stotine godina pod mračnim svodom 
stare kule na Kamenitim vratima drhću svijeće pred likom Majke Božje. 
I danas dolaze k njoj Hrvati Zagrebčani, više nego ikada da traže utjehu 
golemom jadu svojem, potporu uzdrmanim nadama svojim i zaštitu od 
zlotvora svojih! A kad u sumraku zveči zvonce Lotrščak s kule na 

: Dvercima — zvuci starog zvona pronose gromki poziv — novim poko- 
ljenjima: ' 


»Hrvati! — Probudite se! — Budite vjerni, budite složni — branite 


dom svoj — sagradila ga je vjera — dobrota — ljubav i krvava patnja . 


Hrvata na grobovima mučenika svojih!« 
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E. Laszowski: ' 


700 GODIŠNJICA SLOB. I KR. GLAV. GRADA 
“X ZAGREBA | 


LIETOM KROZ PROŠLOST ZAGREBA 


Dok neki stari povjestničari misle, da je Zagreb rimska Soroga, koju 
bilježi Ptolomej, ipak je to puko nagadjanje bez ikakva temelja. Nije pak 
izključeno, da je na mjestu zagrebačkoga Gradeca-Griča postojala već za 
Rimljana kakva stražarnica, ako ne i naselje rimsko. Zanimljiva je činjenica, 
da se u gradskoj viećnici u podrumu, gdje stoji gradska registratura zami- 
jećuje do 3 m debeo zid (prema sjeveru). Svakako su tako debeli temelji 
neobični kod zgrada, koje bi nastajale u Srednjem vieku, a k tomu još 
unutar zidova gradskih. Dobro bi bilo to pomno iztražiti, nisu li ovi temelji 
iz daleko starijega vremena? 

Kako znamo, u današnjem Štitarjevu stajala je nekoć ugledna rimska 
naseobina Andautonija, zapravo varoš, dok se je naokolo Zagreba odkrilo 
mnogo toga, što dokazuje, da su ovdje stajala veća ili manja rimska naselja, 
osobito uz stare rimske ceste koje su vodile iz Andautonije. prema Ptuju 
(Petovia), Ljubljani (Emona) i Sisku (Siscia), Mirno se možemo priključiti 
mnienju prof. Klaića, koji drži, da su stari Andautonci raztrkali se za seobe 
naroda, i da su osnovali nova naselja u obsegu današnje Vlaške ulice, koja 
se često u Srednjem vieku nazivlje »vicus Latinorum«, selo Latina. Tamo 
da je stajao neki nasip »greb«, u svrhu obrane od poplave, a možda i od 
neprijatelja. Žitelji, koji su se naselili iza nasipa »greba«; prozvali su svoju 
naseobinu Zagrebom, 

Tragova predrimske kulture, predhistoričkih naselja našlo se je oko 
Zagreba. Tu su živjela neka keltska plemena, koja su se pod imenom Japoda 
sterala sve do današnje Like, Seoba naroda skršila je rimski imperij u ovim 
krajevima, Razorena je rimska Siscija, opustjela biskupija sisačka, sufra- 
gana biskupije solinske. Za cielo po šumama, koje su se nekoć sterale 
od Zagrebačke gore sve do Save, zaostalo je staroga poganskoga žiteljstva, 
i po koja neznatna naseobina kršćanska, 

Takvo su stanje u ovim krajevima našli Hrvati, kad su naselili svoju 
novu domovinu! Nisu Hrvati bili divljaci, već pitom i poljodjelski narod, 
koji nije tamanio nadjeni rimski živalj, a možda i preostala keltska pleme- 
na, pa s toga je razumljivo, da su u tom kraju i dalje živjeli pogani, 

Kad je ugarski kralj sv, Ladislav, zaposjeo iza smrti kralja hrvatskoga 
Zvonimira hrvatske krajeve od Save do Gvozda, zatekao je tu i pogana, 
ostatke Kelta, a i Hrvata. ' 
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Hrvati koji su se naselili u Zagrebu, a naročito oni na »Grčkih Go- 
ricah«, uzeše s vremenom ustrajati svoju naseobinu, a pokrstivši se, podi- 
goše si skoro i crkvu posvećenu sv. Marku, jer se je o tom mjestu, gdje 
stoji ova crkva i danas, pričalo, da je sv. Marko Evangelista, tu propovi- 
jedao poganima kršćanstvo. Nastajala je pomalo varošica na »Gradecu«, 
gdje su možda Hrvati već našli ostanke možda rimske kakove kule. S vre- 
menom pridolazili su i stranci, obrtnici i trgovci t. zv. »hospites-gosti«, 
Znamo dobro, da su se Hrvati kao poljodjelski narod, žacali baviti 
obrtom i trgovinom. Pak i u dogledno vrijeme natrag od danas, nije se 
seljak podavao obrtu, Riedki su to bili slučajevi, jer samo siromaštvo je 
sililo i na takovu zaradu, 

Kralj Ladislav osnovao zagrebačku biskupiju 6. 1093., kojoj je opre- 
dielio granice one kako je taj prostor bio dielom hrvatskoga kraljevstva, 
dakle prostor današnjega Medjumurja i Prekomurja sve do Gvozda, te 
preko Kupe do Uskočkoga gorja. Osnovane su tu župe sa svećenicima, 

Svakako je Zagreb već tad bio oveće mjesto, naročito na današnjem 
Kaptolu a svakako je bilo naselje i na brdu »Gradecu«, današnjem Gornjem 
gradu zagrebačkom, prozvano poslije »Mons Graci«, »Mons Graecensis«, 
»Grčke gorice«. Dakle mjesto, koje je imalo uvjete, da se ondje osnuje 
biskupija. 

Koli latinski naziv »Mons Graecensis« toli i hrvatski, »Grčke gorice«, 
daje nam pomisao, da je na tom mjestu stajala neka predhistorička ili 
rimska »gradinać jer znamo, da naš narod rado nazivlje predhistoričke i 
rimske ostanke »grčkim«, koje su nekoć podigli »Grci«_ orijaši — divovi! 

Osnutkom biskupije odpočinje novo doba za Zagreb, doba vjerskoga 
prosvjetljivanja, a time i kulturnih pregnuća. Zagreb naš liepo je napre- 
dovao u kolu kršćanskih naroda. Nadviše se ali tmasti oblaci, Horde azi- 
jatskih MongolaiTatara provale s iztoka u Ugarsku g. 1241., unište 
ugarsku vojsku na rijeci Šajo, hrvatski herceg, brat kraljev, mladi kralj, 

rexjunior Koloman, vladar Hrvatske dopade rana, i umre u Čazmi. Kralj 
Bela III. bježi u Hrvatsku i na hrvatsko more, Divlje horde spališe i uništiše 
Zagreb, a narod se spasava u guste šume i druguda, kamo se je mogao 
sklonuti/ Tamo oko Trogira i do otoka bije se žestoka bitka 
s Mongolima i Tatarima, Hrvati ih sa svojim velikašima naročito s kne- 
zovima krčkim Frankopanima i drugima, uništiše, i tako spasiše 
Evropu od zla i nevolje, koja joj je prietila, 

U Zagreb se opet vraćaju bjegunci, dižu spaljene kuće i crkve, 
opet započinje mirni i radini život, Kralj se Bela vraća i podjeljuje u 
Verčcze — slovački Werowce u novigradskoj županiji (ne u našoj 
Virovitici) 16, studenoga 1242, zagrebačkim »gostima« na brdu »Gra- 
decu«, »Grčkim goricama«, poveljom pisanom na pergamenu, o koju 
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je objesio dvostruki zlatni pečat — bula aurea, sloboštine. e 
; kraljevskoga grada. Njome se uredjuje gradska uprava i gr : 
dbenost pak i teritorijalne granice grada Zagre a, 
< Zagrebačke gore do Save, s iztoka do Medvešća- 
S sa zapada do medja posjeda plemena Aka — t. j. do potonje susjed- 
rasa gospoštije. Ova važna latinska povelja glasi: žira 
U ime svetoga Trojstva i nerazdieljivoga jedinstva. Amen. mA mi čine 
Boga Ugarske, Dalmacije, Hrvatske, Bosne, Srbije, Galicije, o deee 
Kumanije kralj za uvieke. Uzvišenost kraljeva zahtieva, Pogaca ah 
guje časti, da se tim više raduje nad množtvom ma au a. * . 
ugledom nadvisuju ostale. Odatle. sliedi da toli re nje oli ka 
ćima ovime očitujemo, da, kad se je našoj volji svidilo, da u: agre u, . 
brdu Griču uredimo slobodnu varoš, i onamo pro i u B 
kraljevstva utvrdimo i učvrstimo za sigurnost Šramce i iruge pa = X. 
pošto smo se posavjetovali s dragim i vjernim našim Dionizom defi a 
Slavonije i s drugim prvacima kraljevstva, koji su ovu našu I anu : .. ' 
jednodušno odobrili, izveli smo našu nakanu, dozvoljujući, a du A 
nutom brdu bude varoš, pridolaze gosti, imaju zemlje i posje: a. 
vlastice i slobode od nas doznačene 1 niže popisane drže i paze . Z 
čuvaju. Povlastice, dakle, i slobode gradjana na rečenom reda am 
jućih i sabranih, koje su oni medjusobno uredili, a mi ih odo i i, : 
sledeće: Ako bi isti gosti u području Ugarske, Dalmacije, Hrvats e, . 
vonije bili orobljeni od razbojnika ili inih zločinaca, dužan je gospo : 
zemlje, u kojoj su orobljeni, pošto se po sudu dobrih ljudi i kje de era 
djana procieni količina novca, ili oteto povratiti ili zločinca označi i a i 
nisu dužni ni na, kojem mjestu u granicama kraljevskim plaćati ia 
Zatim, kojigod gradjanin drugoga gradjanina pogrdi psovkama, s om 
ili psinama, te ako zbog toga bude odsudjen, neka plati uvriedjenomu a 
pensa, u obćinske troškove 100 denara, koji, ako se iza reketi ko . 
ljanja ne poboljša, pošto mu se sve stvari u obćinske svrhe prive : Ki . 
se kao nepoštenjak sramotno iz varoši protjera. Ako bi takodjer t . sf 
gomu dao ćušku, ili ga zlobno za vlasi vukao, neka trpi istu kazan, iko 
tko koga nožićem, mačem, kopljem ili strjelicom ili kojim takovim načinom 
ranio, a ranjeni se oporavio bez štete na udovima, neka plati aime: = 
nikova, a ranjenomu neka plati pet pensa, a pet u varoške svrhe. Bude 
pako osakaćen na kojemu od uda, ima platiti liečnika ranjenikova, i ranje 
nomu deset maraka i za varoške potrebe deset pensa. Ako poko oi 
imadu dva diela njegova imetka pripasti roditeljima ubijenoga, treći na 
varoši. Bude li pako ulovljen, ima se po običaju kazniti, osim ako 2 . 
koga ubio u igri bez zle nakane, u ovom bo slučaju neka usmrtitelj pk 
ime odštete sto pensa rodjacima ubijenoga, dvadeset pako pensa za obćin- 
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ske svrhe; ako mu imetak ne bi bio dovoljan, neka se prepusti osudi 
gradjana, Ako bi pako tko od stranaca, ulazeći u varoš, budi na cesti, budi 
u kući ili na trgu slično, kako gore zabilježeno počinio, neka mu sudi sudac 
varoši i osudjen neka trpi iste kazni. Ako je pako tko od stanovnika varoši, 
ili stranaca bio ulovljen u kradji ili razbojstvu unutar medja varoških, neka 
se po gradskom sudcu kazni, Zatim, ako bi koji stranac, kojega iz varoši 
hotio pozvati na sud zbog novca ili nanesene nepravde, neka ga kod sudca 
tuži; i ni koja parnica ne smije se suditi na dvoboj, već ima dovršiti po 
svjedocima i prisezi, bila ona sa strancima ili domaćima, Svjedoci pako 
imadu se uzeti takove povlastice, slobode, koje su ove: na isti način, bilo 
da nadje stranac kod stanovnika, ili stanovnik kod stranca konja ili vola, 
ii neke ukradene stvari, uvieke se imadu postaviti svjedoci, kako smo 
Sore spomenuli. Zatim, gradjani spomenute varoši ili kmetovi po selima, 
koja ovoj pripadaju, koja su blizu teritorija iste varoši, nisu dužni stajati 
na sudu ikoga osim varoškoga sudca; pak ako bi sudac bio sumnjiv, i tužitelj 
bi uztvrdio zakoniti odklon, to, pošto se sazovu sve starješine varoši pod 
predsjedanjem samoga sudca, neka se rieši stvar, o kojih osudi, ako bi 
se još sumnjalo, i nezadovoljan ih tužitelj izazvao pred kralja, ima sam 
sudac za sve ostale ići do kralja. Na isti način, kad bi zbog koje mu drago 
parnice tkogod gradskoga sudca i gradjanina, ili same gradjane pozvao pred 
kralja, nije dužan poći drugi van sam gradski sudac. I ako bi tko kojega 
gradjanina ili gradjane, ne tražeći prije pravicu od gradskoga sudca, izazvao 
pred kralja, za onoga ili one dužan je poći sudac, i njemu će izazivač 
namiriti izdatke, za to, što je prezrevši ugled kraljevske povlastice, koju 
je poznavao, ne potraživši gradskoga suca, ovoga uzalud trudio poslovima 
i troškovima. Gradjani pako neka imadu slobodnu vlast izabrati varoškoga 
sudca odakle god hoće, koji se ima nama predložiti, svake ga godine 
izmieniti po sudu svoje volje, Zatim, ako bi tko iz varoši umro bez nasljed- 
nika, nekaima slobodnu volju sve svoje pokretnine razpoložiti komu hoće. 
Nekretnine bo, kuće, dvor, vinograde, zemlje i zgrade, posavjetovavši se sa 
svojim sugradjanima, neka ostavi svojoj ženi ili komu od rodjaka svojih, 
nu tako, da se ove ni po njemu, ni po ženi ni po rodjacima ne mogu otudjiti 
vlasti varoškoj, niti izuzeti ili odkinuti. Zatim umre li tko bez oporuke, a ne 
bude imao ni sinova ni žene ni rodjaka, imadu se dva diela njegova imetka 
Po povjerljivim muževima, za to po vieću gradjana odredjenima podieliti 
i siromasima i crkvi iste varoši, treći pako dio neka se pridrži u korist varoši, 
Onda odredjujemo, da se u istoj varoši obdržava svečani sajam na dva 
dana u sedmici, najme u ponedjeljak i četvrtak, a osim toga dnevno dnevni 
sajam, Obćina pako gorespomenute varoši, obvezana je nama na sliedeće 
službe: Kad bude kralj ugarski hotio povesti vojsku u primorske strane ili 
na Korušku ili Austriju, dužni su rečeni gradjani poslati deset vojnika 
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opremljenih vojničkim oružjem. Osim toga dužni su dati gh ma a ke 
zbude, da onamo podje, za objed dvanaest volova, tisuću kr lova, 2 i 
bačve vina. Hercegu pako ciele Slavonije, ako je od kraljevske djece, Page 
su polovinu rečenoga dati. Banu pako koji bude, ali ne podbanu, i ra 
ništa drugo plaćati, nego na početku njegova banovanja: .. _ . 
kruhova, bačvu vina, jednom dok god bude banom. Zapravo o sa ue 
služba bit će pet godina slobodni i prosti nakon izminuća petgodiš a i 
obvezani na plaćanje. Nadalje, isti gradjani dobrovoljno na se e : 
vlastitim troškovima rečeno brdo Greč dobro utvrde jeka zidom. re 
uzdržavanje pako gostiju, koji stanuju na rečenom brdu, ali smo eek 
oko toga brda Greča, koju smo istim gostima po našem o... i m 
Dionizu banu ciele Slavonije pod izvjestnim i razhišepim . jama rama 
da ju za uvieke posjeduju, koje zemlje medje ovako teku: rva je . i a 
luci Save, koja se zove Kraljev prievoz do velike ceste, i po sijej = ste de 
potoka, koji se zove Zojska, koji potok prelazi preko pgtrnu , o 
cesti pruža se prema sjeveru, prelazeći vodu, koja se zove : ; a i “i 
na brežuljak, uz koji je zemljani medjaš, koji dieli zemlju daa da 
čana s iztočne strane; zatim prelazeći manju Mlaku dolazi je veli SZ . š s 
koja se obćenito zove Eteven, po kojoj dolazi do potoka Cir Bijosa ona ne 
most, odovuda gore istim potokom uz brdo Greč polazi ravno me ie i a 
sjeveru, sežući do izvora, koji se zove Kubulkut, uz koji “ a na 
djaš, od kojega gore uz potok _.. igraj sj = 2 mei 
koji se zove Sopotnika, odovuda prelazeći br ašo srbina 
jom prelazi k potočiću, koji se zove Lomski poto , za . Šš gt 
i. zagrebačkoga kaptola, druga * dare een om jidasnog 
od plemena Aga, zatim polazi na vrh istoga brda kojoinje 
prema zapadu i dolazi k medji sinova Mikula, koja do : $ m . 
o je zemljani medjaš; zatim prelazeći od vrhunca is oga P z 
Da da iz medjaše k kestenovom drvu, do kojega je ha Ltd 
zemljani medjaš! zatim silazi do: glave vrela, koje se 2 : Kea 
vrelo dieli zemlju Andrije od zemlje prije spomenute, i ta ji . az han 
skreće ponešto prema zapadu k brdu, i ondje je drvo kes dika ire 
križem, do kojega je zemljani medjaš, zatim na vrh ovoga br a po 2 
jugu dieleći zemlju zagrebačkoga kaptola; zatim na okrug . sada a 
nešto skreće i ondje prelazi potočić, koji se zove Neznić poto 4 2 .. 
penjući se gore od zemlje Andrijine po dolini k vršku rio e. __. 
je medja, odavde dieleći po starim medjašima zemlju Grem u > que 
koje se zove javor, i tamo je medjaš, i pada k cesti ita kom hofaa 
Gremle, zatim po istoj prema jugu polazi do polja k zem a. > 
odonud nešto skreće na lievo po cesti i dolazi do močvara, .“ Le 
Mlaka, tamo je medja to iste Mlake, s lieve strane polazi do oraho ' 
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tamo je medjaš, onda k bazgu, pod kojim je medjaš zemljani, otuda po 
medjašima ide i pada na rieku Savu, odavle spušta se na prvotni medjaš i 
tako dovršava. Da dakle ova naša rečena odredba i sloboda rečenih gostiju 
čvrsta i nepovredjena ustraja, ovu smo im povlasticu podielili potvrdjujući 
ju vječnom krepošću našega zlatnoga pečata. Dano kod Wereuzha kroz ruke 
meštra Benedikta prepošta stolnobiogradskoga, dvora našega kancelara, 
izabranoga nadbiskupa koločkoga, Stjepana zagrebačkoga, Bartola (nitran- 
skoga), Blaža čanadskoga, Benedikta varadinskoga i predloženoga gjur- 
skoga,, Stjepana vackoga i predloženoga za nadbiskupa ostrogonskoga, 
biskupa, koji su upravljali crkvama; za vrieme dragoga našega rodjaka 
Ivana Angela gospodara Srijema i župana bačkoga, Ladislava palatina, 
Mateja meštra tavernika i župana nitranskoga, Rolanda stolnika i župana 
šopronskoga, Mavricija meštra peharnika, Stjepana meštra konjušara 
Arnolda, župana simeškoga, Pavla župana stolnogradskoga, koji su obna- 
šali poglavarstva i županske časti, Godine od Utjelovljenja gospodnjega 
tisuću dviesto četrdeset i druge, šesnaesti kalendar decembra, kraljevstva 
našega godine osme, 


Iz ove povelje jasno se razabire kakva je prava dobio grad Zagreb, pak 


i obseg zemalja, koje su mu pripadale, 

Kraljevom dozvolom sagradio si je Kaptol zagrebački oko g. 1247. 
tvrdi grad Medvedgrad u Zagrebačkoj gori i tako dobi grad Zagreb novoga 
susjeda, s kojim je kroz vjekove imao dosta sukoba i borbi. Oko polovine 
XIV, stoljeća opet je podignut na zapad Zagrebu grad Susjedgrad, u kojem 
dobi Zagreb drugoga medjaša, s kojim je takodjer često dolazio u sporove 
zbog medja i kmetova, a 

Dok je Zlatna bula podielila gradu Zagrebu »svečane« sajmove pone- 
djeljkom i četvrtkom te dnevni trg, podielio je isti kralj 31, ožujka 1256. 
veliki godišnji sajam o Markovu, . 

God. 1266. obnovio je kralj Bela gotovo u cjelosti »Zlatnu bulu« od g. 

 1242., pače i popunio novim ustanovama. G, 1267. oslobodio je isti kralj 
Zagrebčan& od carina i tridesetnice, što je opet pogodovalo trgovini, — 
Njegov nasljednik kralj Stjepan, potvrdio je g. 1270. sajmovno pravo dan 
Zagrebu g. 1256. (Markovski sajam). 

Osim ovih sajmova, dobiva Zagreb na brdu »Gradecu« i druge sajmove, 
koje mu podieliše hrvatsko-ugarski kraljevi. ' 

Sajmovima i okretnošću zagrebačkih trgovaca, razvijala se jeitrgo- 
vina. Zagreb dobi od kraljeva i dohodke tridesetnice, koji su bili namie- 
njeni uzdržavanju gradskih zidina i kula. Prekomorska i južna roba dola- 
zila je od Jadrana u Zagreb i dalje t, zv. modruškom cestom, U XVI. sto- 
ljeću bila je u Zagrebu živa trgovina, suknom, kožom, solju, morskom solju, 
morskim ribama i južnim voćem. Sukno je dolazilo, kao i svila iz Italije, 
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te iz Njemačke i Francuske. Trgovalo se je i drugom robom i proizvodima 
domaćih obrtnika. Bilo je i kruha, brašna i t. d. ka bd 

Obrtnici urediše prema njemačkom uzoru svoje sehoY&; š soji + 

s vremenom bili od velikoga upliva u Zagrebu, Najstariji bio je »šoštarski 
ceh«., Šoštari su izradjivali »nemške« i »magjarske« cipele i det pa 
I Kaptol, koji je bio Medvešćakom odieljen od teritorija na »Gra 2 
_ Mons Graecensis «, s obćinama Nova ves i Vlaška ulica, znatno je | 3 
naseljen s obrtnicima svake vrsti, a imao je svoje »bolte« of sono 
filjarke i svoje sajmove, zbog kojih se je pod konac X : .. kap 
dugotrajna parnica, a sa strane grada, kao i sa strane Kaptola, ćesto 
dj na nasilja. 

id ri oda dava: s obnavlja se i mjesto na Kaptolu — zapravo 
Zagreb. Stolna se crkva popravlja ali to traje više viekova. Soso se, m 
tom radu iztaknuo biskup Osvaldo Thuz, koji je mnogo oke koti a. : 
gradnju stolne crkve. Biskup Toma Bakač, potonji kardinal, .. je a. 
zidovima i kulama. U XV, stoljeću dobiva i Kaptolsko a. a 
svoje zidove i kule, Mali biskupski dvor dogradjen je tek u ha : , = 

Uz stolnu crkvu na Kaptolu gradi se crkva sv. Marije i sv. Mirka te sv. 

j a istoimenoga. , 
on bulom kralja Bele, dobi grad na »Gradecu« = »Mons . 
censis« i patronatsko pravo. Crkva sv, Marka prvobitno gradjena za & o : 
romanskom slogu, izgradjena je u XV. stoljeću u gotskom slogu, : 
prilika, da su romanski stupovi, koji su nadjeni u Kamenitoj ulici prigo ci 
rušenja starih kuća, gdje je osvanula nova vladina palača, ostatci romans 
crkve sv, Marka. Oni se danas čuvaju u gradskom muzeju, 

Uz sv. Marka, dižu se na »Gradecu« i druge crkve: Sv. Katarine, sv. 
Marije, sv. Uršule, a napokon i sv. Trojstva (u XVII, st.) uz samostan E 
sv. Klare. Crkva sv. Margarete u podgradju (suburbium), kod koje su bili 
i župnici, napuštena je u XVIII, stoljeću i nju je car Josip Pons 
»grčkoj koloniji« zagrebačkoj. Prve su matice vodjene grčkim jezi * s 

Zagreb je proživljavao i vrlo burna vre mena. U a ra : : 
s češkim kraljem Otokarom, koji je zaposjeo Štajersku i Kranjs ed a E 
posjeo i samoborski kraj, gdje su njegovi pristaše podigli grad ==> mim 
stajao je grad Zagreb uz svoga kralja. Za borba pred konac XIII, st. . : 
jetui krvavih borbi g. 1292. na Medvešćaku na mostu, rapa oj 
dobi po tom ime Krvavi most, Bilo je razpra i borba Ss Ka P . 
u XIV, stoljeću zbog česa udari papa grad Zagreb izobćenjem i inter i a 
Dugotrajne su bile borbe Zagrebčana s me dv ed gradski 3 de 
darima, Taj grad sagradio si je Kapto u iza provale a ei a 
slučaj slične nevolje, da mu bude utočištem, Bilo je sličnih bor! : i koi 
susjedgradskom gospodom, Najznačajnija je bila borba : me : 2 
s Gregorijancima u XVI. stoljeću. Za borbi izmedju 
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lja Ferdinanda 1. i protukralja Ivana Zapoljskoga, 
stradao je i grad i Kaptol i stolna crkva ad topovskih zrna 1529, U lošoj 
uspomeni ostadoše Ferdinandove španjolske čete! Prietila je i česta 
pogibelj od Turaka, koji su se jednom približili skoro do zidina 
kaptolskih, ali na zidinama ni grada ni Kaptola nije se nikad vijala turska 
zastava! Toj je nevolji Zagreb. sretno izmakao! I s eljačka buna 
£. 1572-3, zaprietila je Zagrebu. U Zagrebu poginuo je vodja pobunjenih 
seljaka Matija Gubec, kako vele okrunjen užarenom krunom, Pogi- 
nuo je kao časna žrtva u borbi za čovječja prava svojega staleža. 
God. 1579, bila je takodjer puna stradanja Zagrebčana od nasilja bana 
Ivana Ungnada, koji je težko pritisnuo zagrebačke gradjane oholeći se, da 
nije samo njihov ban, već i kralj! ' 
G. 1335, sagradio je kralj Karlo Roberto do Dveraca kraljevsku palaču. 
U njoj su često stanovali kraljevi i hercegi kad bi se svratili u Zagreb. 
Dosta rano je kao takva napuštena i prešla u privatne ruke, dok ju nije 
Sradska obćina iza smrti grofice Buratti kupila u reprezentativne svrhe, 
U Zagreb pridolažahu i razni crkveni sudov i, lučonoše vjere i 
prosvjete, Već rano osnovaše Dominikanci svoj samostan sv, Nikole 
u Vlaškoj ulici i u XV, stoljeću od straha pred Turcima sele u grad do 
crkve sv. Katarine. G, 1315, dolaze u Zagreb Cirtercite i osnivaju 
svoj samostan kod sv. Marije na Kaptolu, ali već na početka XVI, vijeka 
napuštaju Zagreb, I remetski Pavlini dobivaju na »Griču« gradski 
toranj, da se imadu kuda sklonuti u nevolji, Franjevci već u XIII. 
stoljeću osnivaju svoj samostan na Kaptolu, na mjestu za koje veli legenda, 
da je stanovao sv. Franjo Assiski, Na početku XVII. stoljeća dolaze i 
Isusovci u Zagreb, i dobivaju nekoć dominikansku crkvu sv, Katarine. 
1607, osnivaju gimnaziju Zakladama domoljuba, a naročito 
grofa Nikole Frankopana (1632.), pak Krušelja, Ručića i Smolčića osnivaju 
»sjemenište za mladež« sv, Josipa, Iz ovoga eminentnoga od goj- 
noga zavoda potjekoše mnogi učeni, valjani rodoljubni muževi, Gojili 
suicrkvenu glazbu i pjevanje, te priredjivali razna prikazivanja. 
G, 1669, dobivaju povlastice za osnutak sveučilišta, U grad 
na Gradecu pridolaze i opatice sv. Klare polovinom XVII, stoljeća, 
što je osobito podupirao grof Gašpar Drašković, One su se bavile od 6 o- 
jem ženske mladeži, I kći bana Petra Zrinskoga Judita Petronela 
bila je opaticom toga samostana, a »abatise« bile su gotovo samo kćeri 
hrvatskih znatnih plemićkih porodica. Ona je umrla o, g. 1700. i po- 
kopana je zacielo u katakombama sv, Marije, gdje je Kukuljević našao 
ulomak njezine nadgrobne ploče, Sve opatice su to vrieme stanovale kod 
sv. Marije, jer je samostan bio postradao, Konačno dodjoše i Kapucini. 
Tragovi njihove crkve, krasan gotski prozor, pronadjen je prigodom rušenja 
kuća na Promenadi g. 1941, 
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Red Isusovaca dokinut je g. 1773. pak i samostan Kapucina i sv. 
< rebu. 
on “i XVLstoljeću osniva se na Kapt o lu sjemenište na 
mjestu kurije poturice kanonika Franje Filipovića (XVI. st), za odgoj 
svećenika, na kojem djelovahu vrsni učitelji, t eolo zi i pravnici, 
Sve to omogućile su zaklade biskupa, kanonika i inih rodoljuba, A 
tako su osnovane i znatne zaklade koje su omogućile »učećoj mla- 
deži«, da mogu polaziti i strana sveučilišta, Znatna je pleme- 
nita zaklada biskupa Franje Ergelskoga od £. 1622, Ne mogu tu 
prepustiti hrvatske »kolegije u Beču« i onaj u Bologni, koji je utemeljio 
pod izmak XVI, stoljeća zagrebački kanonik Pavao Zondi. Mnogi su pola- 
zili i Isusovačko sveučilište u Trnavi, pak sveučiilšte u Beču, Grazu, Padovi, 


Pragu, Vratislavi i dr, 


Sam grad Zagreb već je imao u XVI. stoljeću svoju p učku šk olu 
I glasoviti prevoditelj Verbčcijeva Tripartita, Ivan Pergović, bio je neko 
srieme učiteljem na gradskoj školi, Svoje to hrvatsko djelo tiskao je u 
Nedjeljišću u Medjumurju g, 1574, Ina Kaptolu osnovana je š kola 
već pod izmak XVIII. stoljeća. Predaleko bi išlo, kad bi redom izbrajali 
nastajanja raznih zagrebačkih škola, : 

Nakon dokinuća reda Isusovaca je osnovana g. 1776, u Zagrebu »A ka- 
demija nauka« za koju je neumrle zasluge stekao Nikola Škrlec 
Lomnički, Imala je pravoslovni i filozofijski fakultet, a g. 1874, post ala 
je sveučilištem, koje je u najnovije vrieme upodpunjeno ostalim 
fakultetima, i 

G, 1744, utemeljen je Arkiv kralje vina H SD. Naglasujem, 
da je taj naš, danas hrvatski državni arkiv godinu dana stariji od bečkoga 
državnoga arkiva! U XIX, stoljeću osnivaju se u Zagrebu razni muzeji, koji 
su za nauku od prevelike važnosti. ' 

Grad Zagreb na brdu Gradecu i preko Medveščaka, Kaptol s Novom 
Vesi i Vlaškom ulicom, razvijao se je prvi na osnovi Zlatne bu le 
kralja Bele, a Kaptol opet sa svojim obćinama Nova Ves i Vlaška 
ulica po svojim statutima, od kojih je najstariji onaj Ivana arcidja- 
kona gori čkoga iz g. 1334, Razvijala se je njihova jurisdikcija, samo- 
uprava, trgovina i ostali napredak uz mnoge ine prosvjetne uredbe, 

Uzporedno razvijao se je Zagreb i u političkom pogle du U 
Zagreb se svraćaju kraljevi, hercezi, u njemu borave banovi, a 
neki od ovih imaju u Zagrebu svoja stalna sjedišta, U Zagrebu na 
»Gradecu« i na Kaptolu u biskupskoj rezidenciji obdržavaju se hr a tski 

osabori, »generales regni congregationes«, na kojima se odlučivalo a 
upravi i obrani Hrvaske, o porezima i drugim važnim stvarima Hrvatske. 
Dozvoljavaju se kontingenti vojnika za ratove. U Zagrebu je sabor zaključia 
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i »hrvatsku pragmatičku sankciju 1712.«y a poslije su stvarani i odlučni 
zaključci o sudbini Hrvata, Održavaju sei kraljevs ki, oktovalni, 
banski i županijski sudovi, od vremena do vremena borave u 
Zagrebu krajiški zapovjednici, a česta ukonačenja voj- 
ske, po koji put su, naročito u XVI, stoljeću, golemi teret i nevolja po 
Sradjanstvo. Od god. 1809, dolazi Zagreb pod Vrhovno vojno 
zapovjedničtvo za Hrvatsku (Generalkomanda), koje je tu do danas ostalo, 
smješteno u nekadašnjem Isusovačkom kolegiju. 

Riečju Zagreb postaje ne samo kulturno, veći političko sredi. 
šte Hrvata s pogledom na sve grane zemaljske uprave, U Zagrebu su 
usredotočavane sve -najvišje sudbene, upravne i ine oblasti., Zagreb postaje 
srcem i dušom čitavoga narodnoga života. Veću XIV. 
stoljeću nazivlju i kraljevske izprave Zagreb »Metropolom kra- 
ljevstva hrvatskoga«, Zagreb postaje prvim gradom Hrvat- 


ske. U trgovačkom i gospodarskom pogledu, neko je vrieme | 


konkurirao mu Varaždin, zbog žive trgovine s austrijskim zemljama. 


Već u XVI. stoljeću postojala je vojnička pošta u Zagrebu, 
dok nije uredjena stalna, s koje su kretala poštanska i putnička 
kola kroz Varaždin u Beč, odvajajući se u Šopronu prema Budimpešti. 
Polovinom XIX, stoljeća bio je u Zagrebu vrlo popularan c, k. poštar Hailer, 
u kojega je kući bio živahan družtveni saobraćaj, Sastojalo se je tu i hrvat- 
sko društvo, kako to razabiremo u njegovom spomenaru, gdje je narisano 
Hailerovo kartaško društvo, a nad vratima u ovalu napis: »Bog živi 
Hailera!« 


Mnoge strane porodice, koje su se nalazile u Zagrebu, asimi- 
lirale suse — rodiše se od njih dobri i valjani Hrvati, I dok je 
u Zagrebu do g. 1847, bio službeni jezik latinski, služili su se 
Zagrebčani svojim dragim hrvatskim jezikom, G. 1847. odredio je hrvatski 
sabor u Zagrebu na predlog Ivana Kukuljevića, da hrvaski jezik bude služ- 
benim u Hrvatskoj i da se uvede u sve škole i urede, Doista je bilo mnogih, 
koji su njegovali njemački jezik, pak i najstarije zagrebačko kaza- 
lište bilo je njemačko, dok nije pobiedila hrvatska rieč na kazalištnim 
daskama! Već g. 1840. odpočelo se glumiti na hrvatskom jeziku, a 1860. pre- 
stadoše sasvim njemačka prikazivanja, G, 1863. pjeva se prva opereta, a 
1870, i opera. Od g, 1871, je kazalište zemaljska institucija. Već g. 1830. 


gradio je Stanković kazalište ,koje dotad nije imalo svoje naročite zgrade. . 


Tako se je glumilo u kući grofa Amade, pak u nekadašnjem samostanu 
opatica sv. Klare i drugdje, Kad vidimo starije kataloge t. z, posudbe- 
nih zagrebačkih knjižnica n. pr. Hiršfeldove polovinom XIX, 
stoljeća — ne nalazimo u njima hrvatskih knjiga! Tek zaslužni nadbiskup 
Haulik, osnovao je takovu posudbenu knjižnicu u koju pridolaze i hrvat- 
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ske knjige! U ostalom do ilirskoga pokreta bilo je dosta malo, 

hrvatskih svjetovnih knjiga, premda su se već za hrvatsku knjigu. i 

prije pobrinuli neki rodoljubni ljudi, Mulih, Gasparotti, Habdelić i sa 

Nu ove bijahu većim ned religioznoga sadrža ja. Nicale su i latinske, 
; čke i ske prigodnice, 

Da Lo Kašiću obogatili su na početku XIX, st. osobito Brezovački 

4 Mikloušić i dr. i , 

Ideja narodnoga osvješćivanja mnogo je starija od 
ilirskoga pokreta, kako je to iznesao prof. dr, Fancev. 

U Zagrebu se već u XVIII, stoljeću osniva prva tiska ra, ko d 
toga djeluje naš slavni Pavao Vitezović, ' Takova se osniva a 
Kaptolu Spominjemo tiskare: Vitezovićevu, Isusovač u, 
Zemaljsku, N ovoselovu (na Kaptolu), Weitzovu, Kot- 
seheovu, Supanovu i Gajevu, od koje nasta . tiskara Nar. 
Novina i konačno Hrvatska državna tiskara. Tko bi izbrojio sve daljnje 
tiskare u Zagrebu, od kojih je ponajbolje slovila Dionička tiskara 
(Obzorova). | ' ' je 

God. 1780. počinju u Zagrebu izlaziti prve nov ine na njemačkom 
jeziku — pod naslovom »Agramer'Correspondent«, razumljivo, pod vla- 
davinom cara Josipa II. poznatoga centraliste! Pod konac 20 godina XIX. 
stoljeća odpočinju izlaziti njemačke novine: »Agramer Ze itun š« i 
»Luna«, a Gaj osniva »Ilirske Novine«, Odtad niče sijaset raznih 
novina političkih, gospodarskih i inih struka, pak razni beletristički, 
naučni + šaljivi listovi i časopisi, 

U XIX. stoljeću osniva se najprije njemačko glazbeno društvo, od 
kojega se rodi Hrvatski glazbeni zavod i konačno Glazbena akademija. | 

God. 1842. osniva Lj. Gaj s grofom Jankom Draškovićem i s drugim 
rodoljubima »Maticu Ilirsku« — odnosno »Maticu Hrvatsku« koje je 
rad u svakom pogledu do danas sretan i uspješan! Tako se osniva »D ru- 
štvo sv. Jeronima«, koje vrstno djeluje sa svojim publikacijama u 
narodu, ' ' 

I s pogledom na zdravstvene prilike grada, nalazimo već od 


XV. stoljeća zgodnih odredaba. Zdrava voda dovodila se je v o dovodom 


u Zagreb, tragove takovoga nalazimo već u XVII. stoljeću, kad se htjela 
voda dovesti iz vrela Remetčane, a u XVIII, stoljeću iz Kralji- 
čina zdenca (1777.). To je pitanje riešeno izgradnjom vod ovoda 
u novije vrieme. Osnovana je u XVIII. st, u Zagrebu i Kirur ška 
škola. I na usavršavanju zdravstvenih prilika radi se neumorno! Nad- 
biskup Haulik dovede u Zagreb »Milosrdnu braću«, koja osnovaše na 
Harmici (Jelačićev trg) svoju bolnicu, dovede u Zagreb Sestre milo- 
srdnice sv. Vinka, i osniva se njihova škola i bolnica. Nu Zagreb i 
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Kaptol imali su već svoje bolnice u XV, i XVI, stoljeću, hospi- 
tale i sirotišta Xenodochia! Bile su tamo već rano i ljekarne 
prva u Gornjem gradu u XIV, i na Kaptolu u XVI. stoljećo. Liečničtvom 
"bavili su se već u srednjem vieku i kanonici, a liečnika baš pravih nalazimo 
počam od XVI. stoljeća, ne spominjući tako zvane »badere«, »kirurge« i 
slične kojih je bilo na pretek u gradu i na Kaptolu. Liečnik kralja 
Sigismunda na početku XV, stoljeća bio je Dab Zagrebčanin! Tu moramo 
naročito iztaknuti g, 1909. osnovano »Društvo za spasavanje«, koji marno 
i obilno vrši svoju zadaću u korist zdravlja i života ljudi. A svakako isti- 
čemo i prvi zagrebački sanatorij u Klaićevoj ulici, koji je odpočeo svojim 
djelovanjem 1909, Pridošli su i drugi sanatoriji u novije vrieme. 


Još nam je spomenuti i važne naučne institucije: knjižnice. 


Knjigu su vazda voljeli Zagrebčani. U prvom je redu knjižnica stolne 
crkve, sa svojim dragocjenim. kodeksima, koja se već u XIV. 
stoljeću spominje. Kaptol je uredio svoju knjižnicu vrlo rano, koju biskup 
Mikulić povećava nabavom Valvasorove knjižnice u XVII, sto- 
ljećuu Uz Akademiju nauka osnovana je takodjer knjižnica 
od koje se rodi naša obilna sveučilišna knjižnica, a tako se je 
osnovala i knjižnica Hrvatske akademije. | drugi učeni 
zavodi i družtva osnovali sui osnivaju svoje knjižnice. Knjižnica 


$rada Zagreba osnovana je g. 1907, te je danas dragocjenom imovi- | 


nom grada i služi obilno Zagrebčanima. 

Dok su bolnice i cehovi, kao gradjanske korporacije vršile i neke huma- 
nitarne svrhe, pod konac sredine XIX. stoljeća ustraju se takova par 
excellence humanitarna društva u Zagrebu, koja su imala svrhu pomagati 
prehranu sirotinje. Tako su osnovana družtva: »Čovječnosti« s pučkom 
kuhinjom, »Dobrotvor«, »Stolček« i za svjetskoga rata »Prehrana« i t, d. 
Neka, kao »Dobrotvor« pomaže obućom siromašnu zagrebačku pučkoškolsku 
mladež. Stvaraju se i stališke organizacije, koje djeluju socijalno, odgojno 
i humanitarno, ' 

Za potrebe zagrebačke nadbiskupije osnovan je »Katolički list«, niču 


razni stručni časopisi, knjige za promicanje vjere, etike i morala. Izlaze 


razna vjerska teološka djela i molitvenici. 

Isto tako iza »Danice Ilirske« — poslije »Hrvatske« osvanuli su razni 
časopisi i revije za potrebe književne. »Vijenac«, »Prosvjeta«, »Hrv. Vila«, 
»Naše Gore List«, »Neven«, »Leptir« i t, d., koji vrše u tom svoju svrhu. 


Biskup Strossmayer osniva u Zagrebu »Jugoslavensku«, odnosno da-- 


nas »Hrvatsku akademiju« i g. 1883. otvara »Galeriju slika«; u novije vri- 
jeme otvorene su i druge galerije, moderne, retrospektivne i t. d. Osniva se 
u XIX, st. »Društvo za jugoslavensku povjestnicu«, »Hrvatsko arheol, dru- 
štvo« i druga prosvjetna i naučna družtva, Osniva se i »Umjetničko dru- 
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štvo«, »Umjetnička škola« — Akademija za promicanje likovne umjetnošti, 
Nadalje osnovano je — zapravo prvo hrvatsko športsko družtvo »Strje- 
lačko društvo« i gradi u Tuškancu svoju zgradu i strjelanu, s krasnom dvo- 
ranom, koja je u naše doba bila otmjenim sastajalištem elitnih družtava, 
baš tako, kao i dvorana »Glazbenog  zavoda« posvećenoga  »Arti 
musices«, š 

U Zagrebu se na početku XIX, stoljeća osnovala i »Gradjanska garda«, 
a tako i 6. 1848. »Narodna straža«, koje su bdile nad sigurnosti grada u 
ona burna vremena! 

Za narodno gospodarstvo i novčarstvo osnivaju se 
štedionice, ponajprije b»Hrvatska Štedionica« razne banke 
i slični novčani zavodi. Osniva se »Gospodars ko društvo«, koje 
odpočinje i svojim glasilom, ponajprije na njemačkom, onda na hrvatskom 
jeziku. ' 

Zagreb je mnogo trpio od požara, već od najstarijega vremena. Po 
koji put izgoreo je gotovo cieli $rad na »Gradecu« i Kaptolu, Za zaštitu 
od požara, donaša gra dski magistrat već od XVI. stoljeća razne 
odredbe, i drži vatrogasne spreme. Takove su se čuvale u suši, na mjestu 
nekadašnje Šufflayeve, poslije Mačikove i Markovićeve kuće na Griču. 
Konačno se osniva »Dobrovoljnovatrog. društvo«Ipoplave 
su često dodijavale Zagrebu i od Medvešćaka i od Save. Da se to spriječi 
dizali su se nasipi i kopali odvodni kanali, U novije vrieme, pak i danas po- 
svećuje i država i grad mnogo mara, da se poplave sprieče, 

Trpio je Zagreb i od potresa više puta, od kojih je onaj $. 1880, bio 
najstrašniji. ' : 

= Osredjenju gradjevne osnove. Gotovo se radi više od 
jednoga vieka, Ali i to pitanje će se skoro temeljito riešiti. 

God, 1850, pripojene su gradu Zagrebu i obćine Nova Ves i Vlaška 
ulica, i odtada skreće Zagreb putem velegrada, : 


U svemu gotovo tom kulturnom i političkom radu vlada 
već od davnine hrvatski duh, i Zagreb se nastojao od- 
hrvati tudjinskom uplivu. U odporu, koji nastao tamo od g. 1740, u borbi 
zajezik i narodnost, stoji Zagreb na prvom mjestu, a u za nj domo- 
ljubi diljem Hrvatske. Prosvjećivanje narodno i obćenita narodna 
samosviest čini svoje. Zagreb napreduje kroz vjekove, makar su 
Hrvatsku sputavali odnosi s Magjarima, Austrijom, te konačno režim god. 
1918.—1941., pa je ipak Hrvatska i grad njezin glavni Zagreb stvarao ču- 
desa na svim granama narodnoga života. 


Na koricama neke knjige, napisao je njezin vlastnik stihove na spomen 
600 godišnjice grada Zagreba: ' 
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'>1842. na Gričkih goricah stoji Zagreb grad, 
Šeststo mu let je, ali vezda mlad!« 

Jest mlad je, i danas, kad slavi 700-godišnjicu svojih sloboština i 
temeljnih prava, po kojima se je mogao razvijati za vrieme minulih vjekova 
do dana današnjega. Prednjačio je vazda hrvatskom narodu, a tako će biti 
i nadalje, dok bude Hrvata! I ako mu se je nametalo tudje gospodstvo, nije 
klonuo, on je živio duhom hrvatskim, sliedio je velike ideje hrvatskih 
prvaka i vazda im izkazivao dužno poštovanje, čast i povjerenje, Zagreb 
je bio, jest i ostat će vazda hrvatski grad i središte hrvatskoga rada i hrvat- 
skih težnja! 

On će biti vazda spreman na rad za dobro domovine, naroda, vjere, 
svojih predja i doma svoga! 


Dr. Tomo Cuculić: 


700 GODIŠNJICA PROGLAŠENJA ZLATNE BULE 
| 10 GODIŠNJICA DRUŠTVA ZAGREBČANA 


Proslavljujemo 10 godišnjicu našega družtva, koja dobrim slučajem 
pada i na 700 godišnjicu proglašenja Zagreba slobodnim i kraljevskim 
gradom pa nastojimo da oba jubileja unatoč ratnim prilikama što dostoj- 
nije proslavimo, : 

Nije slučaj nego neka dublja povezanost dogođaja koja leži u tome 
što je državničkim činom koji je usliedio na priedlog hrvatskoga bana 
Dyoniza po kralju Beli u Hrvatskoj trećem a u Ugarskoj četvrtom dava- 
njem sloboština zlatnom bulom gradu na Gričkim goricama udaren temelj 
gradjanskom životu, koji je dotada postojao samo u gradovima na 
Jadranu, 

Duhom prolazimo sedam viekova kad u početku Zagreb nije imao 


više od tisuću stanovnika. Stotinu godina kasnije 1342, stupa na hrvatsko : 


priestolje kralj Ljudevit I, Veliki koji u svojoj osobi ujedinjuje Hrvatsku, 
Ugarsku i Poljsku krunu, 
Iz onog doba imamo prvi popis Zagreba iz kojega je vidljivo da su 


Zagreb — Grič i Kaptol zajedno — imali 281 kuću u kojima je po mišlje- 


nju stručnjaka moglo živjeti nešto preko 2800 stanovnika. 

Stotinu godina kasnije 1442. kuca otomanska sila na vrata Europe 
— Carigrad — sav blizki iztok već gori, a opet sto godina kasnije 1542. 
hrvatsko kraljevstvo živi prema našem povjesničaru Smičiklasu — život 
narodne razvaline nekadašnje države a prema riečima staleža i redova 
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okupljenih u hrvatskom saboru kao reliquiae reliquiarum olim regni 
Croatie. ' 

1642. Zagreb proživljava konac trideset godišnjeg rata i u našem 
gradu — govoreći s Matošem je »odžak Zrinjskih«, da Zagreb 1742. 
proživljava političke i družtvovne potresaje marija terezijanskog doba 
sa svojih — po zagrebačkom kanoniku Stanislavu Pepeljku obavljenom 
popisu — 560 kuća od kojih je imala župa sv. Marka 260, Kaptol 148, 
Nova ves 72, a Vlaška ulica 90 kuća u kojima je živjelo 5600 stanovnika 
od kojih odpada na sam Grič 2500, ' 

Dolazimo do godine 1842., da opet s Matošem kažemo, da nije u 
Zagrebu samo »odžak Zrinjskih« nego »u gradu tome je vilovo Lisinski« 
pa je značajno da se njegova velika djela naročito izvode na proslavama 
700 godišnjice proglašenja zlatne bule, Pa kako je Wagner djelovao poslije 
Lisinskoga znak je to visoke glazbene kulture Zagreba, 

Ali ne samo to, nego je pred sto godina gradjanstvo u Zagrebu u 
zajednici s plemstvom izvršilo značajnu ulogu u razvoju priradnog, 
političkog i kulturnog života, a to je prvi narodni preporod, pa je u prvom 
redu gradjanstvo u onim težkim vremenima samo nosilo sav teret kul- 
turnog rada i zanosom i požrtvovnošću samo stvorilo duševne i materi- 
jalne tečevine, koje su i danas temelji našeg kulturnog života. 

Armatura odpora i narodne borbe u kasnijim desetljećima djelo su 
našeg gradjanstva, t. j, srednjeg staleža, koje vuče tradiciju iz Zlatne 
bule kralja Bele, izdane u Verovici, županiji Novigrad, u tadanjoj sje- 
vernoj Ugarskoj, a sada Slovačkoj, 
= Madžari su Verovicu nazivali Verevcze, odnosno Včrecze. Kako su 
Madžari našu slavonsku Viroviticu takodjer nazivali Verčcze, postojalo 
je kod nas pogrešno mišljenje, da je kralj Bela III. izdao Zlatnu bulu u 
našoj Virovitici, 

Od godine 1842, dolazimo do današnjice 1942,, u kojem je vremenu 
Zagreb od grada sa 14.000 stanovnika, postao velegradom sa oko 350.000 
stanovnika i središte hrvatske države, koju je Poglavnik Dr Ante Pavelić 
uzpostavio u Zagrebu, pa će to ostati povjestna činjenica, 

Prije deset godina je iz gradjanstva nastalo i stvorilo se Družtvo Za- 
&rebčana, kojemu je glavni cilj jačati ljubav i privrženost prema Zagrebu, 
ne samo kod Zagrebčana, nego i kod novih stanovnika, koji su zavolili 
Zagreb kao svoj rodni kraj. 
88 ran desetljećima nije imao naš srednji stalež t, i. gradjanstvo, 
ran u iružtvovnu i političku orijentaciju, već je potisnuto ravno- 
je Ko. primalo situacije, koje su nastale obćim pravom glasa, u kojem 

Sradjanstva nestao spram seljačkih i radničkih masa, 

Družtvovnim oblikovanjem današnje Hrvatske dolazi gradjanstvo opet 
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u položaj, da može pozitivno djelovati na svim područjima narodnog 
života i u njemu vršiti svoje dužnosti i pozive. 

Prigodom proslave 600-godišnjice pred sto godina, napisao je na kori- 
cama jedne knjige oduševljeni Anonymus: 


»Na Gričkih goricah stoji šest sto let Zagreb grad, ali je vezder mlad«. 


Novi Zagreb mora odisati istim duhom gradjanske sviesti to prije, 
što je gradjanstvo sviestno, da se nalazi u ovom sudbonosnom vremenu 
pred težkim zadaćama izgradnje novih oblika družtvovnog, političkog 
i priradnog života. 

Kako je Zagreb od 1242, u stalnom porastu, ipak je jedan od najjačih 
priliva stanovništva bio u desetljeću od godine 1921. do 1931, sa 71% 
sa po prilici 77.000 stanovnika, a to je baš bio jedan od povoda postanka 
Družtva Zagrebčana, da ono kraj svih suprotnosti i težkoća uspieva u 
sprovodjenju svojih ciljeva i zadaća, pa stoji danas, kad je Zagreb od 
uzkrisenja državne nezavisnosti prije 1 i pol godine porasao opet za 130.000 
stanovnika i »vezder mlad« pred novim golemim zadaćama sadašnjice, 
pa će biti zadaća Družtva Zagrebčana, da djeluje u tome smjeru, da u 
njemu okupljeno gradjanstvo odiše istim duhom gradjanske sviesti i tra- 
dicije hrvatskog gradjanstva, a svoju družtvovnu i političku orijentaciju 
imade u novim prilikama sredjivanje i izgradnje naših političkih i pri- 
vrednih oblika i tendencija usmjeriti kao djelotvorni činilac narodnog i 
priradnog života — u sklad s ustaškim načelima — u izjednačenju i 
ujedinjenju zajednice interesa seljaka, gradjana i radnika. 

Družtvo Zagrebčana, kao dio Zagreba, sviestno svojih dužnosti u 
prošlosti, sadašnjosti i budućnosti, radit će u interesu države i svog 
rodnog kraja, u kojima gleda temelj svoga rada i bivstvovanja. 

Tako će Družtvo Zagrebčana vršiti svoj poziv, da gradjanstvo svoje 
duhovne i materijalne snage založi za prije spomenute ciljeve i da u jav- 
nom životu u interesu razvoja i budućnosti naroda vrši onaj poziv, koji 
mu pripada prema njegovoj vriednosti, broju i potrebi narodnog života. 


* U to ime budimo Za Dom — spremni! 
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Ivan Ulčnik: 


IVAN NEP. pl. KAMAUF OD PODGORE 


POSLJEDNJI GRADSKI SUDAC ZAGREBA NA GRIČU 1 PRVI 
“ NAČELNIK UJEDINJENOG GRADA ZAGREBA 


U znamenito i burno doba hrvatske prošlosti u opće, a zagrebačke na- 
pos«, u doba slavnog Jelačića bana, koje je 1848. godine tako slavno 
i junački počelo, a svršilo za Hrvatsku nesretnim absolutizmom, stajao je 
na čelu grada Zagreba rodjeni Zagrebčanin Ivan Nep. Kamaul. 


Ivan Nep. Kamauf zadnji gradski sudac i prvi načelnik grada Zagreba. Svjetlopis 
prema uljenoj slici od Bele Čikoša. Slika se nalazi u galeriji gradskih načelnika. 


Najprije vrši časnu službu gradskog suca obćine na Griču. Nakon sjedinje- 
nja triju zagrebačkih jurisdikcija: gradske, biskupske i kaptolske, u jedan 
slobodni kraljevski glavni grad Zagreb, što je provedeno 1851. godine, po- 
Staje Kamauf prvi načelnik naše hrvatske metropole, izabran od svojih 
sugradjana u tadanjem gradskom zastupstvu. 

Kamauf je dakle zadnji gradski sudac. Ova se čast ukida iza 9 godina 
nakon što su naši stari zagrebački purgeri 1842. svečano proslavili 600-go- 
dišnjicu, što je Zagreb na Gričkim goricama postao slobodnim i kraljev- 
Skim gradom. Godine 1851. nestaje gradskog suca, koja čast je sadržana u 
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Zlatnoj Buli ugarsko-hrvatskoga kralja Bele III. (IV.). Kroz više od 600 
godina birali su zagrebački gradjani svog suca, na temelju odredbe Zlatne 
Bule, koja odredba s latinskog u hrvatskom prijevodu glasi: »Gradjani 
pako neka imaju slobodnu vlast izabrati varoškog 
sucaodaklegodhoće kojiseimanama (kralju) predlo- 


žiti a svakegagodine izmijenitiposudusvoje volje« 


Ivan Nep. grof Oršić, krstni kum Ivana Nep. Kamaufa. Prema portretu koji se na- 
lazi u nekadanjem dvoru grofova Oršića u Bistri (Foto Dabac, Zagreb) 


Prelaz iz sudačke vlasti tada malenog Zagreba na gričkim Goricama, 
u veliki ujedinjeni grad nije bio lagan. Trebalo je-lomiti s različitim stogo- 
dišnjim pravicama zagrebačkih purgera, biskupske oblasti i prečasnog 
Kaptola, Valjalo je svladavati različite sredovječne povlastice, koje su 
često kočile razvitak Zagreba. Sve ove poteškoće Kamauf je svladavao 
gotovo neprimjećeno, te tako budućim pokoljenjima ostavio mogućnost 
daljnjeg rada za napredak tada malenog Zagreba, koji se do današnjeg 
doba pretvorio u pravi velegrad. ' 

Životopis Ivana Kamaufa našoj javnosti malo je poznat, akoprem je 
Kamauf kao načelnik bio vrlo ugledna zagrebačka ličnost. Njegovo načelni- 
kovanje spada u doba toliko spominjanog absolutizma. Arkivskih podataka 
iz tog vremena mnogo nema, jer je gradski arkiv iz vremena absolutizma 
na žalost jako manjkav. Podatci o Kamaufovom načelnikovanju crpljeni 
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su iz drugih raspoloživih vrela, naročito iz tadanjih zagrebačkih novina, a 
djelom iz spisa tadanje Banske vlade i Namjesništva. 

> Kamauf je upravljao gradom u vrlo skučenim prilikama, Ipak je na- 
stojao za Zagreb što više učiniti, a to mu je i uspjevalo. Svakako je vri- 
jedno, upoznati životopis tog vrijednog muža, kao i njegovo načelnikovanje 


djelovanje. 
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Plemićki grb obitelji Kamauf, koji potječe iz austrijskog vitežkog plemstva. 


Ivan Kamaui rodio se u Zagrebu 10. prosinca 1801. U matici 
krštenih župe sv. Marka upisano je, da je Ivan zakoniti sin medikusa Erne- 
sta Kamaufa i supruge mu Alojzije rodjene Zapollaty, Ivanu su na krstu 
kumovali Ivan Nepomuk grof Oršić-Slavetićki"), prisjednik banske tabule 


') Ivan Nep. grof Oršić-Slavetićki rodio se 1758. u Bistri od oca 
Kristofora grofa Oršića, baruna od Karina, Nelipata i Knina, nasljednog velikog 
župana modruškog i zagrebačkog, carskog komornika, viteza zlatne ostruge, pred- 
sjednika banskog stola, general-podmaršala i obnašatelja drugih časti. Kristofor 
grof Oršić umire u Stubici u 64. godini. , 

.. Majka Ivana Nep. bila je Josipa rodjena grofica Zichy, gospodja reda zvijezde 
i krsta. Umre u Stubici 1778. u 53. godini. 
Stariji brat Ivanov bio je Adam grof Oršić, pisac poznatih uspomena, 
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i Franjica pl. Novosel udova iza biskupskog upravitelja Antuna pl, Novo- 


sela. Franjica pl. Novosel bila je sestra zagrebačkog biskupa Maksimili- 
jana pl. Verhovca. Krštenje je obavio župnik sv. Marka Josip Karvančić, 

Porodica Kamauf nije starinom zagrebačka, Ivanov otac Gjuro Ernest 
Kamaut, liječnik, doselio se u Zagreb iz Ugarske oko 1785. U Ugarskoj 
se ime Kamauf spominje naročito u Požunu, gdje je sredinom 18. stoljeća 
boravio slikar Kamauf. »Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oester- 
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Liječnička diploma dra Ernesta Kamaufa, izdana 1784. na sveučilištu u Budimu. 


reich« u svesku 10. spominje slikara Kamaufa, koji je naročito bio umjet- 
nik u slikanju voća, a pravio je dobre portrete, Nadalje se spominje neki 
Goitlieb Gamauf, Taj je živio u Odenburgu, a umro je u Beču 1841. Ga- 
mauf je bio svećenik i prirodoslovac. Nije se moglo ustanoviti, da li su 


koje je objelodanio naš povjesničar Ivan pl. Kukuljević (u knjizi X.) »Arkiva« za 
povjesnicu jugoslavensku god. 1869. 

Adam grof Oršić u svojim uspomenama u kratko donosi životopis svog brata 
Ivana Nep., te kaže, da je Ivan svršio škole u Tyrnau. Posvetio se vojničkom zva- 
nju. Sudjelovao je u ratu s Prusijom. Kada Ivanu umre otac 1782. ostavi vojničku 
službu, te se posveti upravi nasljedjenih imanja. Oženi Eleonoru, kćerku grofa 
Keglevića, iz kojeg braka je poteklo četiri sina i dvije kćeri. Postaje carskim komor- 
nikom i prisjednikom Banskog stola. 

Ivan Nep. grof Oršić bio je u mladosti lijep čovjek, ali je kasnije vrlo 
udebljao. Radi debljine teško je hodao, a nije mogao ni jašiti. Bio je vlastnikom 
carske pošte u Zagrebu. 

Ivan Nepomuk grof Oršić umre 19. ožujka 1826., vjerojatno na kojem od 
svojih imanja. Od njega potječu svi kasniji Oršići, pa se može smatrati utemelji- 
teljem ove obitelji u Hrvatskoj. 


226 


slikar Kamauf i svećenik Gamaut bili u kakvoj rodbinskoj vezi sa zagre- 
bačkim Kamaufima. 

Iz jedne slike plemićkog grba (koju ovdje donosimo) vidi se, da je 
obitelj Kamautf bila član austrijskog viteškog plemstva. Ispod ovog ple- 
mićkog grba napisano je: »Wappe der Familie Kamauf. Abstamend aus 
den Oesterreichischen Ritterstand«. Iz ovog se može zaključiti, da se je 
obitelj Kamautf iz Austrije doselila u Ugarsku. 


Mihael Zapolatti 


Ernesto Kamauf polazio je kraljevsko sveučilište u Budimu, gdje je na 
medicinskom fakultetu učio lječništvo. Iz predočene, liječničke diplome, 
izdane 26. kolovoza 1784. vidi se, da je »Georgius Ernestus Kamauf Hun- 
garus Posoniensis«, dakle je rodom iz Požuna u Ugarskoj, 

Prigodom polaganja liječničkog ispita Ernesto Kamautf je 1784, izradio 
disertaciju, temeljem koje je promoviran za doktora medicine. Naslov 
disertacije glasi: »Dissertatio inauguralis Medica de Prolapsu ani«, Diser- 
tacija tiskana je u Pešti u tiskari Gotfrieda Leitnera god, 1785, Primjerak 
Kamaufove disertacije nalazi se u našoj Sveučilišnoj knjižnici. 

Ernesto Kamauf, po vjeri protestant, vjenčao se 11. prosinca 1789, 
s Alojzijom Zappoladi. Kumovali su Gjuro Luketić, prisjednik sudbene 
tabule zagrebačke županije, te Josip Novosel, prisjednik suda županije 
zagrebačke, (Matica vjenčanih župe sv. Marka). | 
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Alojzija Marija Klara Zappoladi (ili Zapolatti), supruga 
Ernesta Kamaufa i majka Ivana, kasnijeg zagrebačkog načelnika, rodila 
se 22, siječnja 1768. u Zagrebu. Otac joj je bio ugledni zagrebački liječnik 
Mihalj Zapolatti, a majka Klara rodjena Hohnemer, Na krstu su Alojziji 
kumovali Antun Zlatarić*), zagrebački kanonik, prepošt i mitronosac, te 
Ana Marija Bužan udova iza hrvatskog podbana Ivana Bužana. (Matica 
krštenih župe sv, Marka). 

Zapolatti Mihajlo i Klara imali su još stariju kćer Anu Terez iju 
Julijanu, rodjenu 20, rujna 1762. Ovoj su na krstu kumovali: Josip 
Thauzy opat-mitronosac i župnik Sv. Ivana u Novoj Vesi, kao zastupnik 
svog brata Franje Thauzya*), biskupa zagrebačkog, Zatim Ana Mariia 


*) Antun Zlatarić kanonik zagrebački, doktor filozofije i teologije. Nje- 
gov životopis opisao je zagrebački biskup Maksimilijan pl. Vrhovac, što je zabilježio 
kanonik Ljudevit Ivančan u svom djelu »Historia Camonicorum zagrabiensium«, II. 
svezak strana 970. 

Antun Zlatarić, rodio se 1721. Njegovi roditelji potjecali su iz Dalmacije. 
Gimnaziju svršio je u isusovačkoj gimnaziji u Zagrebu, gdje je polazio i sjemenište. 
Godne 1737. bude zaredjen po biskupu Gjuri Branjugu. Nakon zaredjenja učio je 
filozofiju u Beču i Rimu. U Rimu je polučio doktorat teologije. 

Godine 1746. vrati se Zlatarić u domovinu, gdje preuzme kapelansku dužnost. 
Već godine 1747. Zlatarića predlažu patroni župe u Martijancu Aleksander i Lju- 
devit grofovi Patačići, podban Ivan Rauch i Stjepan J anković, za župnika, koje mje- 
sto zauzimlje 19. kolovoza 1747. U Martijancu je župnikovao kroz 12 godina, kada ga 
1758, zagrebački biskup Thauzy imenuje svojim kanonikom. Kao kanoniku povjeri 
mu Kaptol zapovjedničtvo grada Dubice. Ovaj grad pripadao je nekada redu Isuso- 
vaca, zatim grofovima Zrinjskim, napokon zagrebačkom Kaptolu. Kraljevskom po- 
vlasticom mogao je Kapol izmedju svojih kanonika imenovati zapovjednika Dubice, 
koji je ujedno obnašao čast podpukovnika vojne krajine sa stalnom plaćom. Kada 
je Dubica podpala pod vojničku upravu, prestala je kanonička služba zapovjednika 
Dubice i podpukovnika vojne krajine. Uslijed toga bude Zlatarić kao zadnji kanonik, 
u tim častima umirovljen. : 

God. 1775. postaje Zlatarić biskupom beogradskim i smederevskim kao i po- 
moćnim biskupom zagrebačkog biskupa Gallijufa. Pod vladavinom cara Josipa II. 
smanjen je broj kanoničkih mjesta na zagrebačkom kaptolu. Zlatarić ostaje do konca 
života »canonicus jubilatus« uz uživanje svojih prihoda. $ 

Antun Zlatarić umre 30. siječnja 1790. Pokopan je na groblju Sv. Petra, jer je 
u to doba bilo zabranjeno mrtvace pokapati u crkvenim grobnicama. Inače bi Zla- 
tarić bio pokopan u crkvenoj grobnici Katedrale, 

Zlatarić je svoj imetak ostavio crkvama i zagrebačkom sjemeništu. Župnoj 
crkvi u Martijancu ostavio je 1000 forinti. 

2) Franjo Thauzy rodio se 23. ožujka 1698. od oca Wolfanga podžupana i 
majke rodjene Križanić, čiji brat Sigmund Križanić bijaše zagrebački kanonik. 

Thauzy učio je na zagrebačkom sjemeništu, Godine 1716. prisegao je za kolegij 
u Beču, “gdje je učio filozofiju. Iza toga je u Beču svršio skolastičku teologiju. Zago- 
vorom grofa Ivana Čikulina, vlastnika Medvedgrada, dobije 1723. župu Sv. Domi- 
nika u Konščini. Kratko iza toga postaje župnikom u Stenjevcu. Godine 1723. postaje 
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Bužan, supruga podbana, kao zastupnica Katarine barunice udove Rauch. 
(Matica krštenih župe sv. Marka). Sin Franjo rodio se 28. travnja 1765. 
Na krstu su Franji kumovali zagrebački biskup Franjo Thauzy po kapelanu 
Gjuri Čavloviću, te Tereza Fing!majer, supruga banskog = povjerenika, 
(Matića krštenih župe sv. Marka). : ' š 2. 

Po imenima kumova vidi se da su Zapolattijevi bili u prijateljstvu 
s odličnim porodicama i u tadanjem zagrebačkom društvu zauzimali ugle- 
dan položaj. Kao plemić dobio je Mihael Zapolatti na hrvat- 
skom saboru indigenat (domaćinstvo) god. 1762, (Bojničić »Series Nobi- 
lium« iz 1896.). X; 

Mihajlo Zapolatti bio je kaptolski liječnik od godine 1751. Prije Za- 
idolaltia bio je kaptolskim liječnikom dr, Luka Matej Michi, kojeg, je 
takvim god. 1749, imenovao zagrebački biskup Franjo Klobušićki, (Janko 
Barle:; »O zdravstvu starog Zagreba«). ' ' 

Mihalj Zapolatti dobio je zagrebačko gradjanstvo na sjednici magi- 
strata 14. travnja 1765. Gradjanske pristojbe uplatio je u iznosu od 15 
forinti. Već slijedećeg dana, 15. travnja 1765., prigodom magistratske re- 
stauracije (obnove), izabran je Zapolatti gradskim prisjednikom. 


kanonik zagrebački, a 1734. prepozitni infulatus. Kao kanonik preuzimlje 1734. duž- 
nost zapovjednika kaptolske tvrdjave Dubice. U tom svojstvu obnašao je čin 
carskog podpukovnika. Zapovjednik tvrdjave Dubice bijaše do 1737. Od 1745. do 1747. 
vrši službu sisačkog špana. š 

Godine 1749. imenuje kraljica Marija Terezija Franju Thauzya biskupom bosan- 
skim. U toj časti posveti ga zagrebački biskup Klobušcki u biskupskoj kapeli. 

Zagrebački biskup Klobušicki bude premješten za nadbiskupa u Kaloču. Njega 
1757. naslijedi Thauzy na stolici zagrebačkih biskupa. Iste godine postaje na- 
mjestnikom banske časti i carski tajni savjetnik. 

O biskupu Franji Thauzy-u pisao je Krčelić u svojim »Anuama« i »Memorialu«. 
Medjutim se Krčelićevo pisanje mora s oprezom čitati, jer je on s biskupom bio u 
dugogodišnjoj parbi, koja se vukla sve do biskupove smrti, 

Biskup Thauzy napisao je manja djela vjerskog značaja. U Beču tiskano je 
1754.: »Vsem bratom i sinom cirkve zagrebačke očituje svetke vu kojeh je slobodno 
je delati ali ni«. U Zagrebu je 1754. tiskano: »Obilato duhovno mliko, to jest nauk 
kršćanski iliričkoj dičici darovam«. (Štrohal: »Katolički List« iz 1910. strana 348.). 

Biskup Franjo Thauzy umro je u Zagrebu 11. siječnja 1769. Ostavio je zagre- 
Dačkoj nadbiskupiji dragocjeni biskupski prsten, biskupski križ i 4000 zlatnih dukata 
za uzdržavanje crkve. Križ se nalazi u katedralnoj riznici, ali lanca nema. Križ je 
prelomljen, te je 1923. popravljen. Ipak se ne može rabiti. Ostavljeni dukati vrijedili 
su prije svjetskog rata (1914.) 71.578 kruna. (Dr. Ljudevit Ivančan: »Historia cano- 
Nicorum zagrabiensium« Pagina 958.). J 

Biskup Franjo Thauzy imao je dva brata, Nikolu kanonika zagrebačkog, 
nazvan »Pallashika«. Zatim Josipa župnika kod Sv. Ivana Krst. u Novoj Vesi. od 
1762. do 1778. Kasnije je postao kanonik štioc čazmanskog Kaptola i opat Sv. Troj- 
stva. Umro je 30: svibnja 1773. u 66. godini. (Janko Barl€: »Povjest župa i crkava 
zagrebačkih II.«). 
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iMihalj Zapolatti umre 10, ožujka 1769, u 56, godini, Pokopan je u 
crkvenoj grobnici Otaca Kapucina. (Matica umrlih župe sv. Marka). 

Crkva Otaca Kapucina stajala je od prilike tamo, gdje se sada nalazi 
zgrada Banskog stola na Griču. Samostanska zgrada stajala je kraj crkve, 
pročeljem na Strosmajerovo šetalište. Prošle godine je samostanska zgra- 
da porušena, kojom zgradom su odkriveni nekoji zidni ostaci kapucinske 
crkve. Nakon što je car Josip Il. 1788. ukinuo zagrebački red Otaca Ka- 
pucina, predje cijela nepokretna imovina tog reda u ruke vjerozakonske 
zaklade, koja crkvu i pripadajući vrt godine 1805, proda Županiji zagre- 
bačkoj za 8240 forinti. (J. Lachner: »Da se ruši Sv. Marko« u »Katolič- 
kom Listu« br, 32 — 1940.). 


a asmat nn 


Roza pl. Lentulaj, rodjena Zapolatti. Prema fotografiji L. Angerera iz Beča. 


Donašamo sliku Mihajla Zapolattia. Na lijevoj strani slike vidimo 
njegov porodični grb, ispod kojeg je ovaj latinski napis: »Obyt die 9. 
Martii MDCCLXIX. Aettatis Suae 56 Annorum, (što hrvatski znači: 
»Umro 9, ožujka 1769. u 56 godini«). U matici mrtvih župe _ Sv, Marka 
upisan je dan smrti sa 10. ožujka. Vjerojatno je Zapolattijeva smrt upi- 
sana dan kasnije, Uljeni portret nalazi se u Arheološkom Muzeju, 

Klara Zapolatti umre 23. travnja 1774. u 45 godini. Pokopana je u 
crkvi Otaca Kapucina. (Matica umrlih župe sv. Marka). 

Klara Zapolatti ostavila je oporuku od 14. srpnja 1774., sastavljenu 
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pred Josipom Brezovečkim, gradskim senatorom, i Ladislavom Labašem, 
gradskim senatorom pravnikom. Oporuku su gradski izaslanici 15, srpnja 
pročitali pred Klarom Žapolatti i kao svjedoci podpisali, Gradski magi- 
strat odobrava oporuku na sjednici 24, srpnja 1774, Oporuka nalazi se 
pohranjena u našem državnom arhivu. 

Klara Zapolatti u oporuci naročito odredjuje, da se ocima Kapucini- 
ma izplati iznos od 100 forinti za čitanje misa za duše njenih roditelja 
Andrije i Julije Hochnemer, te za pokojnog muža Mihajla, U oporuci se 
kao nasljednici spominju Klarin brat Josip Hochnemer i djeca: Alojzija, 
Julijana i Franjo Zapolatti. 


D 


Zagrebački biskup Franjo Thauzy. Prema portretu koji se nalazi u Djecezanskom 


muzeju na Kaptolu (Foto Griesbach). 


Iz obitelji Zapolatti potječe Roza Zapolatti, vjerojatno kći 
Franje, rodjena oko 1796. (Kada i gdje se Roza Zapolatti rodila, nije se 
moglo ustnoviti), Roza udala seza Benka pl. Lentulaja. Njihova 
djeca bijahu: Pavao Lentulaj, kasnije vijećnik Banskog stola: 
Umro je 1883. S njim je umro zadnji muški potomak iz obitelji Lentulaja. 
Zatim Antun Lentulaj, činovnik financijalne prokurature u Za- 
Srebu, te Julijana, kasnije udata za Mirka Bogovića, hrvat- 
skog preporoditelja i zagrebačkog velikog župana. Julijana Bogović umre 
20. veljače 1910, u 81. godini. Ostavila je mnogo u dobrotvorne svrhe, na- 
ročito za uzdržavanje slijepih. 
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Roza pl. Lentulaj —- Zapolatti umre 27. srpnja: 1844, Njen suprug 
Benko umre 13, listopada 1859, u Beču u 67. godini, kao dvorski savjetnik 
i predsjednik vrhovnog urbarnog sudišta. Benko pl. Lentulaj bio je počasni 
gradjanin zagrebački, Donašamo sliku Roze pl. Lentulaj, koja je vjero- 
jatno nekad snimljena s njenog portreta, 

Vraćajući se na životopis međikusa ErnestaKamautfa, nalazimo 
u gradskim fassijama, da je ugovorom od 7, ožujka 1794. sa suprugom 
Alojzom kupio od Sofije Bajalić rodjene Griinwald, udove iza gradskog 
ljekarnika Karla Frčschla, a preudate za podmaršala Adama Bajalića, 
viteza reda Marije Terezije, vinograd sa šumom u Ilici za 2200 forinti. 
Ugovor je odobren na sjednici Gradskog zastupstva 3, veljače 1795, (Grad. 
iassije, strana 68—69 iz 1795.). 


Antun Zlatarić, zagrebački kanonik. Prema portretu iz Diecezanskog muzeja 
: (Foto Griesbach). 


Osim sina Ivana Nep. (Janka) imao je Ernesto Kamaul još troje djece. 
Dne 2. prosinca 1790, rodi mu se sin Anton Friderik. Na krstu Antunu 
kumovali su Antun pl. Novosel, dvorski upravitelj biskupa Verhovca, sa 


suprugom Franjicom rodjenom Novosel, sestrom biskupovom. (Matica kr-: 


š rih župe sv. Marka). 

Dne 26. svibnja 1797. rodi se Ernestu Kamaufu kći Alojzija Ana. 
Na krstu kumovali su Franjo Begović, svećenik i ispovjednik zagrebačkog 
biskupa Verhovca, te Ana barunica Rauch, zastupana po Julijani Novosel 
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rodjenoj Zapolatti. (Matica krštenih župe sv. Marka). Alojzija umre u dje- 
vojačkim godinama dne 15. svibnja 1813. 

Dne 30. lipnja 1804. rodi se Ernestu Kamaufu kći Maksimiljana 
Julijana. Na krstu su kumovali Ivan pl. Čačković sa suprugom Maksi- 
milijanom rodj. pl. Špišić, (Matica krštenih župe Sv. Marka). 

Po imenima spomenutih kumova djece medicusa Ernesta Kamaufa, 
vidimo da je ta obitelj stajala u prijateljskim vezama s odličnim tadanjim 
zagrebačkim porodicama. Medicus Kamauf postao je zagrebački gradjanin 
i gradski assesor. God. 1802. izdala mu je zagrebačka županija laskavu 
svjedočbu, u kojoj se ističu njegove zasluge i liječnička vještina, ujedno se 
spominje, da je sirotinju liječio badava, a izim toga ju i podpomagao. Po- 
radi tako odličnih svojstava postaje Ernesto Kamauf zemaljskim liječni- 
kom. U tom svojstvu spominje se od 1785.—1804. godine. (Barle: »O zdrav- 
stvu staroga Zagreba«), ' 

Ernesto Kamauf, gradski fizik i senator, umre 2. veljače 1806. u 
50. godini, Zakopan je na groblju Sv. Jurja. (Matica umrlih župe sv. 
Marka). 

Nakon smrti Ernesta Kamaufa, zamolila je njegova udova mirovinu, 
koja joj je iz zemaljskih sredstava sa 100 for. godišnje bude podijeljena. 

Udova iza Ernesta Kamaufa, Alojzija preudala se 25. listopada 1810. 
za Franju Troppera, pukovnijskog pobočnika kod 52. pješačke pukovnije, 
nadvojvode Franje Karla. Tom zgodom su kumovali: Ivan pl. Babočaj, 
stidac zagrebačke županije, i Emerik pl. Lentulaj, bilježnik županije za- 
$rebačke. (Matica vjenčanih župe sv. Marka), 

Zanimljivo je, da je vjenčanje Alojzije udove Kamautf s Franjom Trop- 
perem ubilježeno u matici vjenčanih župe u Brdovcu. Ubilježba je uslijedila 
tek god. 1811. izmedju mjeseca svibnja i lipnja. O toj zabilježbi pisao 
je sadanji brdovečki župnik i prijatelj našeg mjesečnika »Zagreb« gosp. 
Vjekoslav Noršić u »Vjesniku kr, državnog arhiva« god, 1939. svez. VIII. 
Zbog toga upitali smo g. Noršića, kako je došlo do zabilježbe vjenčanja 
F-arje Troppera u brdovečkoj matici. Gosp. Noršić odgovorio je, da su 
mnogi slučajevi narodjenja, vjenčanja i smrti, koji su se u prijašnje doba 
dogodili u Zagrebu, naknadno ubilježeni u brdovačkim maticama. Zašto 
su takova ubilježenja tamo uslijedila, nije se moglo razjasniti. 

Alojzija Tropper (prije udova Kamaul), umrla je 29. travnja 1855. u 
Kamenitoj ulici u 87. godini. Zakopana je na groblju Sv. Jurja. Kuća u Ka- 
menitoj ulici nosila je tada broj 49, a kasnije dobije broj 7. 

Najmladji sin medisuca Ernesta Kamaufa, Ivan Nep. (Janko), kasniji 
zagrebački načelnik, svršio je pučku školu, $imnaziju i pravoslovne nauke 
u Zagrebu. U katalogu zagrebačke gimnazije školske godine 1810.—1811. 
pod brojem 17. upisan je Ivan Nep. Kamauf, 9 godina star, u I. gramatikalni 
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razred. God, 1817.—1818. svršava &imnaziju i predje na pravoslovnu 
akademiju. Tu ga godine 1819. nalazimo upisanog u prvom tečaju. 

Nakon svršenih pravnih nauka podvrgao se Kamauf god. 1822. u 
Pešti odvjetničkom ispitu. Iza toga. posveti se odvjetništvu, God. 1823. 
postaje odvjetnikom biskupije zagrebačke i više drugih vlastelinstva. 

Prigodom restauracije (obnove) zagrebačkog gradskog magistrata, 
obdržavane 21. i 22. travnja 1831. pod predsjedanjem velikog župana za- 
grebačkog kao kraljevskog povjerenika Ljudevita bar, Bedekovića, iza- 
bran je odvjetnik Kamaui gradskim assesorom (zastupnikom), ' 

Dne 24. travnja 1834. izabran je Kamaulf gradskim senatorom. Isto 
tako je senatorom izabran tadanji $radski bilježnik Vjekoslav Šrabec, 
za kojega se ističe, da se već više godina nalazi u gradskoj službi, te je 
marljiv i sposoban. (Gradski arhiv br, 1248—1834.). | 

Ugovorom od 28. srpnja 1840. prodaje. Janko Kamauf kuću u Po- 
štanskoj ulici br. 70, (danas Opatička br. 27), odvjetniku Vjekoslavu 
Friganu za 4500 for. Ugovor je odobren na sjednici Gradskog zastupsiva 
31. srpnja 1840, (Grad. arhiv br. 3157 — 1840.). O toj kući obširnije smo 
priobćili u »Zagrebu« za siječanj—veljaču 1942. Kamauf je tu kuću do- 
bio -od svoje majke godine 1835. M 

Ugovorom od 23, ožujka 1841. kupuje Ivan Kamuf od Sigmunda Pre- 
šerna, gradskog podbilježnika, kuću u Kamenitoj ulici broj 84, Kasnije ta 
kuća dobije broj 49, a danas nosi broj 7, Kupovnina je iznašala 5.800 
forinti u talirima. Ovaj kup je odobren na-sjednici gradskog zastupstva 
23. ožujka 1841, (Grdski arhiv br. 1726 — 1841.). Iz gradske porezne 
knjige za god, 1827-1828. ustanovljeno je da je tada bio vlastnikom kuće 
u Kamenitoj ulici broj 84. Ignatz Rajković. Godine 1836,-1837. vlastnik 
je Josip Kinderman. ' ' 

Ivan Kamauf godine -1864. prodaje tu kuću Gašparu Mahneu za 9.500 
for, Iza toga ova kuća promijenila je više vlastnika. Isto tako promijenjen 
je stari oblik ulaznih vrata, a nastale su promjene i.u nutrinji kuće. Danas 
je vlastnik nekadanje Kamaufove kuće gornjogradski gradjanin Josip 
Kolačko, sa suprugom Agnezom, 

Nakon 13 godina obavljena je 23. srpnja 1847. restauracija (obnova) 
gradskog magistrata, »Narodne Novine« od 21. srpnja 1847. objavljuju 
predstojeću restauraciju te primjećuju, da zagrebački gradjani željno iz- 


čekuju obnovu magistrata. Već od godine 1834, nisu se mogli služiti . 


svojom starom pravicom, da si izaberu gradske pogla- 
vare. Zato je skrajne vrijeme, da se pristupi restauraciji. Gradska 
reprezentacija (zastupstvo) je manjkava. Umjesto 30 izbornika [zastup- 
.nika), sada ih je samo 12, »Narodne Novine« naročito. iztiču: »Po našem 
. mnijenju od velike je važnosti za svu domovinu, kakov ima Zagreb ma- 
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gistrat, jer kao što se svagdje niži po višima ravnaju, tako se i manji 
gradovi u veći ugledavaju«. Zatim »Narodne Novine« javljaju .veselu 
vijest, da će naš Zagreb uvesti narodni jezik, što je grad Varaždin već 
učinio. Vjerojatno će to učiniti i drugi gradovi Članak se završuje: »Na 
to pako smčraju naše želje, zatim teži naše sčrce, da 
Zagreb postane središte naše domovine! Duša našeg 
tčla, sčrce našeg životal U toime Bog nam pomozil«, 


Kuća obitelji Kamauf u Kamenitoj ulici br. 7. 


Doista su to bile prekrasne želje Zagrebu, već u ono doba hrvat- 
skog narodnog preporoda — prije 94 godine. — Nas današnjih 
Zagrebčana je isto takova želja da Zagreb ostane 
središtem naše domovine Nezavisne Države Hrvat- 
ske, Neka Zagreb uvijek ostane duša našeg tijela i 
Srce našeg života. Vjerujemo, da ćenam kod te oprav- 
dane želje Bog pomoći! 

Pod predsjedanjem kraljevskog povjerenika započela je 22. srpnja 
1847. gradska restauracija, Izabrani su gradskim zastupnicima: Petar 
Očić tiškal, Ivan Malin, trgovac, Franjo Špišić, fiškal, N. Presl, vlastelin, 
Miško Štivalić, Martin Binder, trgovac, Alojz Lukinac, fiškal, N. Jurković, 
krojač, Matija Pallain, meštar pošte, vitez Leuzendori, odpravnik, Petar 
Klemenčić, profesor, Vaso Mraović, trgovac, Štefan Pavleković, podžupan 
zagrebački, N, Pichler, gostioničar, Franjo Novak, fiškal, N, Pogorelec, 
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tokar, Aleksander Blažeković, vlastelin, N, Pajež, postolar, Josip Rober, 
fiškal, N. Nemec, klobučar, N. Reicher, krznar, dr, Aleksander Praunsper- 
ger, praliječnik, Aleks Berdarić, graditelj, Stjepan Bošnjaković, krojač, 
N. Fuchs, mesar i Josip Merher, trgovac. Gradskim braniteljem ili fiška- 
lom izabran je fiškal Tomislav Cuculić, 

Za varoško$ suca (načelnika) kandidirani su Josip Štajdaher, Ignatz 
Andrijević i Lukšić. Izabran je Štajdaher, Za konzula kandidirani su An- 
drijević, Kamauf i Kavić, Izabran je Kamauf, Za gradskog satnika kandi- 
dirani su Lukšić, Karvančić i Šrabec. Izabran je Šrabec. (»Narodne Novi- 
ne« 24, srpnja 1847.). 

Naveli smo izabrane gradske zastupnike, jer medju tim imenima ima 
ih mnogo, čiji potomci i danas medju nama žive i rade za dobro našeg 
Zagreba. i 

Nakon restauracije održana je 23. srpnja 1847, »Smešana sednica«, 
to jest sjednica kod koje su prisustvovali magistratski činovnici i zastup- 
nici, Predsjedao je kraljevski povjerenik, Najvažniji predmet ove sjednice 
bila je razprava glede uvedenja hrvatskog jezika na ma- 
gistratu Povjerenik iznosi jednu zanimljivu naredbu kraljevskog 
ugarskog Namjesničtva od godine 1840., za koju naredbu naše gradjanstvo 
nije znalo. Godine 1840, zamolilo je gradsko zastupstvo ugarsko Namjes- 
ničtvo, da se zapisnici gradskih sjednica mogu pisati njemačkim jezikom. 
Na tu molbu došlo je od ugarskog Namjestničtva dopuštenje da se za- 
drži ili latinski, ili da se uvede hrvatski jezik — a nikako njemački, »Sme- 
šana sednica« prihvatila je namjestničku naredbu iz 1840., pa će se zapis- 


nici gradskih sjednica od sada voditi hrvatskim jezikom i to kao izvor, Na 
višje mjesto podnosit će se zapisnici u latinskom jeziku kao prevod. Po-: 


vodom takovog zaključka »smešane sednice« »Narodne Novine« od 28 
srpnja 1847, primjećuju: »Slava visokom kr. ugarskom Namjesničtvu, iz 
kojeg je ova verla naredba proiztekla«. Gradskom bilježniku naloženo je, 


da gradske zapisnike vodi narodnim jezikom, Na sjednicama neka zastup- 


nici po mogućnosti govore narodnim jezikom, 

Na istoj »smešanoj sednici« zaključeno je, da se biranje gradskog 
župnika, gradskih prebendara i altarista iz nadležnosti: nutarnjeg magi- 
strata, (&radskog poglavarstva) izluči i prenese na gradsko zastupstvo. Od 
toga doba bira gradskog župnika gradsko zastupstvo. 

Na sjednici gradskog zastupstva 3. kolovoza 1847. raspravljalo se o 


uredjenju uličnih hodnika. Zaključeno je, da se hodnici nekojih gradskih ; 


ulica poploče. Tom zgodom pojavila se medju gradskim zastupnicima 
želja, da se grad što više poljepša, U tu svrhu izabran je posebni »Odbor 
zapoljepšanjegrada«. Iz ovog zaključka vidimo, kako su se naši 
stari zagrebački oci brinuli da Zagreb bude što ljepši. Predsjednikom 
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Odbora za poljepšanje grada izabran je konzul Kamauf, dok su odborskim 
članovima izabrani gradski zastupnici: Mallin Nikolić, Leuzendori, Mraović, 
graditelj Berdarić i aktuar Sinković. Zaključeno je, da svatko, tko gradi 
kuću, mora gradskom magistratu predložiti nacrt kuće, koji će Odbor za 
poljepšanje grada pregledati i odobriti, Odborovoj odluci mora se svatko 
pokoriti. »Agramer Zeitung« od 3, kolovoza 1847, pozdravlja: osnutak 
»Odbora za poljepšanje grada« i primjećuje, da je doista žalosno, kako 
su se do sada gradile kuće. Tu nije bilo reda ni simetrije, i zato su mnoge 


“ zagrebačke ulice tijesne i na pogrdu gradu, Preporuča Odboru, da nagovori 


imućnije gradjane, kako bi pred svojim kućama popravili pločnike i po- 
ljepšali pročelja svojih kuća, 

Dne 1. prosinca 1847. održana je sjednica Gradskog zastupstva, na 
kojoj je valjalo birati novog gradskog suca. Tom zgodom nastade pitanje, 
da li će suca kandidirati sam magistrat, ili će kod toga sudjelovati i gradski 
prisjednici (gradski zastupnici), Magistrat je htio preći na kandidaciju, ali 
prisjednici izjaviše, da oni toga ne mogu dopustiti, jer žele štititi stare 
gradske pravice i običaje, po kojima su suca kandidirali prisjednici. Pri- 
držanje takovog običaja želi cijelo zagrebačko gradjanstvo, koje ovdje 
zastupaju prisjednici. Razvila se podulja razprava, kod koje prisjednici 
ostadoše na svom stanovištu. Poradi toga ne bude gradski sudac biran. 
Zaključeno je, da se na Previšnjem mjestu zamoli izaslanje kraljevskog 
povjerenika, kako je to bilo prigodom opće gradske restauracije 21. i 22. 
travnja 1831. U prisutnosti kraljevskog povjerenika izabrali bi gradskog 
suca, Do stignuća kraljevske odluke obnašati će privremeno čast gradskog 
suca dosadanji gradski senator i načelnik Ivan Kamauf, dok je čast 
gradskog načelnika povjerena najstarijem prisjedniku Josipu Lukšiću. 
(»Narodne Novine« 4. prosinca 1847.), 


Početak burne godine 1848. zatekao je Ivana Kamaufa na 
mjestu gradskog suca. Dolazi vrijeme, kad će se i na varoškom magistratu 
mnogo toga promijeniti. Kamaufa čeka težak posao, a još veća odgovornost, 
naročito spram gradjanstva grada Zagreba, čiju sudbinu gradski sudac 
gotovo ima u svojim rukama. 

Priobćit ćemo nekoje zanimljive dogodjaje iz onog doba, kao i nekoje 
rasprave tadanjeg Gradskog zastupstva. 

Na .sjednici 3. veljače 1848, gradsko zastupstvo imenuje Metela 
pl. Ožegovića“) začasnim gradjaninom. Ovo odlikovanje uslijedilo je 


4) Metel barun Ožegović-Barlabaševački rodio se 4. svibnja 
1814. u Zagrebu od oca Stjepana protonotara kraljevine Hrvatske. Škole je svršio 
u Zagrebu i Pešti. Po svršenim naucima stupi u službu varaždinske županije. Godine 
1836. bude izabran županijskim velikim bilježnikom. Kada se pojavi pokret hrvatskih 


237 


u znak priznanja, — ili kako kaže izvorni sjednički zapisnik — »neupla- 
šivom stalnosti nečuveno — doslednog hrabrenstva i bezprimernog požer- 
tvovanja — sve plodovi vatrenog domo i rodoljublja, kojim je gospodin, 
kraljevinah ovih poklisar Metel pl. Ožegović na deržavnom saboru (u Po- 
žunu) municipalna prava sdruženih kraljevinah dostojanstvo i samostolnost 
ove domovine, kao i slobodu i nezavisnost naroda i narodnosti naše protiv 
dušmanskim, upropaštjenje i tlačenje ove domovine nameravajućim ma- 
$jarevacah nasertanjim krepko branio«. 


Tae Vi 
PLA 
Tko * 


Metel barun Ožegović-Barlabaševački. 


O tom Ožegovićevom izboru, obaviješteni su i drugi hrvatski gradovi, 
da primjer grada Zagreba slijede. Prijedlog je pročitao gradski podbiljež- 
nik Hinko Ostoić, (Grad. arhiv br, 521 — 1848.). 


preporoditelja, Metel Ožegović postaje jedan od vodja ilirstva, naročito u Varaždinu, 
te u tamošnjoj županiji. 

Ožegović je predvidio okupaciju Bosne i Hercegovine već 1842. Iste godine pod- 
naša predstavku na cara i kralja Ferdinanda preko varaždinske županijć. U pred- 
stavci moli da se provede okupacija tih zemalja. Tadanji svemoćni ministar Meter- 
nich odkloni Ožegovićevu predstavku. Godina 1878. ipak je dala Ožegoviću pravo, 
jer je tada provedena okupacija Bosne i Hercegovine. 

Godine 1843. i 1847. pošalje Hrvatski Sabor Ožegovića u zajednički madjarski 
sabor u Požun, gdje neustrašivo zastupa razna hrvatska pitanja. Godine 1847. i 1848. 
Ožegović se ustrajno odupire nastojanju madjarskog vodje Ljudevita Kosutha, koji 
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Na sjednici 3. veljače 1848. iznesen je prijedlog, da se izabere odbor 
u poslu osnutka gradskog doma za uboge. Prijedlog kaže: »da se obćem 


' prosjačenju prečiti i možebiti sirotište upeljati bi moglo, kroz koje toliko 


uvredljivo prosjačenje u ovoj varoši ukinuti i ubožtvu pomoć bi bila mo- 
guća«. Imenovanom odboru na čelu izabran je predsjednikom gradski 
sudac Ivan Kamautf. (Grad. arhiv br, 520 — 1848.). 

Na istoj: sjednici razpravljen je dopis grada Karlovca iz sjednice 
tamošnjeg gradskog zastupstva od 1. prosinca i slijedećih dana 1847, br. 
2476 — Pol. Karlovačko gradsko zastupstvo zaključuje, da se hrvatski 
jezik uvede kao »diplomatični«, to jest, da se hrvatski dopisuje u svim 
državnim poslovima, a naročito bi se izključivo imao upotrebljavati kod 
saborskih poslova. Dopis karlovačkog gradskog zastupstva podpisali su 
gradski sudac Piškorec i gradski podbilježnik Dragutin Kušlan, Zagre- 
bačko gradsko zastupstvo s oduševljenjem se pridružuje prijedlogu grada 
Karlovca te zaključuje: »da narodni jezik ono mesto zauzima, koje duh 
i potreba vremena, iskreno rodoljublje i obća želja zakteva i nuždno 
iziskuje«, (Grad, arhiv br. 468 — 1848.). 

Na istoj sjednici gradskog zastupstva (3. IL.) izabrani su gradski sudac 
Kamauf i starješina Mikulić gradskim izaslanicima na »veliko varmedjijsko 
spravište«, županije zagrebačke, koje će započeti 20, veljače 1848. (Grad. 
arhiv br: 518 — -1848.), 


heće provesti madjarizaciju Hrvatske. Ožegovićevo ime pronosi se diljem Hrvatske, 
mnogi gradovi izabiru ga počastnim gradjaninom. ; 

Godine 1845. postaje Cžegović tajnik ugarske dvorske kancelarije, a 1847. 
savijetnik kod ugarskog Namjestničtva. U proljeću 1848. Ožegović zauzeto radi da 
hrvatskim banom postane Josip barun Jelačić. U isto vrijeme preseli se u Zagreb, 
te postaje predstojnik političkog odsjeka tadanje Banske vlade. U prosincu 1848. 
imenovan je = ministerijalnim savjetnikom kod ministarstva unutarnjih posala u 
Beču. I tu radi na korist svoje domovine. Njegova je zasluga da je 1850. tadanji 
dvorski *kapelan Josip Juraj Strossmayer postao biskup djakovački. Godine 1851. 
postaje Ožegović vijećnik vrhovnog sudišta u Beču i član državnog savjeta. Iste 
godine podijeljena mu je čast carskog tajnog savjetnika. 

Godine 1858. bude senjski biskup Mirko pl. Ožegović uzvišen na barunsku čast. 
Biskup prenese barunski naslev na svog sinovca Metela pl. Ožegovića i ostalo 
potomstvo. : 

Godine 1868. bude Metel barun Ožegović umirovljen. 

Ožegović je bio odlučan protivnik saveza Hrvatske s Ugarskom. Poslije nagodbe 
nije se više htio baviti javnim poslovima, dapače nije htio stanovati u Hrvatskoj, 
već se nastani u Hietzingu kod Beča, gdje ga 9. veljače 1890. zateče nagla smrt. 
Pckopan je u obiteljskoj grobnici u kapelici *na imanju Beli kraj Varaždina. 

Ožegović je izdao nekoje političke brošure. Zanimiva mu je knjižica: »Kakav 
bi imao biti savez medju kraljevinom Hrvatskom i Slavonijom te Ugarskom«. 
Ožegović je uvijek i odlučno zastupao misao nezavisnosti i cijelokupnosti hrvatskih 
zemalja. j 
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U prvoj knjizi: »Ban Jelačić i dogodjaji u Hrvatskoj od godine 1848.«, 
koja knjiga sadržaje točan prijevod uspomena Josipa baruna Neustadtera, 
pisanih francuskim jezikom, prikazani su na zanimljiv način dogodjaji, 
koji su se dogodili u mjesecu ožujku 1848, Barun Neustadter piše, kako su 
i Hrvati dobro shvatili ožujsku bečku revoluciju, koja je srušila stari režim 
austrijske monarhije. Različiti narodi u austrijskom carstvu tražili su pri- 
znanje svoje narodnosti i sloboština. Naročito su se prenuli Hrvati kako 


bi se oslobodili od madjarske premoći, =“ 


Zagreb — to vječno žarište svih važnih dogodjaja hrvatskog naroda, 
prvi dozna, što se u velikom svijetu zbiva, Zato on i prvi daje znak, da je 
nastupio čas, kada će i Hrvati stupiti u red onih naroda, koji traže svoje 
starodrevno pravo i svoje oslobodjenje, Tadanji vodje hrvatskog pokreta: 


Ambroz pl. Vranicany-Dobrinović, Ivan Kukuljević-Sakcinski, dr. Dimi- | 


trije Demeter, odvjetnik Žeravica i ostali, na glas bečkih dogodjaja skupe 
se u svratištu »K Austrijanskom caru« u sobi Vranicaniyevoj, gdje se 
dogovaraju, što bi Hrvati imali poduzeti u tim novo nastalim političkim 
prilikama, Vranicany predlaže, da jedan od prisutnih otidje zagrebačkom 
gradskom sucu Ivanu Kamaufu, te ga umoli, da odmah sazove sastanak 
članova gradskog magistrata i gradjanstva, gdje bi se dogovorili o mje- 
rama za održanje reda i javnog mira u gradu Zagrebu, a istodobno neka 
se saslušaju jednodušne želje stanovnika grada i cijele Hrvatske, i napo- 
kon, da se sastavi nacrt u obliku zahtjeva, koji bi posebno odaslanstvo 
podastrlo kralju Ferdinandu u 'Beču, radi previšnjeg sankcioniranja, 

Vjerojatno je sastanak rodoljuba održan dne 16. ožuika 1848. u Vrani- 
caniyevoj sobi, jer se gradsko zastupstvo već drugi dan 17. ožujka sastaje 
na vrlo značajnu sjednicu. 

Na tu sjednicu dolazi izaslanstvo zagrebačkih gradjana »svakog stališa 
i svake klase te pod čelovodstvom veleslavnog domorodca I vana K uk u- 
ljevića,) — kako pišu »Narodne Novine« br. 23-1848., — da izraze svoje 


X Ivan pl. Kukuljević-Sakcinski, rodio se 29. svibnja 1816. u 
Varaždinu gdje je svršio pučku školu. Gimnaziju je polazio u Varaždinu i Zagrebu. 
Godine 1833. stupi Kukuljević u vojnu akademiju u Kremsu. 1834. ispjeva prvu 
pjesmu na njemačkom jeziku: »An Kroatien«. 1835. služio je Kukuljević kod ugarske 
garde u Beču. Kada je dr. Ljudevit Gaj počeo s narodnim književnim preporodom, 
Kukuljević postaje oduševljeni pristaša narodne stvari. Javlja se u »Danici« 1837. 
sa svojom prvom hrvatskom pjesmom »Tuga za ljubom«. Godine 1837. Kukuljević 
ie premješten u Milano. Tu se sastaje s Petrom Preradovićem, kojeg nagovori da 
pjeva hrvatske pjesme. 


Godine 1842. Kukuljević. ostavlja vojničku službu. Posveti se upravnoj službi 
te kod županije zagrebačke primi mjesto začasnog jurasora. U isto vrijeme počeo 
se baviti politikom. Zahtijeva uvedenje hrvatskog jezika kao službenog, te samo- 
stalnu hrvatsku vladu. Na 2. svibnja 1843. progovori u Hrvatskom Saboru prvi 


\ 
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želje koje će izreći Ivan pl. Kukuljević, kotarski sudac županije masne 
ske. Kukuljević započimlje svoj govor ovako: »Vredni poglavari grada 
ovoga! Sakupljeni ovde stanovnici glavnog ovog. grada domovine naše i 
to sjedinjeni stanovnici svakoga stališa, gradjani i delaoci, plemstvo i du 
hovničtvo, vredni starci i fino ufana mladež izabrali su me, da s njimi 
dojdem, da progovorim ovde u ime njihovo; poslali su mene koi nisam 
ni gradjanin ovdašnji, koi nisam ni sada stanovnik ovoga grada. Ali ipak 
kao stanovnik i sin jedne domovine, deržao sam si dužnost podložiti se 
želfi njihovoj, jer želja puka i naroda mora biti zapoved sveta svakomu 
sinu domovine«. U dalnjem govoru Kukuljević nastavi: »Nu kao slobodni 
ljudi slobodnoga naroda žele, da sve dobiju po svojoj volji i svojim trudom, 
nipošto pako po tudjem znoju i po tudjoj volji, želje zajedno starinskim, 
narodnim i zakonitim putem dobiti sve, a taj put je Deržavnisabor 


hrvatski govor, što se kroz stoljeća nije čulo. Na saborskoj sjednici 23. listopada 
1847. prihvaćen je Kukuljevićev prijedlog o uveđenju hrvatskog jezika u škole i 
javne urede. B . 
i Dne 25. ožujka 1848. održaje se u Narodnom Domu u Opatičkoj ulici, narodni 
sastanak. Ovdje Kukuljević pročita zahtjeve hrvatskog Naroda, koje s 300 izaslanika 
odnese pred kralja Ferdinanda u Beč. Iste godine postaje Kukuljević član odbora 
za narodnu obranu, predstojnik nastave kod Banske vlade, te zemaljski arkivar. 

Kad je krajem 1849. nastupilo teško absolutističko doba Kukuljević se poput 
ostalih hrvatskih rodoljuba i boraca povlači s političkog i borbenog polja. Od sada 
se bavi samo književnim radom. S nekojima rodoljubima osnuje »Društvo za po- 
vjestnicu jugoslavjansku«. Postaje urednikom akademičkog »Arkiva«. Daje se na 
putovanje po Dalmaciji i Italiji, a sve u naučne i povijestne svrhe. ; 

Kada 1860. odzvoni absolutizmu i nastupi ustavno stanje, Kukuljević se poput 
ostalih "domorodaca dade na političku borbu. Početkom. 1861. postaje zagrebačkim 
velikim županom, koju čast obnaša sve do 1867. Te godine se sve više jača nagodbena 
struja s Ugarskom, a Kukuljević je protivnik takove nagodbe. On već 1863. s Gijurom 
Deželićem stvara samostalnu stranku, koja poče izdavati list »Domobran«. Ova 
stranka bila je bliža sporazumu s Bečom. . ' ; 

Od 1865. do 1867. Kukuljević obnaša čast banskog namjestnika. U kasnijim 
godinama izabran je u hrvatski Sabor. ' 

Kukuljević je jedan od prvih naših naučenjaka, osobito na povijestnom polju. 
Dopisuje s naučenjacima gotovo cijele Europe. Postaje član mnogih Akademija, 
naročito ruske carske akademije u Petrogradu. Napisao je bezbrojna politička i 
Povjestna djela. Izašle su mnoge njegove pjesme, a dramatska djela davana su na 
našem kazalištu. : 

Ivan pl. Kukuljević umre 1. kolovoza 1899. u Puhakovcu. Pokopan je u arkadi 
hrvatskih preporoditelja. Kukuljević je bio oženjen s Kornelijom rodjenom pl. Novak. 

Ovaj mnogo prekratak prikaz iz života i rada hrvatskog povijestničara, pjesnika, 
književnika 4 političara Ivana pl. Kukuljevića-Sakcinskog, donijeli smo prsna 
priobćenju njegovog suvremenika dra Velimira Deželića. Tim smo htjeli naše čita- 
telje u kratkim crtama upoznati s radom i životom tog velikog Hrvata i učenjaka. 
Prvom zgodom donijet ćemo u »Zagrebu« obširan prikaz o Ivanu pl. Kukuljeviću, 
kao i o ostalim članovima ove ugledne, te medju Hrvatima uvijek poštivane obitelji. 
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fee Fčju. Oboj ray 


kraljevinah Dalmacije, Hrvatske i Slavonije, kamo 
spadaju najprie sva pitanja našega života tamo su 
spadala i negda i spadati moraju uvek«, 


Kukuljević završuje svoj rodoljubni govor riječima: »Dakle stanovnici 
ovdašnji žele, dakao štojeZagreb pervi u domovini tako 
da pervi bude i u izjavljenju željah narodnih«, 

Nakon svečanog govora, Kukuljević u ime prisutnog gradjanstva iznosi 
prijedlog, da se pošalje deputacija kralju, koga neka se zamoli, da namjest- 
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niku banske časti biskupu Hauliku odredi što skoriji . saziv hrvatskog 


«Sabora. 


Gradsko zastupstvo s oduševljenjem prihvaća Kukuljevićev prijedlog. 
Gradski sudac Janko Kamauf predlaže: »Tom prilikom bi i pozorno oko 
obratjeno obću sigurnost ovoga grada, koja ako kada, zaista u ovako. 
smutjenih vremenah, svu pozornost zahteva, Na tu svarhu videći najjači 


ivan pl. Kukuljević u svečanoj nošnji velikog župana zagrebačkog. 
(Foto F. D. Pommer) 


temelj sigurnosti u duhu naroda primernim ustanovljenju narodne gradjan- 
ske čete, imenovan jest odbor, koji će osnovu i naredbu osnutka gradjanske 
čete, ne samo ovog sl. i kr, grada nego i kaptolske i biskupske izraditi i 
zastupstvu o tom izvještaje dati.« Predsjednikom odbora sigurnosti izabran 
je gradski sudac Kamaut. 

Na istoj sjednici gradsko zastupstvo izabire Ivana pl. Kukuljevića, u 
znak priznanja, što je za grad Zagreb toliku brižljivost pokazao, počasnim 
Sradjanom te je odmah zaprisegnut. (Grad. arhiv br. 1098-1848.). 

»Ag&ramer Zeitung« od 21, ožujka 1858. priobćuje da se je o osnutku 


zagrebačke gradjanske garde raspravljalo na redovitoj skupštini Županije 
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zagrebačke dne 20. ožujka 1848, Predsjedao je prvi podžupan Pavleković, 
koji ovu skupštinu otvori hrvatskim jezikom, (umjesto do tada običajnim 
latinskim). Podžupan upozorava prisutne na nastale izvanredne prilike, 
zato zagrebački gradjani ustrajaju Narodnu gardu, naročito radi očuvanja 
reda i mira. Županijska kupština s veseljem prima na znanje osnutak za- 
grebačke garde. »Agramer Zeitung« primjećuje da upisivanje u gardu 
napreduje marljivo bez obzira na vjeru i stranke, 

»Agramer Zeitung« od 23. ožujka 1848. javlja, da se je u Gradjansku 
gardu upisalo već preko 1000 ljudi. Broj djačke garde prekoračio je 200 
mladića. Djaci će sačinjavati posebnu satniju. Oni su počeli s vojničkim 


Pečat obćine Laškouličke. 


vježbama, koje rukovodi njihov akademički profesor Smodek. Dne 21. 
ožujka djačka garda je prvi put na Ciglani vježbala. Po svršetku vježbi 
vratili su se u vodovima u grad. Pratila ih je gradjanska glazba. Kada su 
došli pred zgradu Pravoslovne Akademije na Katarinskom trgu (današnja 
ženska realna gimnazija), održao im je prije razlaza profesor Smodek rodo- 
ljubni govor, podsjetivši ih ponovno na dužnosti prema domovini Hrvatskoj. 
Djaci su svog profesora oduševljeno pozdravili, Od sada će djačku gardu 
prigodom povratka sa vježbe uvijek pratiti gradjanska glazba, 

Dne 24. ožujka 1848. dali su rodoljubni umjetnici diletanti u dvorani 
Narodnog Doma u Opatičkoj ulici glazbenu priredbu, gdje su se izvodile 
same narodne skladbe. Na tu priredbu došlo je sve, što osjeća s narodnim 
pokretom. Mnoge gospodje došle su u narodnim nošnjama. : 

»Narodne Novine« od 17. kolovoza 1848. javljaju, da je gradjanska 
garda u nedjelju prije podne dne 13. kolovoza položila svečanu zakletvu. 
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a: 


Zakletva položena je hrvatskim jezikom. Oni gardisti, koji nisu vješti na- 


rodnom jeziku, a tih je bilo jedva deset, položili su zakletvu njemačkim 


jezikom. Svečanost zakletve obavljena je na Ciglani (danas Klaićeva ulica). 
Prisustvovalo je mnogo svijeta, a poslije podne bila je mala veselica uz 
sviranje gradjanske glazbe, 

»Narodne Novine« od 11. travnja 1848, javljaju, da se prigodom sve- 
čanosti zakletve gradjanske garde, na obćinskim kućama Gradskim, Kap- 
tolskim i Vlaškouličnim viju narodne zastave. Isto tako su trobojni narodni 
barjaci izvješeni i na ostalim javnim zgradama, 


f 


“ 


Pečat obćine Kaptolske 


»Narodne Novine« od 15. travnja 1848. javljaju, da je i pravoslavna 
obćina izvjesila hrvatski barjak s ilirskim znakovima, mladim mjesecom 
i zvijezdom Danicom. Barjak je poklonila jedna domorodkinja, gospodja 
G...a (vjerojatno Gavela, supruga nekad poznatog zagrebačkog trgovca 
Gjure Gavele). »Narodne Novine« se toj gospodji u ime zagrebačkog gra- 
djanstva najljepše zahvaljuju. 

Spomenuli smo, da su u zagrebačku gradjansku četu pristupili i gra- 
djani Kaptola, Vlaške ulice, Nove Vesi, kao i članovi djačke čete. Tim po- 
vodom sastaje se dne 18. travnja 1848. sjednica obćine Kaptol, na kojoj 
su izabrani izaslanici, koji će u Odboru sigurnosti zastupati Kaptol. Iza- 
slanstvo se sastojalo od trgovca Anastasa Popovića, krojača Andrije Hu- 
zeka, Josipa Turkovića, trgovca Matije Iliza, te općinskog bilježnika 
Damjana Spaića. (Gradski arhiv br. 1471-1848.). 

Biskupska jurisdikcija; koja se u glavnom sastojala iz Vlaške ulice, 
sastala se dne 16. travnja 1848. u kući svog sudca Blaža Šoštarića, te iza- 
brala izaslanike u Odbor sigurnosti: trgovca Ivana Kozlera i Pavla Arešića. 
iGrad. arhiv br. 1471-1848.). 
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Novoveška obćina sastala se kod svog suca Mihajla Šegera dne 18. 
travnja 1848., te izabrala izaslanicima u Odbor sigurnosti Josipa Lellisa, 
Martina Rožnaka, Alojsa Barbota, Juraja Severinskoga i bilježnika Janka 
Vardiana, (Grad, arhiv br. 1471-1848.). 

Dne 15. travnja 1848. bila je sjednica »Comitea Narodne Akademičke 
Čete«. Tom prigodom izabrani su Gjuro Zlatarić i Vladislav Thaller iza- 
slanicima u Odbor sigurnosti. (Grad. arhiv 1471-1848.). 
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Pečat obćine Novoveške 


Na sjednici gradskog zastupstva 1. svibnja 1848., pročitan je dopis 
kr. ugarskog Namjesničtva od 31. ožujka 1848. br. 14,458, kojim se gradu 
Zagrebu javlja, da je nakon ostavke hrvatskoga bana Franje grofa Hallera, 
(koja je uslijedila još 1845.), imenovan hrvatskim banom Josipbarun 
Jelačić, tadanji pukovnik prve banske pukovnije u Glini. Odpis ugar- 
skog Namjesničtva prima gradsko zastupstvo velikim oduševljenjem uz 
zaključak: »Ovo naveštenje s velikom radostjun ovde primilo je, kajti po 
istom imenovanju pred stavljenoga za Bana najvatreneše žele celoga na- 

roda izpunjene jesu, i zato odredjeno je da se ovo veselje i raduvanje 
gradjanstva i stanovničtva preuzvišenom gosp. Banu u čestitajućim pismom 
izjaviti ima«. (Grad. arhiv br. 1429-1848.). i 


Gradjanska $arda osnovana je za zaštitu grada Zagreba. Ban Jelačić 
1. rujna 1848. izdaje »Privremenu odluku o narodnoj straži grada Zagreba 


iu njem se nalazećih obćinah«, »Narodne Novine« od 5, rujna 1848. donose 
tu »Privremenu odluku«, koja sadržaje 33 paragrafa. Prvi paragraf sadr- 
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žaje: »Zvanje narodne straže jest, da slobodnom voljom slobodnog naroda 
izradjeni u duhu i na temedju slobode i jednakosti dšeržavljanske ustava i 
zakonah njime opredčljenih svetinju, proti svakom napadniku odvažna i 
neustrašivo do poslčdnje kapi kčrvi brani«. 

U gardi je bio obvezan služiti svaki zagrebački muški stanovnik u 
dobi od 18—60 godine. Garda prima zapovijedi od gradskog »Odbora si- 
gurnosti«. Častnike i podčastnike bira svaka satnija iz svoje sredine. Gra- 
djanska garda sastojala se iz stožera i 9 satnija, koje su ukupno brojile 
1261 momka. Zapovjednik gradjanske garde bio je pukovnik Sigismund 
grof Vojkti yKlokočki“) Podpukovnikom Josip Horbeld, četnik 
majorom Pavao Hatz, (kasniji zagrebački podnačelnik), glavnim liječnikom 
gradski fizik dr. Aleksander Mraović, svećenikom Franjo Matiašević, pu- 
kovnijskim liječnicima dr. Franjo Miličić i dr. Franjo Folnegović. Pojedine 
satnije imale su: satnika (ili stotnika), nadporučnika, poručnike, podča- 
snike, bubnjare i tesare (kao neka vrst pionira). (Broj 58 — 1848. Zapovjed- 
ništva narodne garde u Zagrebu). Dne 30. studenoga 1848. obraća se za- 
povjedničtvo Gradjanske garde »Truppen Corps — Comandantu« Franji pl. 
Dahlenu, radi izručenja 980 pušaka. Garda puške svakako treba, jer ona 
ne vrši samo službu sigurnosti, već drži straže i vrši ostale odgovorne 
službe. Dahlen odgovara, da će garda dobiti neku količinu pušaka nazva- 
nih »piemonteškima«. Ove puške zaplijenila je austrijska vojska u Italiji, 
prigodom rata s Piemontom, gdje je sudjelovalo 35.000 hrvatskih Grani- 
čara, koji potukoše kralja sardinskog kod Kustoce. Kada je Gradjanska 
garda primila 437 »piemonteških« pušaka, dobila je još 14 dugih pušaka i 
52 »štuca« (kratkih pušaka). (Bojni odsjek Banskog vijeća br, 4437/295 — 
1848.). 
= Nakon što je Gradska garda bila oboružana puškama, vršila je svoju 
službu onako po »soldačku«, stega je bila oštra, pa su za slučaj kakovog 
propusta i kazne zaredale. Ipak su se u gardi dešavale kojekakve vesele 
dogodovštine, kojima zagrebački purgeri »soldati« nisu mogli izbjeći. U 
kasnijim vremenima zaredale su o tim dogodovštinama vesele i zanimljive 
pričice, kojima su se kasniji Zagrebčani na račun četrdesetosmaških gar- 
dista dobro zabavljali. Naš nezaboravni August Šenoa prikazao nam je 
nekoje dogodovštine Gradjanske garde u pripovjedci »Dusi narodne stra- 
že«, Šenoa pripovijeda, kako je i na Ribnjaku kao vlaškoulički dječak pro- 
matrao vježbe »kaptolske i vlaškouličke purgarske garde«, Ovi su na- 
stupili u sivim pantalonima s crvenim rubovima, bubnjari su imali crvene 
perjanice. Na malo Tijelovo je purgarska kumpanija — kako Šenoa kaze 
— složno pucala kao kukuruz u žrvnju! U mjesecu ožujku 1848, odzvonilo 


%) U narednom broju »Zagreba« priobćit ćemo poznate nam podatke iz obitelji 
grofova Vojktffy. 
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je staroj vlaškouličnoj i kaptolskoj gardi, premda su se oni tome svojski 
opirali, Odoše po netragu sivi pantaloni, crvene bubnjarske perjanice i 
»muštre« na Ribnjaku. Došlo je novo doba — novi red — dakako 1848., 
jedinstvena gradska garda, s crvenim perjanicama i velike muštre na Ci- 
Slenici, (danas Klaićeva ulica), 

Šenoa u pripovjedci »Dusi narodne straže« prikazuje mali ljubavni 
roman, koji se tu odigrava, uz sudjelovanje mladih gardista, te lijepih kćeri 
onih starih. Svi su oni iz pete satnije, koja se je u glavnom sastojala od 
$radjana Kaptola i Vlaške ulice. Šenoa završuje tu gardijsku ljubavnu pri- 
povijest riječima: »Nije minula možebiti ni godina dana, nestade narodne 
straže, nestade junačke pete čete, Kapetan je opet parnice tjerao, lačman 
kobasice pravio, stražmeštar tužbe protokolirao. Goljčević gardist halje 
krpao, a Miljković, (ljubavnik u romanu), ljubio milu ženku Jelicu i čuvao 
tastcve škude.« M ug 

Kapetanom pete satnije bio je Josip Rober, nadbiskupski odvjetnik, 
Lačmanom kod iste satnije bio je mesarski obrtnik Josip Fuchs, stražme- 
štrom kasniji odvjetnik Mirko Božurić. Vjerojatno da su ovi istovjetni s 
osobama, koje Šenoa u pripovjesti »Dusi narodne straže« spominje. 


e 


Spomenuli smo da je Kamauf kao gradski sudac u danima ožujske 
revolucije 1848. imao teške dane, Došao je u kušnju ili udovoljiti željama 
protivnika svojih sugradjana, ili ih od tudjinskog nasilja zaštititi. Madžari 
su u ožujku 1848. dobili prvo narodno ministarstvo, Madjarsko ministar- 
stvo htjelo je i u Hrvatskoj vršiti vlast, makar i silom. Madjare smeta pro- 
budjenje narodne svijesti kod Hrvata, zato nastoje maknuti vodje hrvat- 
skog narodnog pokreta. Kojim načinom su to htjeli učiniti, prikazuje dr. 
Bogoslav Šul»k u knjizi »Hrvatski ustav ili Kontitucija« na strani 63. 
Šulek piše, da je novo madjarsko ministarstvo poslalo zapovijed tada- 
njem gradskom sucu Kamaufu, kojom mu nalaže, da pohvata sve odlične 
hrvatske rodoljube, njih 20 na broju. Ovi se imaju odpremiti u Peštu. 


Zapovjedajući general u Zagrebu Maksimilijan grof Auersperg") dobio je 


") Auersperg grof Maksimilijan, vitez reda Marije Terezije, rodio 
se 1771. Umro u Beču 30. svibnja 1850. 

»Narodne Novine« od 18. travnja 1848. javljaju da je hrvatski ban Josip banun 
Jelačić uzvišen na podmaršala i zapovjedajućeg generala u Hrvatskoj i Slavoniji. 
Istodobno javlja se, da je dosadašnji zapovjedajući general Maksimilijan grof 
Auersperg nakon 62 godine službe umirovljen, te je odlikovan vitežkim krstom 
Leopoldovog reda. s 

Josip barun Neust&dter u svojim uspomenama (hrvatski prijevod iz francuskog 
»Ban Jelačić i dogodjaji u Hrvatskoj 1848«, na strani 209.), spominje grofa Maksi- 
milijana Auersperga, te kaže da je taj starac prigodom svog odlazka iz Zagreba, 
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takodjer nalog, da Kamaufu po potrebi bude i s vojskom na pomoć. Ako- 
prem je u Kamaufu teklo nešto madjarske krvi, ipak se pozivu madjarskog 
ministarstva nije odazvao, Zbog toga zapovjedajući general grof Auersperg 
zapita Kamaufa, zašto ne izvršuje zapovijed madjarskog ministarstva. 
Kamauf kao pošten i ustavan čovjek odgovori, da se ne može hvatati 
ljude, koji nisu ništa skrivili, ujedno primjeti da mi živimo u ustavnoj ze- 
mlji. Dr. Šulek sa svoje strane primjećuje: »da bi nam bilo odzvonilo, kad 
bi Kamauf izvršio nezakonitu naredbu madjarskog ministarstva. Slava 
mul« Iz ovog se vidi, kako je u Kamaufa bilo razvijeno načelo pravne svi- 
jesti, da se nikog ne proganja, tko nije kriv! 

Hrvatski povjesničar Vjekoslav Klaić u svojem djelu »Crtice iz hrvat- 
ske prošlosti« osvrće se na taj dogodjaj pod naslovom »Madjarsko mini- 
starstvo i zagrebački sudac Janko Kamauf 1848.« Klaić tvrdi, da je bi- 
lježka dra Šuleka o tom dogodjaju jamačno istinita, jer je i on bio medju 
onom dvađesetoricom. Prema tome — kaže Klaić — jedina je zasluga 
gradskog suca Kamaufa, da najodličniji muževi tadanjeg hrvatskog pokreta 


= nisu nemilo postradali, Znade se, da je Ambroz Vranicani od madjarskog 


ministarstva bio na smrt osudjen, samo se nitko nije našao, koji bi tu osudu 
mogao i htio izvršiti. Klaić piše, da je prevrnuo sve gradske stare “spise, i 
one kod tadanje »general-komande«, ali spomenute zapovijedi madjarskog ' 


= ministarstva nije mogao pronaći, 


Na sjednici Gradskog zastupstva 15. svibnja 1848. predlaže gradski 


jedino žalio za svojom dragom Rosi, bivšom glumicom, kojoj je kupio lijepu vilu u 
“Novoj Vesi. Ona je tu vilu prodala godine 1855. nekom kožaru za 700 for. Nakon 
nekoliko godina, htio je tu vilu kupiti grof Miroslav Kulmer, otac još danas živog 
Miroslava grofa Kulmera. Vlastnik vile, kožar, tražio je od grofa Kulmera za vilu 
35.000 forinti. 

Mi ćemo navode baruna Neustidtera o lijepoj glumici Rosi malo upodpuniti. 
Ona se je zvala Roza von Thaliheim. Bila je jako raztrošna, te je mnogo novaca 
utrošila za poljepšavanje svoje novoveške vile. Nakon što je general grof Ausperg 
iz Zagreba otišao, to je lijepoj Rozi nestalo novčanih sredstava za uzdržavanje tog 
posjeda. Uslijed toga proda vilu u Novoj Vesi pod brojem 52, (danas br. 86), kožar- 
skom majstoru i zagrebačkom gradjaninu Janku Gorencu. Vila s gospodarskim 
zgradama bila je prema gruntovnom napisniku iz godine 1857., okružena s dva jutra 
zemlje. Uslijed toga je Gorenec sigurno mnogo više dao za taj posjed nego 700 for. 

Roza pl. Thallheim makon što je vilu prodala, preselila se je rodbini u Kopriv- 
nicu, gdje je i umrla. 

O Janku Gorencu kao i Rozi pl. Thaliheim pisali smo u »Zagrebu« br. T—8 i 9 
E 1985. : s 

U nekadašnjoj vili Roze pl. Thaliheim, gdje je stari grof Auersperg milovao 
svoju lijepu prijateljicu, otvori kasniji njen vlastnik Gorenec gostionu, koja je laroz 
dugi niz godina postojala pod imenom »Franz-Jozefs Garten«. Pod tim imenom. 
sjećaju se ove stare gostione još danas živi stari zagrebački purgeri. 
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sudac Kamaul nekoje dopise iz madjarske palatinske kancelarije, ali bez 
palatinovog podpisa. Zastupstvo zabacuje ove dopise kao ništetne, te 
ujedno nalaže sucu Kamaufu, da u buduće ne prima dopise buntovnog 
madjarskog ministarstva, pa niti od palatina, pod čijom zaštitom ministar- 
stvo radi. Svi dopisi madjarskog ministarstva u buduće vratit će se u Peštu 
neotvoreni, : 


Rozalija Kamauf rodjena pl. Daubach kao djevojka. Ova fotografija načinjena je 
po slici koju je pravila njena sestra Franjica Daubach udata Brlić. Slika je vlast- 
ničtvo dra Ivana Brlića, odvjetnika u Zagrebu. 


4, studenoga 1849, vjenčao se Ivan Kamauf s Rozalijom Daubach, 
kćerkom zemaljskog liječnika dra. Ivana pl. Daubacha de Dolje i supruge 
mu Alojzije Canjuga, Kumovali su Mirko pl. Lentulaj, prisjednik banskog 
suda, (Matica vjenčanih župe sv. Marka). Tom ženidbom Kamauf dolazi u 
posjed kuće u Visokoj ulici br, 159 (sada 8), koja je, s velikim zemljištem 
iza kuće u sadašnjem Tuškancu, pripadala obitelji Daubach, Tu kuću 
naslijedio je Kamaufov sin Stjepan. Ovaj je proda Mirku i Julijani Bo- 


gović. Julijana Bogović oporučno je kuću ostavila slijepačkom zavodu Sv. ' 


Vida. Danas je vlasnica nekadanje Bogovičkine kuće gospodja Anka pl. 
Gvozdanović-Grabarska, koja je staru kuću prigradnjom nove na ulicu, 
a isto tako s nutarnje strane, znatno promijenila, 

Obitelj Daubach živjela je u srdačnim vezama s obitelju Lentulaj, 1z 
zapisaka obitelji Kamauf saznaje se, da je nastojanjem Rozalije Daubach 
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udate Kamauf došlo do ženidbe izmedju Julijane pl. Lentulaj i hrvatskog 
pjesnika i preporoditelja Mirka Bogovića, Roditelji Julijane isprva su se 
protivili toj ženidbi. Posredstvom Rozalije Kamauf zaprijeke su izgladjene, 
pa su se god. 1848. Julijana pl. Lentulaj i Mirko Bogović konačno vjenčali, 
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Mirko Bogović u ilirskoj narodnoj nošnji. (Foto F. D. Pommer) 


Osvrnut ćemo se na prošlost obitelji Daubachy, koja je u Zagrebu 
zauzimala ugledan položaj. 

Utemeljitelj zagrebačke obitelji Daubachy bio je liječnik dr. Ivan 
Daubachy, Na sjednici gradskog zastupstva 12. ožujka 1811. postaje za- 
grebačkim gradjanom, uz taksu od 12 for. (Grad. arhiv br, 700 — 1811.). 
Nekoliko godina iza toga izabran je gradskim fizikom, U tom svojstvu 
godine 1832. vrši dužnost vrhovnog upravitelja bolnice Milosrdne Braće. 
Zaključkom kraljevske ugarske Dvorske kancelarije imenovan je dr. Dau- 
bachy, dekretom od 4. srpnja 1835., zemaljskim protomedikusom za Hr- 
Vatsku i Slavoniju. (»Agramer Zeitung« od 25, srpnja 1835.). 


251 


24, studenoga 1817. oženi se dr. Ivan Daubachy s Alojzijom kćerju 
kaptolskog eksaktora Ivana Czanjuge, koji je imao kuću u današnjoj Ba- 
kačevoj ulici, gdje je do prije nekoliko godina bila željeznarija Mervar i 
Hodniković, 

Na sjednici županije zagrebačke 16. studenoga 1835. uzeto je na 
znanje da je dr. Ivan Daubachy dobio plemstvo s pridjevkom »de Dolje«. 
Tom zgodom odredjena mu je plemićka donacija. (»Agramer Zeitung« od 
21. studenoga 1835.), 


Rozalija Kamauf, rodjena Daubachy u starijim godinama. (Foto F. D. Pommer.) 


/ 


Dne 9, rujna 1811, kupuje dr. Ivan Daubachy od gradskog suca Nikole 


Babočaja kuću u Visokoj ulici br, 159, Kupovnina iznosila je 7000 for. i 6 
dukata »Schliesselgelda« (Grad, arhiv br. 699 — 1811.). Kako smo već 
prije naveli, danas je ta kuća vlastničtvo Anke pl, Gvozdanović-Grabarske. 
Ovoj kući pripadao je znatan dio zemljišta u Tuškancu. Ugovorom od 7. 
prosinca 1819, dr, Daubachy prodaje dio svog posjeda u Tuškancu Ivanu 
Pirlingu, prebendaru Sv. Ivana u župi Sv. Marka, za svotu od 7000 forinti, 
(Grad, arhiv br, 3382 — 1819.). 

Cjelokupni posjed dra Daubachy-a u Tuškancu iznosio je preko 20 
jutara. Tu je bilo ponajviše šume i vinograda. Na tom posjedu postojao 
je ljetnikovac pod br, 797, (kasnije br. 16). Godine 1865. kupila je Gradska 
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= obćina od nasljednika dra. Ivana Daubachy-a dio tuškanačkog posjeda, 


ponajviše šume, u površini od preko 5 jutara, Na kupljenom zemljištu 
uredjeno je šetalište, i to na istočnoj strani ceste, koja se uspinje spram 
Tuškanca, 

*“ Ugovorom od 8. siječnja 1870. prenešena je kuća u Visokoj ulici br, 8, 
na Rozaliju Kamauf rodjenu Daubachy, Konačno su nasljednici dra, Ivana 
Daubachy-a, ugovorom od 30. svibnja 1870, prodali preostali dio tuška- 
načkog posjeda sa ljetnikovcem Andriji i Mariji Jakčin za 14,500 forinti, 
Ovom posljednjom prodajom nestade iz reda tuškanačkih vlastnika ime 
Daubachy, svakako jedno od najstarijih imena, koja se je medju tuška- 
načkim vlastnicima kroz 60 godina spominjalo, , : 


Josipa pl. Daubachy rodjena Mačik. (Prema slici iz »Obzora« od 6. svibnja 1907.) 


Protomedicus dr. Ivan Daubachy umre 9. svibnja 1843, u 78. godini. 
»Agramer Zeitung« od 10, svibnja 1843. spominje njegovu smrt, te iztiče 
da je dr. Daubachy bio članom znanstvenog medicinskog društva u Beču 
i prisjednikom više županijskih sudova. Izim toga se spominje, kako je on 
SPram sirotinje bio dobrotvorom. Njegova supruga Alojzija umre 14, pro- 
Sinca 1854, u 56. godini. 

Dr. Ivan i Alojzija Daubachy ostavili su djecu: Mirka, odvjetnika u 
Zagrebu. Umro 1892, Njegova supruga Josipa rodjena Mačik bila je u 


ba Zagrebu poznata kao dobra Hrvatica. Umrla je 1. svibnja 1907, Povodom 


njene smrti »Obzor« od 6. svibnja 1907. naročito iztiče da je ona bila mar- 
kantna ličnost staroga Zagreba. Pokojnica je bila jedna od triju tada još 
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živih gospodja, koje su godine 1845. nosile vience na sprovodu Srpanjskih 
Zrtvi. Josipa pl. Daubachy isticala se je oduševljenjem rodoljubljem te se 
s poštovanjem sjećala onih, koji su pali za narodnu stvar. 

“Zatim je bio sin Ivan, kasniji dvorski savjetnik kod bivše hrvatske 
Dvorske kancelarije. Umro je 1884. Njegova supruga Ivana bila je sestra 
narodnog zastupnika Franje pl. Tirka ml, Umrla je u Grazu 1882, 


Fanika Brlić rodjena Daubachy, supruga Vatroslava Brlića (Prema fotografiji 
F. D. Pommera, iz 'god. 1861.) 


Kćeri: Rozalija, udata Kamauf, Josipa, udata za Kazimira 
pl. Jelačića, vlastelina i velikog suca županije varaždinske, Franjica, 
udata za odvjetnika T, Brlića u Brodu, konačno Min ka, koja se nije udala. 

Spomenuli smo da je sliku Rozalije pl. Daubach udate Kamaulf slikala 
njena sestra Franjica, koja je u slikanju bila prava umjetnica, U sli- 
karskoj umjetnosti podučavao je Franjicu slikar Teodor Heinrich. Medju 
ostalim slikama Franjica Daubach naslikala je grad Zagreb u petdesetim, 
godinama. Slika je uzeta od sjevera prama jugu. Na lijevoj strani vidi se 
Kaptol sa stolnom crkvom, a na desnoj strani gornji grad. Ova slika 
kasnije je umnožena kamenotiskom Dragutina Albrechta. Franjica 
se uda za Andriju Torkvata Brlića, poznatog hrvatskog rodoljuba iz ilirskog 
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pokreta, književnika i političara te odvjetnika u Brodu, Andrija Torkvat 
Brlić umro je 1868. u Brodu na Savi. Njegov sin dr, Vatroslav B rlić, 
odvjetnik, poznat je i današnjoj starijoj generaciji po svom narodnom 
političkom radu. Na hrvatskom Saboru zastupao je Slavonski Brod, koji 
kotar je bio poznat kao sljedbenik hrvatske politike dra Antuna Starčevića. 
Dr. Vatroslav Brlić oženio se s Ivanom kćerju dra Vladimira Mažura- 
nića, predsjednika Banskog Stola i Akademije. Ivana Brlić-Mažuranić po- 
znata je hrvatska spisateljica, naročito za mladež, U svom književnom radu 
pokazala je da je poznavala dušu naše mladeži, Nekoji njeni radovi pre- 
vedeni su i na strane jezike. Umrla je prije nekoliko godina u Brodu 
na Savi. — 


Josipa Daubach udata pl. Jelačić sa sinom Marcelom. 


Početkom godine 1850. dodju nekoji ugledniji zagrebački gradjani na 
zamisao, da u Zagrebu osnuju »Narodnu knjigarnu i tiskarnu«. Sastavise 
privremeni osnivački odbor od: pročelnika financijalnog odjela tadanje 
Banske vlade Ambroza Vraniczany-a, trgovca Nauma Mallina, trgovca 
Pavla Hatza, dra Aleksandra Rakovca i književnika Stanka Vraza, Odbor- 
skim blagajnikom izabran je Naum Mallin. 

Privremeni odbor sastavio je pravila buduće »knjigarne i tiskarne«, 
koja će biti dioničko društvo. Dionička glavnica iznašala bi 15.000 forinti 
srebra, sa 300 dionica po 50 forinti. Pravila odredjuju da se »knjigarna« 
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otvori kada će se podpisati sto dionica, Kad se podpiše druga stotina dio- 
nica otvorit će i tiskara. Polovica čiste koristi toga poduzeća razdijelit će 
se medju dioničare kao dobitak. Druga polovica dobitka upotrijebit će se 
na promicanje hrvatske književnosti, Dijelit će se nagrade piscima dobrih 
školskih i pučkih knjiga, ' 

Nakon osnutka privremenog odbora »Narodne knjigarne i tiskarne«, 
razaslani su pozivi za upis dioničke glavnice, U pozivu se medju ostalim 


Mirko pl. Daubach, odvjetnik u Zagrebu. 


kaže: »Dobro uredjene medjusobno u savezu stojeće knjigarne jesu kod 
svih izobraženih narodah velika poluga za razvijanje književnosti, za razvi- 
janje izobraženosti«, Dalje se nastavlja: »Da se naša narodna književnost 
dosada nije napredovati mogla, glavni je uzrok pomanjkanje dobro ure- 
djenih knjigarnah, koje bi nastojale umotvore narodnih spisateljah razpro- 
stirati, i tako su svi naši književni proizvodi ostali na mali krug čitatelja 
ograničeni, koji nipošto kadar nije narodnim spisateljem izdavanje knjigah 
mogućim učiniti«, 

Rok za upis dionica odredjen je do konca mjeseca travnja 1850, Novac 
se uplaćivao kod blagajnika Nauma Mallina. : 

Privremeni odbor obraća se na gradsko poglavarstvo radi podieljenja 
dozvole za otvorenje »Narodne knjigarne i tiskarne«. Gradsko zastupstvo 
na sjednici 9, travnja 1850, rado dozovljava otvorenje »knjigarne i tiskar- 
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ne«, te odobrava društvena pravila. O svom zaključku gradsko zastupstvo 
izvješćuje Bansko vijeće, (Grad, arhiv br. 942—1850.). 

Iz izvješća. Banskog vijeća od 16, travnja 1850. br. 4875, predloženog 
banu Jelačiću, vidimo da i ono najpripravnije odobrava i preporučuje 
osnutak »Narodne knjigarne i tiskarne«, te medju ostalim kaže: .»Podi- 
gnutje jedne dobro ustrojene, ne samo na tergovačkom temelju stojeće 


tiskarne i knjigarne bit će za razvijanje naše narodne književnosti od 


Andrija Torkvat Brlić, suprug Franjice Daubach. (Foto F. D. Pommer.) 


velike koristi, jer će se time ukloniti svako monopoliziranje ovih strukah 
Obrtnosti, a isto tako i mnoge bezpotrebne strane književnosti. Spisatelji 
knjigah u hrvatskom jeziku imat će sredstvo, koje će jih velike brige za 
tazprodavanje svojih književnih proizvodah rešiti«, 

Bansko vijeće moli bana »da ovom u svakom obziru koristnom podu- 
zetju potrebito dopuštenje, koje i onako na zemaljsko verhovno upravitelj- 
stvo spada, milostivo dati blagoizvoli«, 

Ban Jelačić odobrava otvorenje »Narodne knjigarne i tiskarne« rie- 
šenjem svojim od 28, ravnja 1850, br. 619, (Banski spisi br, 619—1850.). 
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Grad Zagreb, oko god. 1850. Slikala Franjica Daubach udata Brlić 


Koliko je medjutim poznato uza svu dobru volju osnovatelja i nadlež- 
nih vlasti, do otvoretija »Narodne knjigarne i tiskarne« nije došlo. Vje- 
rojatno poziv za upisivanje dionica, u tada nastalim absolutističkim da- 
nima, nije naišao na dovoljan odaziv. 


Pa 


S 


“Tomislav Cuculić, gradski pučnik, kasniji vijećnik Stola sedmorice. Djed današnjeg 
predsjednika »Družtva Zagrebčana« Tomislava Cuculća. 


Nastupom absolutističkih dana godine 1850., došla je iz Beča carska 
zapovijed, da svaki slobodan grad pošalje u Beč pouzdanike, koji će sudje- 
lovati kod izradbe sveobćeg državnog obćinskog zakona. Iz izvornog dekreta 
bana Jelačića od 16. srpnja 1850. br. 51/P. N. P., upravljenog gradskom 
pučniku Tomi Cuculiću vidimo, da će se u Beču voditi rasprava o »posebnom 
obćinskom ustavu za glavni grad Zagreb«. U istom dekretu naročito se 
ističe: »Za izradjenje ovog ustava imadu se u smislu poziva popečiteljstva 
(ministarstva) unutarnjih delah od 12. lipnja 1850, broj 3198 takove osobe, 
koje odnošenja dotičnih gradovah potanko poznadu u Beč poslati, da ne- 
posredno kod vis, popečiteljstva o tom savetovanja derže«. 

Dekret za pučnika Cuculića završuje: »Svama će u istu svrhu $$. Ivan 


259 


Nep. Kamauf gradski sudac i od strane kaptola August Dutković, županijski 
bilježnik u Beč ići, s kojim se ujedno g. popečitelju predstavite«, 

»Narodne Novine« od 20. srpnja 1850, javljaju, da su u Beč odputovali 
gradski sudac Kamauf, gradski pučnik Tomo Cuculić i županijski bilježnik 
August Dutković. Ovom izaslanstvu pridružio se i gradski prisjednik, 
pekarski obrtnik Josip Fuchs, Izaslanstvo je kroz dva mjeseca sudjelovalo 
u radu oko donošenja novog gradskog zakona, U tom se zakonu naročito 
nastoji, da sudbeni poslovi budu razlučeni od političkih. Zagrebačko iza- 
slanstvo trudilo se naročito oko toga, da u novom zakonu bude sačuvano 
sto više od stare gradske autonomije. 


August Dutković, bilježnik županije zagrebačke, bilježnik kaptolske obćine, kasnije 
zagrebački odvjetnik. 


Kada su poslovi gradskih izaslanstva bili gotovi, izadje carski patent 
' od 7. rujna 1850. kojim se donosi »Privremeni obćinski red za 
glavni grad Zagreb«. Tim zakonom ukinuto je za navjeke staro 
feudalno gradsko uredjenje. Otišle su mnoge »stare pravice«, a nastupilo 
je novo, tako zvano demokratsko uredjenje, kod kojeg će sudjelovati i širi 
slojevi zagrebačkog gradjanstva. Najvažniji korak novog »Privremenog 
obćinskog reda« bilo je ukinuće triju zagrebačkih jurisdikcija: gradske, 
kaptolske i biskupske. Sve će to od sada biti jedan veliki grad — Zagreb. 

Ban Jelačić »Proglasom« od 3. svibnja 1851, popraćuje nastalo novo 
doba, gdje u glavnom kaže: »Velevažan čas se približuje Vami i Vašem 
gradu. 12, o. mj. upotrebit će te pravo podijeljeno Vam u privremenom 
obćinskom zakonu. Izabirat će te novo Gradsko poglavarstvo. Kod te pri- 
like moram da progovorim k Vami od sčrca, jerbo osjetjam, važnost čina, 
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koi Vam predstoji, kojega posliedice u daleku budućnost sižu, Zagreb 
grad kao središte naše domovine valja da bude u svakom 
obziru izgledom drugim gradovima, Zato Vas opominjem na razboritost kod 
te prilike. Izaberite ljude poznate domorodce ali neoskvrnjenog muževnog 
značaja, izaberite ljude praktične, kojima diela za riečmi nezaostaju«. Pro- 
glas se završuje: »Promislite dakle dobro rasudite zrelo i izbirajte bez 
obzira po duši jerbo kako sada sijete, tako ćete u buduće žeti i uživati«. 

Ovako hrvatski ban Josip barun Jelačić pozivlje Zagrebčane na važan 
čin u času, kad će po novom zakonu birati upravu svoga grada, Dobro ie 
rekao: »Zagreb je središte Hrvatske«. Jelačić predvidja 
važnu ulogu Zagreba u njegovoj budućnosti. ] : 

Gradski izbori započeli su 12, svibnja 1851. Birano je ukupno 30 za- 
stupnika. Dne 13, i 14, svibnja birao je treći izborni razred. Tom zgodom 
izabran je Kamauf gradskim zastupnikom sa 160 glasa. (»Narodne Novine« 
od 15. svibnja 1851.). 

Novo zastupstvo sastaje se 12. lipnja 1851, pod predsjedničtvom zagre- 
bačkog vrhovnog župana Josipa Bunjevca. Gradskim načelnikom izabran 
je jednoglasno Janko Kamauf uz godišnju plaću od 2000 forinti srebra. 
Podnačelnikom izabran je trgovac iz Vlaške ulice Ivan Kozler. Njegovim 
izborom za podnačelnika htjelo se bivšoj biskupskoj jurisdikciji, kamo ie 
pripadala Vlaška ulica, dati jedno počastno mjesto u jedinstvenom grad- 
skom zastupstvu, 

Dne 27. srpnja 1850. vjenčao se u Napayedlu u Moravskoj ban Josip 
bar, Jelačić sa Sofijom groficom Stockau, Kod tog vjenčanog čina grad 
Zagreb zastupa gradski sudac Janko Kamauf s gradskim pučnikom Tomi- 
slavom Cuculićem. Tada još samostalnu ohćinu Kaptolsku zastupao je 
odvjetnik August Dutković. (»Narodne Novine« 1. kolovoza 1850.). 

Spomenuli smo da je Kamauf 12. lipnja 1851. izabran načelnikom. 
Prije toga bio je privremenim gradskim načelnikom gradski senator Josip 
Vrbanić, Vrhovni župan zagrebački 30. kolovoza 1851. br. 6269, javlja grad- 
skom poglavarstvu rješenje Ministarstva unutarnjih poslova, da je kralj 
Ivana Kamaufa potvrdio u načelničkoj časti. (Grad. uruč, zapis. br. 
1517—1851.). 

»Narodne Novine« od 1. rujna 1851, javljaju, da je načelnik Kamauf 
dne 1, rujna položio u ruke bana Jelačića svečanu zakletvu. Pri tom činu 
bijahu prisutni svi gradski zastupnici, Ujedno je zastupstvu stavljeno do 
Znanja, da je načelnik Kamauf imenovan prisjednikom zemaljskog sudišta 
uz pravo, da nakon tri godine, kad služba gradskog načelnika mine, može 
nastupiti svoju sudačku službu. ' 

Prije nego li je Kamauf izabran gradskim načelnikom, uslijedila je 
carska zapovijed, da se u krunovini Hrvatskoj i Slavoniji uredi cesarsko 


261 


kraljevsko više sudište. »Narodne Novine« od 29; srpnja 1850. donose 
službenu vijest, da je ministar pravosudja u Beču po carevoj ovlasti ime- 
novao članove višeg sudiša, te je medju njima prisjednikom i izvjestiteljem 
imenovan Ivan Kamautf, tadanji gradski sudac, uz godišnju plaću od 1000 
forinti, Predsjednikom višeg sudišta imenovan je Janko pl. Kuković, dota- 
danji zamjenik podbanov, Više sudište rješavalo je gradjanske i kaznene 
pravosudne poslove. 


Vratit ćemo se u godinu 1850. Počekom te godine počela se u Zagrebu 
širiti knjižica, tiskana u Leipzigu. Knjižica je nosila naslov: »Jellacsi- 
chiade Heldengedicht in fiinf Gesingen«, Izdao ju je Ernst Keil et Comp, 
Knjižica je brojila 72 strane šesnajstinskog oblika. Kako naslov kaže 
»Jellacsichiada« spjevana je u pet pjevanja. Da upoznamo naše čitatelje 
s tom pjesmom o banu Jelačiću, izdanu još za njegova života, donijet ćemo 
dvije kitice, prvu i zadnju. ' 


Prva kitica glasi: 


»Es wareinmal ein grosser Held, 

Der Jellacsich sich nannte, 

Und der auf Gottes weiter Welt 

Nicht seines Gleichen kannte. 

Als Dichter, Staatsmann und Soldat 

War er zugleich Skis, Mond und Pagat, 

Drei Matador in Einem«. 

Zadnja kitica glasi: 
Das ist das Lied von Jellachich 
Dem Grčssten der Croaten, 
Getreulich sind besungen hier 
Sein Leben und seine Taten. 
Es fehlt nur noch die Hollenfahrt, 
Die bleibt dem Helden aulfgespart 
Bis einst das Lied zu Ende. 


Iz ovih dviju kitica može se razabrati da je »Jellacsihhiada« pjesma 
kojom se hoće hrvatskog bana poniziti i izvrči ruglu, Pjesmaricu prodavali 
su Lavoslav i Ljudevit Župan u svojoj knjižari, koja se nalazila na uglu 
Kamenite i Opatičke ulice. Ta je kuća 1909, porušena. 

Vjerojatno da se o toj pjesmarici u Zagrebu pripovjedalo, pa je za 
»Jellacsichiadu« doznao gradski sudac Ivan Kamauf. Kako je Kamuf bio 
veliki štovatelj bana Jelačića, to ga je iskreno zabolilo, što je miljenik 
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hrvatskog naroda od tudjinaca izvrgnut ruglu. Da se zapriječi daljnje šire- 
nje ove nedostojne pjesmarice, Kamauf ne časi časa, ne. gubi vrijeme 
s pisanjem naloga, već 21. siječnja 1850. pozivlje k sebi gradskog kapetana 
Vjekoslava Šrabca i vijećnika Josipa Mikulića, kojima daje usmeni nalog, 
da podju u knjižaru braće Župan na izvid, da li se tamo pjesmarica 
»Jellacsichiada« prodaje. : 
Šrabec i Mikulić uputiše se smjesta u knjižaru braće Župan, gdje su 
doznali da su ovi prije kojih deset dana od Ernesta Keila iz Leipziga, u 
svrhu prodaje, dobili deset komada ovih pjesmarica. Od toga su 8 komada 
prodali, a dvije su još imali u knjižari. Podjedno su Župani uvjeravali 


Župan (Suppan) Ljudevit, nekadanji zagrebački knjižar i tiskar (Foto F. D. Pemmer). 


gradske izaslanike da u knjižari imadu samo te dvije. »Jellacsichiade«. 
Gradski izaslanici nisu se zadovoljili s tvrdnjama braće Župan, već su se 
sami htjeli osvjedočiti da li se u knjižari ipak još koja pjesmarica nalazi. 
Pretražili su knjižarske police, ali nisu ništa pronašli. Iza toga su gradski 
izaslanici tražili, da im se pokaže »zapisnik knjigah od drugih dobljenih«. 
Kad su u toj knjizi otvorili onu stranu, u koju su upisane knjige, dobivene 
od Ernesta Keila, nisu na toj strani našli upisane pjesmarice »Jellacsi- 
chiade«, Na upit zašto dobivenih 10 komada pjesmarica nije u knjigu une- 
šeno, braća Župani su odgovorili, da u knjigu ne unose one knjige, koje 
izvana bez svoje naručbe dobivaju. + 

Nakon što su gradski izaslanici pregled u knjižari kraće Župan oba- 
vili, uputiše se u njihovu tiskaru. Tu su pozvali na preslušanje tiskarskog 
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poslovodju Hinka Jonkea. Ovaj je upitan je li »Jellacsichiada« »u tiskari 
bratje Županah pečatana« (tiskana). Jonke odgovori, da nije. Nadalje je 
gradske izaslanike uvjeravao, da u tiskari braće Župan nema onakovih 
slova, kojima je »Jellacsichiada« tiskana, 
|: Nakon pregleda tiskare braće Župan, gradski izaslanici dovršili su 
izvide, pa su gradskom sudcu Kamaufu dne 21. siječnja 1850. podnijeli 
pismeno izvješće, koje u glavnom sadrži gore navedene činjenice, 
Čim je gradski sudac Kamauf primio izvješće gradskih izaslanika 
Šrabca i Mikulića, odmah podnosi pismeno izvješće banskom namjestniku 


Vjekoslava Suppan, supruga Ljudevita Suppana, kasnije preudata Veršec. 


Mirku pl. Lentulaju. Ovom izvješću ujedno prilaže oba primjerka pjesma- 
rice »Jellacsichiade«, te izvješće gradskih izaslanika. Kamauf svoje iz- 
vješće od 22. siječnja 1850. završuje: »Usudjuje izvjestje izaslanikah ovdi 
pod pokomo predložiti, iz kojega proizlazi, za pogardne te knjižice u 
Lipskom pečatane, nekoliko takovih ovde po bratje Županah rasprodano 
(i samo dva komadah izvjestju priložena kod njih najdena jesu«, (Izvješće 
je Kamauf sam pisao. Odpravljeno je banskom namjestniku bez uredskog 
broja.). 

Banski namjestnik Mirko pl. Lentulaj podnosi izvješće samom banu 
Jelačiću, u kojem navodi što je sve sa strane gradskog poglavarstva uči- 
njeno, da se knjižica »Jellacsichiada« zaplijeni. 
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O daljnjem postupku protiv braće Župan kao razpačatelja pjesma- 


rice stavlja banski namjestnik banu Jelačiću ovaj prijedlog: 


»Budući nepovoljni ov slučaj Vašoj Preuzvišenosti pokorno javljam, 
ujedno jesam toga mnenja, da glede toga bratja Župani pod parnicu met- 
nuli se nebi, i ovo iz sičdećih dviuh razlogih«. 


Kuća braće Župan (Suppan) na uglu Kamenite i Opatičke ulice. Porušena 1909. 
Na njenom mjestu sagradjen je dio nove palače zemaljske vlade. 


»Pervo, jerbo jako dvoumim dali bi bili obsudjeni? jer jesu proda- 
vali što niti upitali, niti prie čitali nisu. Drugo pako je ova okolnost: da 
Ova pogerda po sve malo je poznata; ako dakle se pred porotom parnica 
podigne, naravski jedna ovakova brošura bi se priložiti i pred sudom javno 
čitati morala, i onda tekar bi ova pogerda javna postala«, 

»Budući dakle ovo moje mnenje Vašoj Preuzvišenosti podlažem, sva- 
kako daljne u tom naredbe Vaše Preuzvišenosti očekivam: i time mene u 
milost Vaše Preuzvišenosti preporučujući ostajem sa svim počitanjem«. 
(Arkiv Banskog vijeća br. 151 — Prs — 1850.). 

Daljnji postupak se u tom predmetu vjerojatno nije vodio, jer daljnji 
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spisi naprijed ne dolaze. Ban Jelačić nije htio, da se predmet, koji se 
tiče njegove osobe, dalje razvlači, što bi samo neprijateljima hrvatskog 
naroda dobro došlo. 

* 


Godine 1852. dolazi car Franjo Josip 1. prvi puta u Zagreb. Za tu 
zgodu prave se velike pripreme. Carev dolazak najavljen je za 2. listo- 
pada 1852. Načelnik Kamauf imade pune ruke posla. Vrhovnom županu 
županije zagrebačke Josipu pl. Bunjevcu podnosi Kamaui program sve- 
čanosti. »Hrvatska« od 24, listopada 1895. donosi prijepis Kamaufovog 
izvješća, koje je podneseno pod brojem 2773-1852, Uredničtvo »Hrvatske« 
kaže, da je dobrotom jednog prijatelja moglo zaviriti u nešto postariji 
spis iz godine 1852. Programno izvješće načelnika Kamaufa dosta je ob- 
širno. Mi ćemo se osvrnuti ma jedan dio izvješća, koje glasi: »...neka 
Vaša presvetlost blagoizvoli kod visoke banske vlade izposlovati da: ne 
budu tom prilikom opet žandari i stražari policie utecali i kratili pučan- 
stvu veselje te smutili celu svečanost kao što su ju smutili stražnji put, 
čim uzhitjeno pod od veselja i radosti pučanstvo, koje je gorelo od u želji 
svoga cara videti, te ga uzklikom primiti, neuljudno suprotrebljenjem ta- 
kodjer kundakah natrag terati nisu se stidili, od tuda porodiše na žalost 
i stid obćinstva to, da izvanjski znaci uzbutjenja kod puka neodgovarahu 
unutarnjem ćutjenju, jer u puk u smutnju kroz neuljudno postupanje re- 


čenih žandarah postavljen, i bojeći se neugodnosti od strane njihove nije, 


se niti podufao svoju unutarnju radost usklikom i miru izvanjski znaci na 
svetlo staviti, k tomu dojde i to, da su ulice bile zatvorene, niti puk blizo 
do cara puštaju, zašto stolna cerkva i ulica biehu prazne«, 


»Presvetli gospodine, nije došao naš milostivi car u sredinu izdajicah, 
da bi se morao kroz oružničtvo od puka odcepljivati, već je došao i doći 
će u sredinu onih svojih vernih podanikah, koji su godine 1848, pervi 
svoju reč već podigli za uzderžavanje sjajne dinastije i celokupnosti mo- 
narkije, i u to ime mnogo žertvih doprineli i koji su iste godine 1848, bez 
svakog žandara i vojničkog reda mir i vernost uzderžali došao je te doći 
će u onaj grad, koji je jur mnogo svečanostih kanoti prigodom najvišeg 
pokojnog Franje cara, zatim sjajnog otca našeg cara i dvih palatinah, pak 
prigodom tolikih instalacijah od banah, biskupah i verhovnih županah 
doživio, gde najveće veselje sa najvećim redom združeno vladalo je, bez 
da kakovi žandari, ali drugo oružničtvo se pačalo bilo!! da tako u mo- 


trenju oviuh misliti bi se moralo da navlaš biaše od strane žandarstva | 


tako surovo postupano, da samo povoda bude smutnji i time ocernjenju 
ovog žiteljstva«. 


Iz ovog izvadka Kamaufove predstavke zagrebačkom vrhovnom žu- 
panu vidimo, kako se je on otvoreno, ali i odrješito, zauzimao, da Zagreb 
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prikaže kulturnim gradom, koji je podpuno svijestan, kako će dočekati 
svoga kralja. i 

Prigodom kraljevog boravka u Zagrebu, koji je prošao u podpunom 
redu, sve su točke dočeka, usuprot kišovitog vremena, izvedene na obće 
zadovoljstvo, zato car odpisom od 17. listopada 1852. odlikuje mnoge 
hrvatske dostojanstvenike i visoke činovnike. Medju odlikovanim nalazi 
se i gradski načelnik Kamauf, koji dobiva viteški krst reda Franje Jo- 
sipa 1 Temeljem toga reda mogao je Kamauf zamoliti da bude uvršten 


u plemićke redove. 


Dne 24. travnja 1854. obavilo se u Beču vjenčanje cara Franje Jo- 
sipa 1. s bavarskom princezom Jelisavom, »Narodne Novine« od 19. trav- 
nja 1854, javljaju, da su 18. travnja u Beč na_svadbu odputovali ban Je- 
lačić sa suprugom. S njima odputovali su zagrebački vrhovni župan Josip 
Bunjevac i gradski načelnik Janko Kamauf kao vodja gradskog izaslan- 
stva, ' 

Na sjednici gradskog zastupstva 1. svibnja 1854. načelnik Kamauf 
izvješćuje o svadbenim svečanostima u Beču, Ujedno javlja gradskom za- 
stupstvu radostnu vijest, da je hrvatski ban Josip barun Jelačić povišen 
na grotfovsku čast. Kamauf predlaže, neka se banu Jelačiću na trgu, koji 
od 1848. nosi njegovo slavno ime, podigne doličan spomenik, U odušev- 
ljenom govoru Kamauf opisuje zasluge slavnog bana Jelačića, te medju 
ostalim kaže: »Naš ban dobio je grofovski naslov, zato treba da se tom 
veselju u Zagrebu dade vidljiv znak. Neka se na trgu slavnog bana podigne 
njegov spomenik, kojeg je on uslijed velikih zasluga za hrvatski narod 
već i prije zaslužio«. Kamauf gradskom zastupstvu predlaže, da za po- 
dignuće spomenika dozvoli iznos od 3000 forinti, Kamaufov prijedlog za- 
stupstvo s oduševljenjem prihvaća, pa je tako tim prijedlog$om udaren 
stvarni temelj spomenika bana Jelačića, koji je odkriven god. 1866. 

O svom zaključku gradsko zastupstvo podnosi izvješće Namjestničtvu 
od«1. svibnja 1854. (Grad. arhiv br. 1634-1854.), 

-- Početkom godine 1857. Kamauf nastoji, da se otvore nove pučke 
škole, Zagreb se sve više širi, a ima samo dvije pučke škole, Gornjo- 
gradsku u Popovom tornju na Sjevernoj promenadi, (Vrazovo šetalište) 
i Kaptolsku u nekadanjoj Plemićevoj kući na Dolcu. To je svakako prema- 
lo, zato gradsko zastupstvo na sjednici 13. ožujka S 1. br. 1054 stvara za- 
ključak, da se kupe kuće: Nauma Malina, Uzorinca i Mrzljaka, sve u 
Dugoj ulici. Ove kuće upotrebile bi se za novo otvorene pučke škole, 
Kupovnina tih triju kuća oznosila bi oko 40.000 forinti srebra. U koliko 
ove kuće ne bi odgovarale školskim potrebama zastupstvo se bavi mišlju, 
da se gradi velika školska zgrada, u koju bi se smjestila dječačka i dje- 
vojačka škola, zatim realka i preparandija. Gradnja takve zgrade stajala 
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bi oko 80,000 forinti. Prostorije za navedene škole morale bi se svakako 
nabaviti još tečajem godine 1857., ili bar u što skorije vrieme. 

Medjutim je gradsko zastupstvo ustanovilo da gradska obćina nema 
novaca za podignuće velike školske zgrade, osim toga pokazala se potreba 
i drugih gradnja i popravaka. Tako bi se moralo graditi dvije vojarne, čime 
bi se gradsko stanovništvo oslobodilo od obvezatnog i neugodnog ukona- 
čivanja vojnika. Vojarne bi stajale 100.000 forinti srebra. Regulacija i 
čišćenje potoka Medvešćaka, koji protiče kroz gradsko područje, jako je 
potrebno, valja spriečiti česte poplave, naročito kada u Zagrebačkoj gori 
udare velike kiše. Uredjenje Medvešćaka stajalo bi 40.000 forinti srebra, 
Regulacija i kanalizacija Ilice i Jelačićevog trga stajala bi 25.000 forinti 
srebra. Ovaj trošak predstavljao bi samo polovicu potrebnog troška, Dru- 
gu polovicu imala bi snositi država, jer kroz Ilicu i Jelačićev trg prolazi 
državni put, 

Otvorenjem kolodvora, (»Sava«, tada južni kolodvor), pokazuje se 
potreba otvorenja dviju ulica, koje će iz grada na taj kolodvor voditi — 
današnja Deželićeva i Pavičićeva (Ljubljanska), 

Zatim se Vlaška ulica ima spojiti s Jelačićevim trgom kroz Puževu 
ulicu, (današnju Jurišićevu). Otvorenje ulice stajalo bi 80.000 forinti srebra. 

Zagreb se u ono doba rasvjetljavao uljem i svijećama, petroleja još 
nije bilo. Kako je gradska rasvjeta bila dosta slaba, to je treba pojačati, 
a za to potrebno 10.000 forinti srebra, 

Gašenje požara u ono doba obavljalo se vodom iz zdenca, ali se često 
morala dovoziti pomoću buradi, ako zdenca u blizini nije bilo. Gradsko 
zastupstvo zaključuje, da se na Jelačićevom trgu podigne veliki rezervoar 
za vodu, koji bi se punio vodom iz potoka Medvešćaka. Gradnja rezer- 
voara stajali bi 20,000 forinti srebra. Ovaj rezervoar je predteča budućeg 
vodovoda, koji je otvoren godine 1876. 

Nastojalo se poboljšati dojavu požara, koji su u ono doba u Zagrebu 
prečesti bili, naročito za one gradske krajeve, koji su od središta grada 
udaljeni, 

i: Gradsko zastupstvo na sjednici 22, siječnja 1857. S. 9 zaključuje, da se 
prema želji ces. kr, gradjevnog ravnateljstva na krovu gradskog tornja 
na Južnoj promenadi, (Strossmajerovo šetalište), nadogradi vatrogasni 
tornjić, s kojeg će se dojavljivati nastali požari, Za ovu gradnju potrebna 


je svota od 7935 forinti srebra. Nadalje se zaključuje za gradnju tornjića . 


razpisati jeftimbu. (Grad, uručb. zapisnik br. 5228-1856.) ' 
Na sjednici 17. travnja 1857, S 26. broj 957, gradsko zastupstvo zaklju- 

čuje, da se gradnja vatrogasnog tornjića povjeri tesaru Andriji Matici, 
Izvedenje navedenih gradnja moglo bi se izvršiti samo onda, ako grad 

sklopi poveći zajam. Načelnik Kamauf predlaže svotu od 400.000 do 
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500.000 forinti srebra, koja bi se amortizirala u 30 do 40 godina. Zastup- 
stvo na sjednici 13. ožujka 1857. prihvaća načelnikov prijedlog, te ga 
ovlašćuje, da zajam najpovoljnije sklopi. U ono doba imao je grad Zagreb 
duga 90.000 forinti, koji bi se imao odplatiti u prvom redu iz sklopljenog 
zajma. Kamati novog zajma iznosili bi godišnje 30.000 do 40.000 forinti, 
(Grad. arhiv br. 16-Prs-1857.), 

Dopisom od 28. ožujka 1857, br. 6300. ces. kr. Namjesničtvo odobrava 
zaključeni zajam. Medjutim činilo se, da se zagrebačka javnost preplašila 
tako velikog zajma, Za ono doba bila je svota od 400.000 do 500.000 fo- 
rinti doista golema, sve je pitalo, od kuda će se to odplaćivati. Ovakovom 
glasu javnog mnijenja nije se moglo ni gradsko zastupstvo oglušiti, zato 
se na sjednici 9. lipnja 1857, S 2. br, 1683, (spis uništen), ponovno razpravlja 
o zajmu. Zaključeno je, da se od zajma odustaje, jer bi se grad preko svojih 
sila obteretio. Namjeravane gradnje i popravci izvest će se u roku od 
12—14 godina. . a 

Na poziv Namjesničtva gradsko poglavarstvo izvješćuje 20. ožujka 
1857. br. 16-Prs., o stanju gradske imovine, kao i dohodaka i izdataka 
u sod. 1856,—1857, Prihodi iznosili su 126.557 forinti. Izdatci redoviti izno- 
sili su 57.812 for., izvanredni 43.606 for. Koncem 1856, gradska imovina 
vrijedila je 478.666 for. Gradska i regalna prava vrijedila su prema njiho- 
vim dohodcima 2,070.158 for. Gradskih zaklada bilo je u vrijednosti od 


89.608 for. 


Zaključak gradskog zastupstva, da se odustane od namjeravanog 


zajma, Namjesničtvo nije odobrilo, već je tražilo, da se zajam svakako 


oživotvori. Na sjednici 15. prosinca 1857., zaključeno je podići manji zajam 
u visini od 160.000 for. U svrhu postignuća tog zajma grad se obraća na 
feneralnog grčkog konzula u Beču, baruna Simona od Sina.) U ono doba 


5) Sina barun Simon Georg, najmladji potječe od grčke obitelji 
Sina. Njegov djed Simon Georg, (umro u Beču 1822.), došao je u Austriju vjero- 
jatno iz Grčke. Trgovačkim i novčarskim poslovma stekao je veliki imetak i ute- 
meljio bankovnu kuću Sina, koja je svoje sjedište imala u Beču. Po smrti Simona 
Georga Sine (djeda) ostala su dva sina: Simon Georg i Ivan. 

Stariji sin Simon Georg, rodjen 1782., razvio je najveće novčarsko poslo- 
Vanje, pa je metak ove obitelji dotjerao do 80 milijuna forinti. Kako je Sina bio 


= bogat, ako je bio i darežljiv, pa je na uljudbenom i dobrotvornom polju mnogo 


dobra učinio. U trgovini i veleobrtu mnogo je radio s Istokom. Kasnije postade ge- 
neralnim konzulm kraljevine Grčke u Beču. U Austriji, Češkoj i Ugarskoj posje- 
dovao je velika imanja, naročito u Ugarskoj, u Hodosu i Kisdi. Kad je veliki ma- 
djarski rodoljub Stjepan grof Szecheny poduzeo, da se Budim s Peštom spoji veli- 
kim lančanim mostom preko Dunava, omogućio je gradnju mosta u god. 1839.—1849. 
barun Simon Georg Sina. Tada je to bio prvi lančani most na svijetu, a gradio ga 
Englez Klark. Za zasluge, koje je obitelj Sina stekla u javnom radu, dobiju godine 
1818. ugarsko plemstvo. Na austrijske barune povišeni su 1832. 
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barun Sina bio je vrlo uplivna ličnost u bečkim novčanim krugovima. 


(Grad. arhiv br. 17-Prs-1858.). 


Š 


Nalalija Jakčin, supruga Stjepanova, današnja vlastnica posjeda na Cmroku. 
(Foto Mosinger) 


Barun Sina u svom pismu od 19. siječnja 1858. odgovara gradskom 
poglavarstvu, da se zbog obćeg nedostatka novca ne sklapaju veći zaj- 


Simon Georg barun Sina (sin) umre 18. svibnja 18656. u Beču i ostavi sina 
Simona Georga bar. Sinu, rodjenog 1810. Ovaj naslijedi vrlo veliki imetak. 
Medju imanjima imao je u Ugarskoj posjed GG6d618, kojeg je 1868. od baruna Sine 
kupila ugarska država za 3 milijuna forinti, te ga kao krunidbeni dar pokloni kralju 
Franji Josipu I. G6dolo bilo je omiljelo ljetovalište i lovište kralja Franje Josipa I. 

»Narodne Novine« od 1. veljače 1850. javljaju, da je barun. Sina Novom Sadu 
izposlovao zajam od 3 milijuna forinti uz maleni kamatnjak. Svakako je to bio veliki 
zajam za ono doba. ' 


Poput svog oca i djeda bio je barun Sina vrlo darežljiv, te je upravo goleme | 


svote razdavao za sve moguće dobrotvorne i uljudbene svrhe. Posjedovao je sva 
moguća domaća i strana odlikovanja. Bio je članom austrijske gospodske kuće, kao 
i ugarskog velikaškog doma. U politici se nije isticao. Umro je 15. travnja 1876. u 
Beču. Ostavio je četiri kćeri. Prema tome je porodica baruna Sina u mužkom potom- 
stvu izumrla. 
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movi. (Grad, arhiv. br. 32-Prs-. 1858.). Tako je. propala osnova načelnika 


. Kamaufa o obnovi Zagreba nekojim javnim zgradama, kao i provedba 
toliko potrebne regulacije nekojih gradskih ulica, 


(* 


Ko: “i 


Stjepan Jakčin, vlastnik posjeda na Cmroku (Foto Varga) 


Koncem gedine 1857. dolazi u zagrebačkom magistratu do većih pro- 
mjena. Kraljevskim odpisom od 2. studenoga 1857, provedeno je u magi- 


stratu novo ustrojstvo gradske uprave. Kamaui doduše ostaje po časti 


$radski načelnik, on diže i načelničku plaću sve do konca mjeseca listo- 


pada 1859. godišnje 2500 forinti, ali načelničke vlasti više nema. Namjest- 
ničtvo odredbom od 22. prosinca 1857. br. 3088-Prs., povjerava vodstvo 
zagrebačkog magistrata u svojstvu »Amtsleitera«, županijskom povjere- 
niku Josipu barunu Hardtlu, 


* 


Nakon što se Kamauf s gradskom upravom rastao, povukao se s obi- 
telju na svoje maleno imanje na Cmroku, koje je 16. lipnja 1850. sa supru- 


gom Rozom kupio od zagrebačkog gradjana i urara Adolfa Koniga, te 
njegove supruge Marije, Konig kupuje taj posjed iste godine, ugovorom od 


12. travnja, od svog rodjaka Karla Mayera viteza Klinggraeffa za 4000 
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forinti. Klinggraeff je taj posjed prodao dva dana pred svoju smrt, valjda 
radi toga da uredi svoje obiteljske prilike, Vjerojatno K6nigu imovinske 
prilike nisu dozvoljavale da posjed na Cmroku pridrži, i zato ga odmah 
prodaje Kamautu, 

Ugovorom od 31, svibnja 1861. Kamauf prodaje posjed na Cmroku 
Horvat Josipu i Madeleini, God. 1880. prelazi Kamaufov posjed u ruke 
poznatog zagrebačkog trgovca 1, A, Kaisera, Godine 1884, kupuju posjed 
H&nigsberg Mavro i Matilda za 18.000 ior. nvnačno ugovorom od 30. 
lipnja 1888. prelazi posjed u ruke Stjepana i Natalije Jakčin za 26.000 for. 


Dvorac na posjedu Jakčinovo, kakav je danas. (Foto Griebach.) 


Današnji Zagrebčani naravno ne znaju koliko je vlastnika izmijenio 
nekadanji Klingraeffov posjed; oni ga poznavaju jedino pod imenom »na 
Jakčinovom«, jer se još uvijek nalazi u rukama ove stare i ugledne za- 
S$rebačke obitelji, 

Podjemo li Jurjevskom ulicom prema Cmroku, puca nam na zapadnoj 
strani prekrasan vidik na jednu uvalu, u kojoj se nalazi livada, omedja- 
šena s istoka cestom na Cmrok, koja se na sjevernoj strani okreće spram 
Tuškanačke ceste kao granice sa zapada, To je posjed Zagrebčanima po- 
znat pod imenom »Jakčinovo«, Na podnožju livade vidimo grupe crnogo- 
rice. Ovako zasadjena crnogorica daje samoj livadi otmjen izgled. Od 
livade spram juga prostire se šumski perivoj. Ima tu biranog drveća a po- 
najviše starih hrastova, pojedina stabla broje stotinu i više godina. Sve 
su to zasadile i uredile marne ruke viteza Karla Klinggraeffa. 

U sredini nekadanjeg Klinggraeffovog posjeda stoji malen jednokatni 
dvorac, navodno sagradjen god. 1829., u bidermayerskom slogu. Koji gra- 


272 


ditelj je dvorac sagradio ne može se ustanoviti, ali nije izključeno da je to 
djelo poznatog zagrebačkog graditelja iz prve polovice prošlog stoljeća, 
Bartola Felbingera, Dvorac je podignut s mnogo ukusa, Tu si je nekadanji 

vlastnik stvorio miran i ugodan dom. Cmrok je u ono doba bio daleko van 

grada, a uredjene ceste nije bilo, zato se je Klinggraefi sigurno morao slu- 
 žiti poljskim putem. Dvorav je okružen prekrasnom prirodom, Pred dvor- 
. cem zasadjene su »rundele« s cvijećem, a dalje na jug eto trnaca (voćnjaka) 


Stari hrast kraj dvorca na Jakčinovom. (Foto Griesbach.) 


i vinograda. Sve se pričinja kao u priči. Iza dvorca nalaze se uredne 
gospodarske zgrade. Na zapadnoj strani dvorca osobito se iztiče jedan 
stari hrast (donosimo njegovu sliku), debljina mu je kod korjena 5 metara, 
a promjer oko 2 i pol metra. Moglo bi e uztvrditi da je to na zagrebačkom 
području najstariji i najdeblji hrast. Vjerojatno taj je hrast star i tri sto 
Sodina, pa je rastao za života hrvatskih mučenika Zrinjskog i Frankopana. 
Sada da pregledamo sam dvorac. Prizemno na desnoj strani nalazi se 
udobna blagovaonica, ili kako su je nekad nazivali »palača«. Pokućtvo je 
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staro, na zidovima police sa starim posudjem, a u sredini sobe veliki stol, 
kod kojeg su se sigurno mnoge »holbice« ispile. U prvom katu na desno je 
soba za primanje ili »salon«. Tu je pokućtvo u hrvatskom narodnom slogu, 
Na zidu stara ura, koja je još prije stotinu godina izbijala »frtale« i »vure«, 
Iztiče se jedan kolovrat za predenje. Prije kojih 80 i više godina izradio 
ga je jedan varaždinski tokarski obrtnik kao svoj »Majsterstiick«, Kolo- 
vrat je došao u vlasničtvo već pokojne Fortunate Fodor rodjene pl. Orešek, 


Blagovaonica u sadanjem dvorcu na Jakčinovom. (Foto Griesbach) 


majke Rozalije udate za Slavoljuba Jakčina, kasnijeg vijećnika Banskog 
Stola. Rozalija i Slavoljub Jakčin roditelji su današnje vlastnice posjeda 
na Cmroku gospodje Natalije Jakčin. Kolovrat ima i svoju prošlost. Slavo- 
ljub Jakčin je kao sudac sedamdesetih godina prošlog stoljeća služio u 
Varaždinu. U to doba je Varaždin bio pod jakim uplivom tudjinštine. Ta- 
mošnji  kazalištni dobrovoljci priredili su predstavu Freudenreichovih 
»Graničara«, Kod te predstave bio je upotrebljen prije spomenuti kolo- 
vrat. Tom prigodom je ulogu Mace igrala Ervina Prešern, kasnija supruga 


hrvatskoga književnika i banskog savjetnika Eugena Tomića. Na koncu . 


predstave izručio je sudac Slavoljub Jakčin Prešernovoj lovor-vijenac s 
hrvatskom trobojkom. Priredba hrvatske predstave i pojava hrvatske 
trobojnice, prouzročila je veliko oduševljenje kod varaždinskih hrvatskih 
rodoljuba. Kada je to dočuo tadanji ban Levin bar, Reuch, odredi da Sla- 
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voljub Jakčin ima iz Varaždina doći u Zagreb na opravdanje, a sve zato, 


što je izručio vijenac s hrvatskom trobojkom, te tim kao državni činovnik 


učinio »težak prestupak«, Medjutim cijela ta dogodovština nije za Jakčina 
imala nikakvih posljedica, 

Predjemo li u drugu sobu prvog kata na lijevo, nalazimo arabsku sobu. 
Pokućtvo u istočnjačkom slogu nabavljeno je u Kairu, prigodom bračnog 
putovanja Stjepana i Natalije Jakčin god. 1888. 


Soba za primanje u I. katu dvorca. Pokućtvo u narodnom slogu. (Foto Griesbach) 


Nakon što smo opisali dvorac, vraćamo se u okolni šumski park. Tu 
nam pokazuje mnogo preostalo dublje, koliko je već starog stablja posje- 
čeno, Prije kojih osamdeset ili sto godina Zagreb je sa Zagrebačkom gorom 
bio šumom povezan. Ponajprije Tuškanac, dalje Cmrok i Prekrižje, sve su 
to zadnji ogranci Zagrebačke gore. Sva ta prirodna veza sa Zagrebom 
bila je nekad zaraštena šumom. Danas nam je od šume malo ostalo, jer je 
zemljište upotrebljeno za druge kulture, naročito za. vinograde. Izim toga 
na tom prostoru sagradjeno je mnogo ljetnikovaca i stanbenih kuća, 

Kad smo spomenuli ime pruskog kapetana Mayera viteza Klinggraefia, 
nekadanjeg vlastnika Jakčinovog posjeda na Cmroku, vrijedno je, da pe 
na čas zaustavimo kod životopisa tog čudnovatog, ali vrlo vrijednog oi 
vjeka. Klinggraeff bio je doduše stranac, vjerojatno nije nikada naučio 
dobro hrvatski, a ipak je sve svoje sile upotrijebio na podizanju hrvatskih 
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gospodara, naročito seljaka. Svojim radom nastojao je Zagreb učiniti 


središtem našeg narodnog gospodarstva. Prelistavajući različite naše 


novine i stručne listove iz onih vremena, nailazimo često na Klinggraelfovo 
ime, a sve za unapredjenje naših gospodarskih prilika. 


Josip barun Neustadter u svojim uspomenama: »Ban Jelačić i dogo- 


djaji u Hrvatskoj od god, 1848.«, (Prevedeno na hrvatski, Zagreb 1942.), 
osvrće se na Klinggraeffa, te spominje, da je ovaj imao neki dvoboj u 
Prusiji, radi kojeg je morao domovinu ostaviti, 


Arabska soba u dvorcu na Jakčinovom. (Foto Griesbach.) 


Klinggraeff se je rodio godine 1778., u Hrvatsku je došao 1826. Odmah 
po dolazku u Zagreb kupuje od zagrebačkog kanonika grofa Josipa Ser- 
magea od Szomsedvara, ugovorom od 6. listopada 1826., posjed na Cmroku 
za 4000 forinti. Kod tog ugovora zastupao je grofa Josipa Sermagea, 
zagrebački kanonik Emerik pl. Ožegović, (kasniji senjski biskup). Kling- 
Sraeff kupom posieda preuzimlje dug od 2000 forinti uknjižen u korist 
Eleonore grofice Patačić. Ugovor gradsko zastupstvo odobrava na sjednici 
24, listopada 1826. (Grad, arhiv br, 3491 — 1826.). 

Na sjednici gradskog magistrata 30, siječnja 1827. dobiva Klinggraeff 


zagrebačko g&radjanstvo, uz taksu od 24 forinti. (Grad. arhiv br. 362 — 


1827.). 


»Gospodarski List« od 5, rujna 1891., prigodom proslave petdeset 
godišnjice Hrvat.-Slav. Gospodarskog društva, donosi životopis Karla 
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Mayera viteza Klinggraeffa, s njegovom slikom, koju je uredničtvo dobilo 


od njegovog rodjaka Vilima Kčniga, nekad poznatog zagrebačkog urara. 
.KlinggraeH je bio medju osnivačima Gospodarskog društva, pa je za to 


društvo 1842. izradio pravila. Kod izbora prvog odbora nalazimo Kling- 
graeffa kao prvog tajnika dok je drugim tajnikom izabran hrvatski prepo- 
roditelj Dragutin Rakovac, Klinggraefi u Gospodarskom društvu obavlja 
stručno poslovanje, dok Rakovac vodi upravno poslovanje, naročito ured- 
ničtvo društvenog glasila »Lista mesečnog horvatsko-slavonskog gospo- 


= darskog društva«, koji 1842, počimlje izlaziti, Od godine 1856. ovaj mje- 


sečnik promjeni ime u »Gospodarski List«, 


Karl Mayer vitez Klinggraeff. Slika otisnuta u »Gospodarskom Listu« od 5. rujna 1891. 


Klinggraeff je svake četvrt godine obilazio hrvatska sela, te držao 
predavanja, koja je Rakovac na hrvatski preveo, Ova predavanja štampana 


su u dvije knjižice, koje su se prodavale po 3 i 6 krajcara. Prvo Kling- 


graeffovo predavanje održano je u Tuhlju 21. ožujka 1845, God, 1846., 
dne 24, kolovoza, zaključuje odbor Gospodarskog društva utemeljenje 
posebnog odbora za znanost i umjetnost, U taj odbor izabran je Kling- 
Sraeff, Kad je Gospodarsko društvo kupilo prvo svoje pokušalište u Tu- 


 škancu, (danas Krešićev posjed), Klinggraeffu povjerena je uprava tog 


zemljišta, Nakon 14 godina marljivog i uspješnog rada u Gospodarskom 


društvu zamoli Klinggraeff na sjednici odbora 2. siječnja 1855, da ga se 


riješi dužnosti tajnika. Bilo mu je tada 77 godina, te radi starosti nije 
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mogao raditi, Odbor je sa žalošću primio njegovu ostavku, izrazivši mu. 
hvalu i priznanje za njegov dugogodišnji rad. 

Klinggraeff je na svom posjedu na Cmroku otvorio malu gospodarsku 
školu, koja se je mogla održati tek nekoliko godina, Za tu školu nije od 
nikuda dobio podpore, pa je taj toliko potreban zavod morao prestati, Isto 
tako 1848. otvori školu za tjelovježbu, ali i ta se iz istih razloga održi tek 
kratko vrijeme. Na sastanku gospodarskih drušiava 19. ožujka 1849, u 
Beču Klinggraeff je uz druge izaslanike zastupao Hrvatsko Gospodarsko 
društvo. (»Narodne Novine« 17, ožujka 1849.). Godine 1851. Klinggraefi 
moli Bansku vladu za dozvolu podignuća zanatske škole. Ujedno moli, da 
mu Banska vlada odstupi za tu školu potrebne prostorije. Banska vlada 
odpisom od 14, travnja 1851, br. 2106 dopušta otvorenje zanatske škole, 


ali pod uvjetom, da prije udovolji nekojim zakonskim propisima, Potrebne- 


prostorije ne može dodijeliti, (Grad. uručb, zapis. br. 221 — 1851.). 


Mjesto na Cmroku na Jakčinovom gdje se Klinggraeff sa ženom i sinom nalazi i 
danas zakopan. Na stablu Se vidi napisna ploča. 


Klinggraeff umre na Cmroku 14 travnja 1856, u 78, godini, Zakopan je 
kraj supruge na svom imanju na Cmroku. 
Zašto je Klinggraeff zakopan na Cmroku. O tom piše »Gospodarski 


List« od 5. rujna 1891. slijedeće: Njegov zet, a poznati zagrebački urar | 


Adolf Kš6nig, spremio je za Kilnggraeffa grob na groblju Sv, Roka, Po- 
šavši na Cmrok, da odredi sve potrebno za ukop saznade da je Klinggraeti 
već zakopan na Cmroku, Njegovi domari — seljaci — rekoše Konigu, da 
kad je Klinggraeffova supruga na Cmroku zakopana, neka kraj nje počiva 
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njen suprug, U to je došao svećenik i drugi znanci, ali sprovoda naravno 
nije bilo. Konig je htio Klinggraeffa svakako prenjeti na groblje, pa je 
radi toga za dozvolu brzojavno zamoljen kardinal i nadbiskup Haulik, 
koji se u ono vrijeme slučajno nalazio u Beču. Haulik brzojavno odgovori: 
»Pustite mog prijatelja Klinggraeffa tamo gdje je pokopan. Amen, Haulik«, 
Vjerojatno je Haulik zato tako odgovorio, jer je Klinggraefi bio augsburško- 
protestantske vjere, te nije spadao na katoličko groblje, a posebnog 
groblja za protestante tada nije bilo. 
Klinggraeff sa svojom suprugom, a navodno i sinom još i danas počiva 
u hladovini šumskog perivoja svog nekadanjeg posjeda na Cmroku. Gdje 
se nalazi njihov grob to se točno ne zna, Na jednom stablu visi limena 
ploča, koja kaže da je ovdje zakopan Klinggraeff sa suprugom i sinom, 
Barun Neustidter u prije spomenutim uspomenama kaže, da je Klin- 
graeff bio poznat kao pošten čovjek, ali ga je tajno redarstvo uvijek nad- 
ziralo. Pače se govorilo, da je njegova kći, koja je s njim na Cmroku sta- 
novala, bila jednog dana pozvana na redarstvo zbog dopisivanja s nekom 
prijateljicom iz Berlina, Vjerojatno se tu radilo o nekoj političkoj stvari. 
* 
Nakon što smo se zaustavili kod opisa nekadanjeg Kamaufovog po- 
sjeda na Cmroku, nastavljamo dalje s Kamaufovim djelovanjem. 
»Narodne Novine« od 20. listopada 1859. donose, da je Kamauf kra- 


= bevim odpisom od 26. arujna 1859. imenovan prisjednikom i izvjestite- 
ljem višeg urbarijalnog suda za, Hrvatsku i Slavoniju. 


Zanimljiva je rasprava izmedju Namjestničtva i gradskog zastupstva 
glede toga, tko je dužan Kamaufu za slučaj umirovljenja plaćati miro- 
vinu. Ovo pitanje potaknuto je uslijed zahtjeva ministarstva unutarnjih 
poslova u Beču od 26. ožujka 1859. br. 1107. Činilo se, da ministarstvo 
želi Kamaufovu mirovinu u cijelosti ili bar djelomično prebaciti na teret 
gradske obćine. Ministarstvo stavilo je dapače u pitanje, da li Kamaufu 
po zakonu u obće mirovina pripada. 

Odpis Namjestničtva predložen je na rješenje gradskom zastupstvu, 
koje u sjednici 4. travnja 1859. zaključuje, da se pitanje Kamaufove mi- 
rovine ustupa na mišljenje gradskom ekonomskom odboru. 

Gradski ekonomski odbor održao je sjednicu dne 5, travnja 1859. Na 
pitanje ,da li Kamaufu po zakonu pripada mirovina, mišljenje ekonomskog 


odbora je ovo: 


Ivan Kamauf godine 1827. postaje odvjetnik državne komore —+ 
»Kamerial fiscalen«. 24. travnja 1834, izabran je gradskim senatorom, pa 
je kasnije kao gradski konzul i sudac služio do 12. kolovoza 1851. Odpi- 
som ministra pravosudja u Beču od 24. kolovoza 1851. imenovan je za 
sudbenog savjetnika — »Oberlandesgerichtsrath — u Zagrebu. Do 2. pro- 
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sinca 1857. služio je kao gradski načelnik. Prema tome imao je 31 godinu 
službe. Glede pripadnosti mirovine neka odluči Namjestničtvo. Ekonom- 
ski odbor predlaže, da gradsko zastupstvo zapisnički oda Kamaufu pri- 
znanje za njegovo požrtvovno službovanje kod gradske obćine. 


( 


# 


Prednja omotna strana Kamaufove plemićke povelje. U sredini početna slova »I. Ka 
s plemićkom krunom. Odozdo položena je mjedena kutija u kojoj se nalazi veliki 
kraljevski pečat. 


Zaključak ekonomskog odbora razpravljen je na sjednici gradskog - 


zastupstva 6. travnja 1857., te ga je većina zastupstva prihvatila, Protiv 
zaključka glasovali su gradski zastupnici: Mallin, Popović i Bauer, 

O zaključku gradskog zastupstva podnosi gradski upravitelj Lich- 
tenegger izvješće Namjestničtvu, kojom prilikom naročito ističe Kamau- 


t 
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fove zasluge za vrijeme godina 1848, i 1849., koje zasluge je tadanji pod- 

ban Mirko pl. Lentulaj osobito pohvalio, (Grad. arhiv br, 56-Prs-1859.) 
Pitanje Kamaufove mirovine riješeno je tako, da ga kralj odio 

od 26. rujna 1859, imenuje sudskim savjetnikom s godišnjom plaćom od 


auszeRiar 


» 


CsAszAR, 


Naslovna strana plemićke povelje Ivana Kamaufa od god. 1872. 


2100 forinti, Kamauf bude kao izvjestitelj »extra statum« dodijeljen urba- 


rijalnom sudu, Gradsko poglavarstvo bude po Namjestničtvu o tom ime- 


1859.), : 

I BR levskim odpisom od 24. ožujka 1861. bude tadanji »Banskii stol 
. sI Srebu« preustrojen u »Banski Stol kraljevinah Dalmacije, Hrvatske 
. .avonie«, Ovom sudištu pripojen je hrvatsko-slavonski viši urbarijalni 


hu ode 
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Istim kraljevim odpisom imenovani su članovi Banskog stola pod 
predsjedničtvom tadanjeg hrvatskog bana Josipa baruna Šokčevića. Pod- 
predsjednikom tog suda imenovan je Ivan Zidarić, a izvjestiteljem za 
urbarijalne poslove Ivan Kamauf, Svačana instalacija Banskog stola 
obavljena je 9. travnja 1861., kada su članovi nanovo ustrojenog Banskog 
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Treća strana plemićke povelje Ivana Kamaufa. 


stola položili svečanu prisegu u ruke zagrebačkog nadbiskupa i kardi- 
nala Juraja pl. Haulika. Djelovanje tog sudišta započelo je 10, travnja 
1861. ' 

Predsjedničtvo Banskog stola obavješćuje gradsko poglavarstvo rje“ 
šenjem od 10. travnja 1861. br. 27-Res., da je uredovanje ove oblasti za“ 
počelo. (Gradski arhiv br. 1381—1861.), 

Godine 1870, zadesi Kamaufa težka žalost: dne 9. siječnja umre mu 
supruga Rozalija u 47. godini, Zakopana je na groblju Sv. Jurja. 
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Godine 1872. car i kralj odlikuje Kamautfa, te mu poveljom od 24. 
ožujka 1872. podijeljuje plemstvo s pridjevom »Podgorski«, Ovo ime do- 
lazi od tuda, što Kamauf u isto doba posjeduje imanje Podgorje kraj Stare 
Bistre. Plemićka povelja pisana je madjarskim jezikom. Tu se naročito 
ističu Kamaufove zasluge u javnoj službi, radi kojih je dobio plemstvo, 


Peta strana plemićke povelje Ivana Kamauta, obiteljski grb. 


Ujedno mu'je podijeljen grb, s kojim se može svagdje služiti, Grb sastoji 


od plavog štita, kroz čiju sredinu se provlači pruga iz srebrno-crvenih 
kocki, ma gornjoj desnoj strani grba lebdi zlatna zvijezda, da doljnjoj 


strani na grani sjedi sova. Na vrhu štita postavljena je lavlja glava. Po- 


velja providjena je crvenim kraljevskim pečatom. Grb je vlastoručno 
podpisao kralj Franjo Josip 1. 


U Bojničićevom šematizmu »Der Adel von Croatien i Slavonien« na 


Strani 82. upisano je Kamaufovo plemstvo, 
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Predočujemo rekoje stranice Kamaufove plemićke povelje koja je 
upravo umjetnički izradjena i uvezana u crvenoj koži. Povelja pisana je 
na pravoj pergameni. ' 

Nakon 40 godina vjernog službovanja Kamauf je kraljevskim rješe- 
njem od 26. lipnja 1874. stavljen u mir, kojom zgodom mu je izraženo pre- 
višnje priznanje («Narodne Novine« 2. srpnja 1674.), 
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Šesla strana plemićke povelje s podpisom kralja Franje Josipa 1. 


Zagrebačke novine od 11. kolovoza 1874. javljaju žalostnu vijest, da 
je naglo od kapi umro jedan o dnajvrijednijih zagrebačkih gradjana, Ivan 
pl. Kamauf-Podgorski. »Obzor« od 13, kolovoza piše, da je dne 10, kolo- 
voza u večer Kamauf pošao na Zrinjevac, da po običaju šeće i sluša 
glazbu. Na jednom mu pozli i on se onesvijesti. Odvezen je kočijom kući u 
Visoku ulicu 159, (danas br. 8), gdje je za četvrt sata umro u 74. godini. 

Kamauf je oporučno odredio, da ga služnici imaju u 8 sati na večer 
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odnijeti u kapelu Sv. Jurja. Tu se ima drugi dan odčitati misa, a odmah 

iza toga neka ga zakopaju na groblju na najjednostavniji način, (»Agra- 

mer Zeitung« 13. kolovoza 1874.). 

E Da se glavni grad Zagreb bar nekako oduži uspomeni  zaslužnog 
Janka Kamaulfa, gradsko zastupstvo na sjednici 2. kolovoza 1909, & 34, 

 imenova jednu ulicu, koja spaja Vlašku sa Petrovom, imerom Janka 

Kamaufa. 


Kuća u Visokoj ulici br 8, gdje je umro Ivan pl. Kamauf. 


U dvorani načelničke zgrade, u ulici A, G. Matoša, medju slikama 

Sradskih' načelnika, prva je smještena slika Janka pl. Kamautfa, koju je 
izradio god. 1905, naš umjetnik Bela Čikoš. 
' Na sjednici gradskog zastupstva 30. svibnja 1905. zaključeno je, da se 
izrade slike bivših načelnika: Janka Kamaufa, Vjekoslava Frigana, 
Adolfa Mošinskog i Makse Mihalića, Za nabavu ovih slika odobren je 
trošak od 2100 kruna. (Grad. arhiv br. 415-Prs-1905.), 


sl 
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Ivan pl. Kamauf ostavio je malodobnog sina Stjepana, kojem je 
odredio skrbnikom majčinog brata, zagrebačkog odvjetnika Mirka pl. 
Daubachy-a. Ivan Kamauf nije ostavio oporuke, što se vidi iz spisa grad- 
ske štitničke oblasti broj 73-Il1-1874. Imovina Ivana Kamaufa sastojala 
je samo od kuće u Visokoj ulici br. 8, procijenjene na 13,379 forinti. Ka- 
maufov pogreb bio je prema njegovoj želji skroman, te je stajao samo 
206 for. 40 novč. Ostavinsku razpravu proveo je tadanji kr, javni biljež- 
nik dr. Antun Roje, 


Stjepan pl. Kamauf, sin načelnika Kamaufa. 


Stjepan pl Kamauf rodio se u Zagrebu 9. rujna 1854, Pučku i 
srednju školu svršio je u Zagrebu. Da se uzmogne posvetiti gospodarstvu, 
proda kuću u Visokoj ulici, Mirku i Julijani Bogović, te kupi od grofa 
Keglevića polovicu imanja Veleškovec kraj Zlatara, 

Ove nekretnine zamijenio je oko 1883. za imanje Mokrice kod Kra- 
ljevca na Sutli, prije vlastničtvo grofice Emilije Keglević. U političkom 
pogledu podupirao je opozicionalne stranke, naročito stranku prava. Na 
njegovu imanju sastajali su se tadanji rodoljubi svećenici: Cekuš, Homo- 
tarić, Pavliček, zatim vlastelin Planić i drugi. 

Stjepan pl. Kamauf oženio se s Julijanom pl Hafner kćerju satnika 
16, pješačke pukovnije Danijela pl. Hafnera i Franjice rodjene pl. Kraljić, 
Stjepan pl. Kamauf umre 25. svibnja 1909, u Kraljevcu u 54. godini. 
Ostavio je sina Stjepana, koji sada živi kao ravnajući učitej u Siraču. 
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Obitelj Kamauf ne će izumrijeti, jer gosp. Stjepan pl. Kamauf imade 
jednog sina Ivana i četiri kćerke: Olivu, Beatu, Zorku i Nevenku, 


* 


Životopis obitelji Kamauf sastavljen je u prvom redu iz podataka 
starog gradskog arhiva, te prema vijestima iz starih zagrebačkih novina 
i drugih prigodnih knjiga. Zatim nam je susretlivo pružio vrijedne podatke 
blagopokojni član našeg družtva, ravnatelj Sveučilištne knjižnice u miru 
dr. Velimir Deželić st. Isto tako nam je susretljivo išao na ruku unuk 
načelnika Ivana pl. Kamaufa, gosp. Stjepan pl. Kamauf, ravnajući učitelj 
u Siraču. On nam je ustupio podatke iz svog obiteljskog arhiva, te nekoje 
stare obiteljske fotografije, na čemu mu najusrdnije zahvaljujemo. | 


Metropoli 


Stanite noći nek govore krvavi dani 

Sa prošlosti mača, požara, borbe i smrti. 
Stanite noći prolaze okrutni kani 

Što Grič i Kaptol htjedoše u prah strti, 


AI čvrsti bjehu temelji, lanci i stiene- 
A snažne bjehu mišice slobodnog muža, 
I smrska glavu tudjinske crne hiene | 

I zmije koja otrov kroz zlato pruža, 


Barjaci sveti padnite na pola stiega, 
Odajte poštu onim što ovdje su pali 

Tu, podno drevnog medvedgradskog briega 
Za Grič i Kaptol što su život dali. 


Zavite crnim stupove mračnih arkada! 
Polja! Okitite rake strucima cvieća, 

Tu nad nirvanom pjesničkih mrtvih armada, 
Nek gore baklje, nek gore tisuće svieća! 


Spomenik mrtvih spomen je minulih dana 
Slave, tuđe sramote, poštenja, himbe i krvi, 
Srušenih kruna, priestolja, careva, bana, 
Vrlih Hrvata što uviek bili su prvi. 
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I prošli su puci i banovi postaše prahom 

I mnoga još prošla su mnoga još tu pokoljenja, 
I svi oni za grad mreli su posljednjim dahom 
Otrovne mržnje, sa mrtvim smieškom prezrenja. | 


Mnoge oluje zdrale su baršune crne 

S priestolja gordih i dvorova silnika moćnih, 
AI slava grada nikada još ne utrne 

Već osta tu ko treptanje zviezda noćnih, 


I još će mnogi, mnogi crni vjekovi doći 

I ne će srušit bedeme tvrdjave Grude, 

I nikad dušman ne će preko praga proći, 
Na svietu tome Hrvata još jednog dok bude! 


Oj Zagreb-grade jabuko s medvjedskog briega, 
Neprotkano zlato sa krune moći i slave 

Pronesi svietom slavu hrvatskog stiega, 

Od triju boja: CRVENE-BIELE i PLAVE! 


BRUNO DUDRIGL 


Josip Butorac: 


ARHIVI U ZAGREBU 


Kao što se sudska razprava i osuda mora temeljiti na sigurnim 
pouzdanim svjedočanstvima, tako se i poviest uobće i svaki povjestni prikaz 
npose mora oslanjati na sigurna svjedočantva ili izvore, Povjestna svje- 
dočanstva ili izvori jesu u prvome redu pisana gradja, koja se čuva u arhi- 
vima, Različne zajednice u svietu živeći svojim posebnim životom imaju 
i svoju posebnu poviest i svoje posebne arhive. Prema tome, postoje arhivi 
državni, gradski, biskupski, kaptolski, samostanski, obiteljski i t. d. Mi 
ćemo ovdje ukratko prikazati arhive u glavnome hrvatskome gradu 
Zagrebu, njihovu prošlost i sadanje stanje. 


GRADSKI ARHIV 


Izprave i spise gradskoga arhiva u Zagrebu čuvali su nekoć u sakristiji 
crkve sv, Marka, O tome su se sačuvale viesti iz g. 1572. i 1643. U 18. st., 
po svemu se čini, bio je zagrebački gradski arhiv dobro uredjen. Njima se u 
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19, st. služio, izmedju drugih, osobito August Šenoa u svojim romanima, 
Na početku našega stoljeća gradski je arhiv veoma stradao od vlage u po- 
drumu, kamo je dospio uslied neznanja i nemarnosti činovnika. Od dalj- 
njega propadanja spasio ga je Emil pl. Laszowski, Njegovom je zaslugom 
gradski arhiv g. 1907, prenesen u Kamenita Vrata, a g. 1914. smješten je 
kao depozit u prostorijama ondašnjeg zemaljskog, a danas Hrvatskog dr- 
žavnog arhiva. 

Gradski arhiv ima oko 390 protokola, Najvažniji su »Prothocolla 
octorum magistratualiu« od g. 1611,-1845., t, j. zapisnici sjednica gradsko- 
ga vieća; zatim »Prothocolla fassionum« od g. 1639. do 1856., onda »Pro- 
thocolla  intabulationum  (1780—1854) i Prothocolla  extabulationum« 
(1801.—1854.). Drugi su važni protokoli Prothocollum restaurationum g. 
1743.—1824.,, Prothocollum testamentorum 1770,—1847., Chatastrum con- 
tribuionale 1819.—1848., Liber indiciorum  1548.—1549., Senentiarum 
liber 1565.—1645., Prothocollum civitatis 1645.—1647., Prothocollum pro- 
cessum 1695.—1794., Prothocollum  sessionum  iudiciarum  1814.—1832. 
Osim toga, postoji veliki broj protokola 19, st., koji se tiču gradskih pri- 
hoda i razhoda,; gradskih cehova i narodne straže 1848, 

Izprave gradskog arhiva obuhvataju vrieme od g, 1252, do 1699. 
Smještene su u 18 svezaka (fascikula), Mnoge su od izprava pisane na per- 
sameni, ' 

Spisi se diele u dvie velike grupe: političku i sudsku. Politič ki 
spisi počinju g. 1700. i idu do g. 1858. (t. j. od svezka 48, do 1250.), Nalaze 
se smješteni u 1202 svezaka ili fascikula, Sudskispisiidu od g. 1730. 


= do g. 1863., od svezka 1201. do 1391.; nalaze se dakle u 192 svezka, Manje 
su grupe spisa: Testamenta, Cehalia, Processus contra sagas, Ecclesia et 


capellae, Acta familiarum, Pupilaria (siročad), Militaria, Oeconomica. Cieli 
Sradski arhiv ima u svemu 1411 svezaka, izprava i spisa. 

* U gradskom je arhivu pohranjen arhiv nekadanje kaptolske obćine 
(Acta Communitatis areas Capitule et Novae Villae), pronadjen navodno 
kod nekog pekara, Taj arhiv sadržaje 77 svezaka spisa i nekoliko protokola 
iz 18. i 19. st. 


Osim toga, nalazi se u Gradsko marhivu t. zv, »Kuhačeva zbirka«, Ovu 


; je zbirku grad Zagreb izričito kupio za arhiv. 


Upravno-politički spisi Gradskog arhiva mogu se pronaći pomoću 
abecednih kazala (registara), i to za razdoblje 1774.—1850, Ima u svemu 
67 takvih kazala, izradjenih za pojedinu godinu u registraturi gradskog | 
poglavarstva. Za upravno-političke spise, koji su nastali prije g. 1774, 
odnosno za sve druge vrste spisa, nema abecednih kazala, Isto tako Grad- 
Ski arhiv nema imovnika: vremenskog popisa spisa, kartoteke; veliki broj 
Spisa nema signature niti je providjen arhivskim pečatom. Prema tome, 
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u Gradskom bi arhivu trebalo veoma mnogo raditi, da se taj arhiv učini 
pristupačnim znanosti, Za taj golem i važan rad dovoljno bi bilo pružiti i 
dalje arhivu ona sredstva, koja su mu do sada davana, 


HRVATSKI DRŽAVNI ARHIV 


Izprave i spise kraljevine Hrvatske čuvali su u starije doba banovi, ba- 
novci i protonotari u svojim posebničkim kućama. Nešto se te arhivske 
gradje nalazilo i u kaptolskim arhivima, Istom g. 1643. zemaljski blagajnik 
(exactor regni Sclavoniae) Ivan Szakmardi de Diankovec dao je napraviti 
na zemaljski trošak poseban sanduk od hrastova drveta, da se u njega 
pohrane zemaljske izprave, zakoni i povlastice. Sanduk se prozvao »Cista 
privilegiorum regni«, a čuvao se kod zagrebačkog kaptola, Otvarao se s tri 
ključa, od kojih je jedan imao ban, drugi — banovac, a treći — protonotar. 
G. 1744. izabrao je hrvatski sabor Ladislava Kiraly-a za prvog zemaljskog 
arhivara, On je sastavio papire (elenke) i kazala (registre) za spise zemalj- 
skog arhiva, i to prema uputi, kojumu je dao hrvatski sabor, G, 1763, pre- 
nesen je zemaljski arhiv s Kaptola u zemaljsku kuću (domus regnicolaris), 
gdje je zasjedao sabor. Od tada postoji arhiv kao samostalan ured, kojim 
je neko vrieme upravljao zemaljski protonotar, a od g. 1800, poseban arhi- 
var. Od arhivara je najzaslužniji Ivan Kukuljević, On je £. 1849.—1851. 
prenio iz Pešte u Zagreb spise, koji se tiču hrvatskih knezova Zrinskih i 
Frankopana te hrvatskih redovnika isusovaca i pavlina, ali je te spise od- 
premio potajno u Budimpeštu g. 1885, ban Khuen Hederv4ry. 

U hrvatskom državnom arhivu pohranjeni su spisi Hrvatskog sabora, 
namjestničkog vieća, hrvatske banske i zemaljske vlade, spisi vrhovnih 
sudišta u Hrvatskoj, županija i nekih plemićkih obitelji. 

Hrvatski državni arhiv nema: imovnika, kartoteke, a katalozi postoje 
samo za neke arhivske skupine. U posljednjih pedeset godina nije izradji- 
van nijedan katalog. Velik dio spisa nije providjen signaturom ni žigom. 
Većina arhivskih skupine nije sredjena. Nadpisi na svescima (kutijama) 
često su puta nepodpuni i neizpravni. Prema tome, ni Hrvatski državni 
arhiv nije za sada pristupačan znanosti, Trebat će još mnogo vremena i 
mnogo marljivoga rada, da se taj arhiv donekle sredi te postane ono, što 
bi u kulturnoj zemlji trebao biti. 


NADBISKUPSKI ARHIV 


To je najznamenitiji crkveni arhiv u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. 
Postoji zacielo sve od osnutka dieceze (1094.). Stradao je za tatarske pro“ 
vale (1242.), kada je privremeno prenesen na otok Rab, te za sukoba iz« 
medju slobodne obćine Graca i Kaptola (1396.). y 
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Arhiv je dosta dobro uredjen. Dieli se u: Accta privilegialia, dona- 
tonalia, testamentiaria, politica, iuridica, fundatonalia, decimalia, diae- 
talia, ecclesiastica, oeconomica i dr. U arhivu se nalazi mala zbirka mapa, 
na kojima su prikazani biskupski posjedi, 

Za većinu ahivskih skupina postoje regesta, izradjena na početku 
prošloga stoljeća, U sredini toga stoljeća sastavljena je kartoteka. Prije 
nekoliko godina, prigodom preseljavanja arhiva iz zapadne u iztočnu 
kulu Ndb. dvora, spisi su se u velikoj mjeri poremetili, te ih je nemoguće 
bilo srediti na stari način, Sada se upravo radi na tome, da se spisi teme- 
ljito pregledaju, poredaju vremenskim redom držeći se uglavnom neka- 
dašnjeg uredjenja, provide, ukoliko je potrebno, novom signaturom i ži- 
gom, Stara regesta i kartoteku treba popuniti i prepisati, za neregistrirane 
skupine treba sastaviti mjestni i abecedni katalog. Šteta je, što Nad- 
biskupski arhiv nije imao ni sada nema stalnog arhivara stručnjaka, koji 


bi se mogao posve i izključivo dati na podpuno uredjenje toga arhiva, 


KAPTOLSKI ARHIV 


Kaptolski se arhiv dieli u dva odjela. Prvi se odjel nalazi pohranjen 
u prostorijma Hrvatskog državnog arhiva na Marulićevom trgu, a drugi 
u kaptolskoj viećnici na Kaptolu br, 27. U 1, odjelu nalaze se Acta Capi- 
tuli antiqua, Acta Capituli saec. XVIIL, Acta Loci credibilis (dieli se u 
dvie skupine: abecednu i vremensku), Acta Piarum summarum, Acta 


* decimalia itd, Najvažnije skupine II. odjela jesu: Acta dominii Varaždinske 


Toplice, Sesvetski Kraljevec, Sisak-Sela i Modoš; zatim Acta Cance- 
lariae centralis, Acta iuridica, Acta canomicorum defunctorum, Acta 
ecclesiae cathedralis. U II. odjelu smješteni su uglavnom: spisi 19, st, Kap- 
tolski arhiv ima u svemu oko 1000 protokola. 

Na početku prošloga stoljeća Kaptolski je arhiv dosta dobro uredjen. 
Sastavljena su abecedna kazala za Acta Capituli antiqua i Acta Cap. s. 
XVIII, ztim za abecednu skupinu Acta Loci credibilis i Prothocola Ca- * 
pituli (priepisi izprava). Za spise kaptolskih sjednica 19, i 20, stoljeća 
postoje sjednički zapisnici i registri za pojedinu godnu, Na žalost kroz 
vše desetljeća nije se u kaptolskom arhivu radilo skoro ništa. Šta više, 
taj je arhiv dospio u tavo stanje, da su spisi postali izmiešani, pokriveni 
debelom crnom prašinom, oštećeni od vlage itd. Kroz posljednje tri go- 
dine uloženo je mnogo truda i novaca, te je kaptolski arhiv dobio posve 
novo, liepo kulturno lice, Spisi su poredjani po vrstama i godinama; slo- 
ženi u svezke (kutije, fascikule), na kojima se nalaze čitki i ukusni napisi. 
Za I. odjel je sastavljen obširni, a za II, dio kratki imovnik. U I. dielu 
su svi spisi providjeni žigom i signaturom, a u II. dielu učinjeno je to kod 
nekih skupina. U I, dielu treba sastaviti popis spisa i abecedno kazalo 
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za II. skupinu Acta Loci credibilis i neke manje skupine, a u IL dielu 
treba to učiniti za sve skupine. Posla eto ima još dosta, ali ima i dobre 
volje kako kod odlučujućih čimbenika tako kod onih, kojima je povjeren 
Kaptolski arhiv, Zato se nadamo, da će taj arhiv doskora u podpunoj 
mjeri poslužiti znanosti, 

Naši bi zagrebački arhivi puno toga trebali, da postanu u istinu pri- 
stupačni znanosti i znanstvenjacima, Prije svega, treba nam zgrada, u 
kojoj će se lakše i sigurnije čuvati arhivska gradja od pogibli vlage, vru- 
ćine i prašine, požara, kradje itd. To bi imala biti velika i ponosna pa- 
lača, u kojoj bi bili smješteni svi naši arhivi, jer ne vjerujemo u moguć- 
nost, da će pojedini mali arhivi dobiti tako lako i tako brzo sve ono, što 
mora imati valjano uredjeni arhiv, 

Druga veoma velika potreba zagrebačkih arhiva jesu činovnici, koji 
hoće i znaju raditi, To moraju biti ljudi, koji za arhivsku službu imaju 
mnogo osjećaja i ljubavi. Posve je krivo mišljenje, da je arhivska služba 
sinekura, i da arhivar može biti svaki onaj, koji je svršio neku školu. 
Čak nije dosta, ako netko ima smisla za poviest te za druge koristne i 
vriedne stvari, jer arhivar mora imati mnogo smisla upravo za arhiv. Tko 
ima volju i osjećaja, taj će steći i potrebno znanje za arhivsku službu. To 
se znanje ne može steći kod onoga koji ni sam nije dosta upućen u arhiv- 
ski rad, ni u prilikama, gdje se ne može zorno vidjeti, kako mora uredjen 
biti arhiv. Prema tome, podpuno znanje o arhivskoj službi moći će naši 
arhivari za sada steći samo u stranom svietu. 


*k 


Ovaj koliko zanimljiv toliko i poučan članak pokazuje nam kako je 
grad Zagreb već u najstarije doba bio hrvatsko kulturno središte. Još 
prije postanka Zlatne Bule kralja Bele III. (IV.), u Zagrebu se već sabiru 
stare isprave, što vidimo iz postanka Kaptolskog arhiva, koji — koji kako 
nam pisac ovog članka kaže — postoji već od godine 1094, 

Kao što grad Zagreb ove godine slavi 700-godišnjicu, što je postao 
kraljevski i slobodni grad, isto tako mogao bi slaviti 850-godišnjicu, što 
se u njem sabire najdragocjenija poviestno-znanstvena gradja, a to su sva- 
kako naši stari arhivi, 
Uredničtvo. 


Samoborski pijesak 
Betonske cijevi 

Cementne piočice 

B. C+m. vratašca za dimnjak. 
77-06 Mramorna zrnca itd. 


ŠKABERNA 


GRAĐEVNI MATERIJAL 
ZAGREB, Samoborska 18 
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Dr. Kamilo Dočkal: 


DIECEZANSKI MUZEJ U ZAGREBU 


Kulturnim ustanovama grada Zagreba pridošla je g. 1939. još jedna 
nova: Diecezanski muzej nadbiskupije zagrebačke, 
Crkva je katolička od uvijek ljubila umjetnost i promicala ih, jer ih je sta- 
vila u službu, svoje liturgije, Njezine su crkve od uvijek bile i hramovi 
umjetnosti; graditeljstva, kiparstva i slikarstva, kao i poezije i muzike, 
Njezini su samostani redovito sabirališta umjetničkih djela. Njezine kate- 
drale posjeduju više ili manje dragocjene riznice svetih relikvija, historič- 
kih starina, Njezini ljudi, svećenici i redovnici stajali su vazda medju prvi- 
ma na umjetničkom polju. 

Kako je bilo u drugim zemljama, tako je bilo diljem stoljeća i u Hr- 
vatskoj. Svjedokom su tome bogate riznice naših katedrala: zagrebačke, 
krčke, hvarske, šibeničke, dubrovačke, kotorske. ., Svjedokom .su tome 
toliki biskupi, svjetovni svećenici, i redovnici starijeg i novijeg vremena 
od Jurja Begne Zadranina i Marka Marulića Splićanina do Don Frana Bu: 
lića, Petra Kaera, Alojzija Maruna, Andrije Vukičevića, Luke Ilića Oriov- 
čanina, Šime Ljubića, Josipa Jurja Strossmayera i dr, 

Začudno je, kako je crkva radeći toliko na očuvanju starih umjetničkih 
djela i pomažući ustrajanje narodnih muzeja, nije mislila da sama ustroji 
svoj vlastiti crkveni muzej. Već su davno postojali Arheološki mu- 
zej u Splitu te hrvatski Narodni muzej u Zagrebu s brojnim svojim 
odjelima, već su postojali gradskimuzeji po mnogim našim gradovi- 
ma u bližoj i daljnjoj provinciji: Sisku, Varaždinu, Osijeku, Požegi, Slav. 
Brodu, a da ne govorimo o brojnim dalmatinskim gradovima, a naše bi- 
skupije još nisu došle do toga, da osnuju svoje dijecezanske muzeje, gdje 
bi se pohranjivale odložene crkvene stvari od umjetničke i historičke 
važnosti, ' 

1. Priprava. 


Potreba za to se uvijek osjećala. A bilo je pobude i izvana: primjer 
mnogih biskupija u inozemstvu, kao i pobude uglednih svjetovnjaka. Na 
osnutak Diecezanskog muzeja otvoreno je pozivao na pr. Dr. Ivan pl. 
Bojničić, koji je kao tajnik »Društva umjetnosti« u Zagrebu i kao ured- 
nik »Glasnika Društva za umjetnost« g. 1885, napisao značajan članak, u 
kome među inim kaže i ovo: »Da se uzdigne crkvena umjetnost, prije svega 
je potrebno znanje povijesti crkvene umjetnosti i poduka u njoj, .. Željeti 
je, da se u naših višjih učilištih u obće, a napose u umjetničkih uči povijest 
crkvene umjetnosti i arkeologije. Da se podigne crkvena umjetnost, po- 
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trebno je nadalje uzdržavanje i odgovarajući popravak crkvenih umjet- 
ničkih spomenika, dotično sačuvanje istih u zbirkah. S tim bi mogle biti u 
savezu u glavnih mjestih biskupija ili pak sielu nadbiskupije zagrebačke u 
Zagrebu, crkve zbirke: kršćanski muzej. Ova bi zbirka imala sačuvati 
vrjednije umjetnine crkvenih riznica i sakristija, odrabljeno staro crkveno 
posudje, pokućstvo, odjeće, slike, kipove itd. Svi takovi, odrabljeni već, 
stariji predmeti od umjetničke vrijednosti, mogli bi se po svih crkvah 
ciele biskupije sakupiti, a u pojedinim crkvama zamieniti starijim i novi- 
jimi. Zbirke bi se uredile i smjestile u riznici ili u sakristiji dotičnog hrama 
ih pak zajedno s drugimi duhovnimi zavodi, biskupskim ili sjemeništnim 
knjižnicami. Mogle bi se popunjivati i sadreni odtisci glasovitijih 1 vrstnijih 
primjeraka tudjih crkava, kakovi u trgovini uz dosta jeftinu cienu dolaze. 
Kao uzorak i provodić pri osnutku ovakove zbirke nek služe slični zavodi 
u inozemstvu, a osobito nadbiskupski muzej u Kolinu. Tu je Dr. Bojničić 
dao dosta jasnu sliku o potrebi, svrsi i uređenju diecezanskih muzeja, 
Ma da su slični diecezanski muzeji podizali u drugim biskupijama, kao 
u Linzu, St. Poltenu, Klagenfurtu, Grazu, Beču, pa i bližim biskupijama, 
trebalo je ipak punih 60 godina, dok se osnovao u Zagrebu Diecezanski 
muzej nadbiskupije zagrebačke. 


2. Osnutak. 


Ideju je proveo u život sadanji zagrebački nadbiskup Dr. Alojzije 
Stepinac. On je dne 14. kolovoza 1935. izdao okružnicu o osnutku po- 
vjerenstva za crkvenu umjetnost, a tom je prilikom prvi put odlučio osno- 
vati i Diecezanski muzej. Povod za ovu odluku preuzv. gosp. Nadbiskupa 
dala je odredba Sv. Stolice od 1. rujna 1924, br. 34.315, Papa Pijo XI, po- 
zvao je sve Ordinarije u Italiji, da skrenu pažnju marnom čuvanju i zaštiti 
one bogate baštine umjetničke kulture, koja je sadržana u vjerskom odu- 
ševljenju prijašnjih vijekova. Papa je sam u samom Državnom Tajništvu 
osnovao središnju komisiju za crkvenu umjetnost koja se sastoji od najpo- 
znatijih liturgičara, arheologa, povjesničara, kritika umjetnosti, arhitekata, 
inžinira, slikara i kipara, koji stanuju u Rimu. Ova komisija imade da po- 
maže i koordinira nastojanja pojedinih talijanskih biskupa oko čuvanja i 
unapređenja crkvene umjetnosti, Tadanji državni tajnik kardinal Gasparri 
saopćio je pismom od 1, prosinca 1925. po naročitoj želji sv. Oca papinu 


odredbu svim ostalim biskupima širom svijeta u nadi, da će svi uznastojati 


oko zaštite crkvene umjetnosti prošlih vijekova, te oko napređenja prave 
crkvene umjetnosti naših dana. 

Priobćujući naš nadbiskup ovo svećenstvu zagrebačke nadbiskuije 
veli; »I u našim je krajevima prijeko potrebna crkvena ustanova, koja bi 
svu svoju pažnju posvetila zaštiti starijih umjetničkih spomenika crkvenoga 
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područja i unapređenju crkvene umjetnosti naših dana. Mnoge naše crkve 


bile su pune crkvenih starina od veće ili manje umjetničke vrijednosti, 


Kako ta vrijednost vlč. svećenstva nije bila uvijek dosta poznata, odbaci- 
vali su se ti predmeti, kad više nisu mogli služiti u praksi ili su se zamje- 
njivali za bezvrijedne nove ili su se prodavali spekulantima za jeftin novac, 
većinom strancima i inovjercima. Tako je došlo, da su mnoge orkve ostale 
bez vrijednih umjetničkih stvari, koje su još pred kratko vrijeme bile nji- 
vo vlasništvo.« 

4 Iz tih i još nekih razloga odlučio je preuzv. $osp. nadbiskup Dr. Aloj- 
zije Stepinac, da osnuje metropolitansko povjerenstvo za crkvenu umjet- 
nost, a uporedo s tim i Muzej za crkvenu umj etnost, Povje- 
renstvo je bilo imenovano odmah, dok se osnutak muzeja odgodio. (Vidi 
»Kat. List« 1935. br, 34). . 

Prošle su nove tri godine, dok je formalno osnovan i Diecezanski 
muzej nadbiskupije zagrebačke. Svojim riješenjem od 27. veljače 1939. pod 
br. 34-Pr., povjerio je preuzvišeni gospodin nadbiskup mojoj malenkosti 
zadaću, da organizira muzej, t. j, da pronađe zgodne prostorije i izradi plan 
za skupljanje predmeta po biskupiji. 


3. Znikina kurija. 


Prva briga organizatora muzeja bila je naći zgodne prostorije. Jasno 
je, da se nije moglo odmah misliti na zasebnu novu zgradu, koja bi u da 
našnje vrijeme stajala mnogo milijuna, a novac nije pripravljen. Nije pre- 
ostalo, nego baciti oko na postojeće crkvene zgrade, U ozbiljnu kombina- 
ciju je došla kurija br. 28. Preuzv. 60sp. nadbiskup zamolio je Prvostolni 
Kaptol, da se za Diecezanski muzej ustupi prazna kanonička kurija br, 28. 
Kaptol je rado pristao na to i dozvolio, da se kurija u tu svrhu iz svojih 
prištednja adaptira. Izbor je bio dobar s jedne strane za to, što je kurija 
građena u lijepom baroknom slogu. S druge strane zato, što je blizu sre- 
dišta grada. A s treće strane i zato, što ima lijepu povijest. a. 

Nekada je na tom mjestu stajala drvena kuća, Znamo, da je u njoj 
g. 1587. stanovao kanonik Stjepan Budroczy, doktor obojeg prava, rektor 
bolonjskog kolegija, a kasnije arhiđakon, katedralni i generalni vikar, Ta 
je drvena kuća u 17. vijeku porušena, a na njenom mjestu sagradio je gla- 
soviti kustos Ivan Znika g. 1689. današnju kuriju. Kanonik Znika odredio 
je oporučno, da u toj kuriji imadu stanovati kanonici kustosi zagrebačkog 
Kaptola, što je potvrdio i biskup Juraj Branjug (1723.—1748.), I tako su u 
ovoj kuriji stanovali kanonici kustosi do g. 1884., a kasnije nekustosi do 
1898, Između kustosa, koji su ovdje stanovali najčuveniji su Šimun Juda 
Židić (1707.—1710.). Tomo Kovačević (1710.—1724.), Nikola Bedeković 
(1717.—1733.), Stjepan Pucz (1743.—1752.), Adam Čegetek (1752.—1754.), 
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Antun Zdenčaj (1772.—1791.), Antun Mandić (1792,.—1800.), pjesnik Ivan 
Prevendar (1825.—1831.), Franjo Tuškan (1836.—1847.), Josip Kuković 
(1854.) i Juraj Križanić (1867.), Posljednji je u kuriji stanovao Julije Vrevc 
(1898.). God. 1906, bila je u ovu kuriju smještena metropolitanska knjižnica, 
koja je ostala ondje do 1916. Neko je vrijeme u doba svjetskog rata bio 
onamo smješten bogoslovni fakultet. Od g. 1929, do 1939, davala se kurija 
u zakup. : 


rme om o 


s 
Nekadanja kurija kanonika Ivana Znike na Kaptolu br. 28, u kojoj se nalazi 
Diecezamski muzej. (Foto Griesbach) 


Kada se dobila kurija, trebalo se otkazati stanarima i čekati njihovo 
izseljenje, što je trajalo do srpnja 1939. Onda se kurija morala prirediti 
za muzej. Pripravne radnje trajale su do kraja g. 1939, Muzej imade u I. 
katu 3 veće dvorane i 4 manje. Prizemno su dva skladišta i prostorije za 
podvornika. Razumije se samo po sebi, da Znikina kurija, ma kako lijepa 
i simpatična bila, nije pravi muzej, nego tek početno slagalište sakupljenih 
predmeta. 


Već god. 1939. počeli smo u Zagrebu i po župama sakupljati predmete 
za muzej, Radilo se cijele g. 1940. Koncem g. 1940, iskazao je glavni inven- 
tar već 590 rednih brojeva. Plod rada objelodanjivao se u »Kat, listu«, Sve 
je to odštampano u posebnu knjižicu pod naslovom: »Diecezanski 
muzejnadbiskupijezagrebačke 1. (Zagreb 1940.). 
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4, Nadbiskupski dvor. 


Kurija br. 28. doskora se ispunila, Kako su muzejski predmeti nepre- 
stano stizali, a skladišta su bila premalena da primu toliku množinu pred- 
meta, trebalo je pomišljati na nove prostorije, Pomišljalo se na kuriju br, 
4, No ta je bila zauzeta stanarima, kojima radi sadanjih izvanrednih ratnih 
prilika nije se moglo odkazati, U tim prilikama pritekao je muzeju u po- 
moć preuzvišeni gospodin Nadbiskup Dr. Alojzije Stepinac dopustivši, da 


Prva dvorana Diecezanskog muzeja na Kaptolu. Galerija zagrebačkih biskupa. 
(Foto Griesbach) 


se za potrebe muzeja, naročito za pohranu slika i kipova upotrijebe oni 
ogromni hodnici nadbiskupske palače. Sada je bio omogućen daljnji rad. 
Dosada je ispunjena istočna i zapadna strana 1, kata, te istočna strana II. 
kata, te dio glavnog stubišta. Nadalje su ispunjene 4 uredske sobe nadbi- 
skupskog dvora, gdje je smještena historička zbirka portraita, Preostaju 
još 4 uredske sobe, pa će i nadbisk. dvor biti doskora pun. Sada je zagre- 
bački nadbisk. dvor sličan palači bečkog nadbiskupa kardinala, gdje je 
Cijeli jedan appartement sa t. zv. »Cvjetnom dvoranom« i kapelom sv. 
Andrije ustupljen Diecezanskom muzeju. Tako čini sada zagrebački nad- 
biskupski dvor privremeno drugi odjel Diecezanskog muzeja nadbiskupije 
zagrebačke, 
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Tečajem g. 1941. i 1942, popeo se broj sabranih predmeta od 590 na 
1.200. Nisu tu izbrojeni svi komadi, jer se više puta. pod jednim rednim 
brojem nalazi više komada, Tako su se na pr. mnogi zavjetni darovi u 
srebru grupirali pod jedan broj, jer su bili iste vrsti. 


Druga dvorana u Diecezanskom muzeju na Kaptolu. Vitrina s raznim starim 
' crkvenim predmetima. (Foto Griesbach) 


5, Sabrano blago. 


Što je uspjelo muzeju sabrati u pohranu? Sve vrsti predmeta, kojima 
se služi crkva u svom bogoslužju i u svojoj reprezentaciji, To su slike s 
oltara i zidova naših crkvi i kapela. Zatim portraiti iz naših župnih ureda. 
Ima tu kamenitih i drvenih kipova, koji su resili naše crkve i male seoske 


kapele, pa i one na križanju cesta. Tu su mnogobrojni kovni predmeti 


od srebra, mjedi i bakra, kao kaleži, pokaznice, relikvijari, pladnjevi, 
kadionice, te svijećnjaci. Evo srebrnih i pozlaćenih mjedenih kruna, koje 
su resile zavjetne kipove Majke Božje i maloga Isusa. Zatim sitni zavjetni 


darovi u obliku srca, ruku, nogu, očiju, čovječjeg lika 1 sl, koje je pobožni 


puk darivao Majci Božjoj u njezinim prošteništima. Tu su crkvena odijela. 
kao kazule, dalmatike i pluvijali, te odijela zavjetnih kipova Majke Božje 
i Isusa. Zatim razne svete moći kršćanskih mučenika u ostensorijima, 
vitrinama i bez njih. To su napokon brojne dragocjene knjige bibličkog: 
dogmatičkog, moralnog, historičkog, filozofskog i literarnog sadržaja. 
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imade još mnogo toga, što bi muzej mogao dobiti, ali što ne može 
primiti, jer za to nema prostorija. To su bili stari ruševni historički oltari, 
propovijedaonice, korske klupe. Od ovakovih velikih stvari imade muzej 
samo jedan veliki signirani crkveni oltar iz sakristije Majke Božje Gorske 
(Capella B. V. Mariae in Monte supra Castrum Lobor) iz 6.1738, s intar- 
zijama, Muzej muči muku, da tome sterom i vrijednom predmetu dade 
dostojno mjesto. 


Treća dvorana Diecezanskog muzeja na Kaptolu. Razne crkvene slike. 
(Foto Griesbach) 


Najveći dio muzejskih predmeta pripada dobi baroka, t. j, 17. i 18, 


stoljeću. Iz doba gotike i renesanse imade muzej vrlo malo, nešto u ka- 


menu, nešto u kaležima i u brokatu. Iz romanskog doba nema ništa. 

Što se tiče kvalitete slika i kipova, sve gotovo potječe od domaćih 
crkvenih slikara, te od slikara slovenske i njemačke narodnosti. U našim 
se crkvama i kapelama ne nalaze originali talijanskih majstora, pa ako 
muzej imade nešto talijanskih slika, te su darovi pojedinih svećenika, 

U slikama je muzej dobio najviše iz Lepoglave, tog kulturnog središta 
naših učenih. Pavlina, nadalje iz Zagreba, Požege, Varažd. Toplica, Ivanj- 
ske, Bistre i Cirkvene. U kipovima dobio je najviše iz Križevaca, (pavlin- 
ska radnja), Slavetića, Gore kod Petrinje, Sv. Petra Orehovca, Kravar- 
skog, Sv. Ivana Žabno i Karlovca u župi Sv. Juraj Ludbreški. U brokatu 
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najviše su dali Vugrovec, Pleternica, Glogovnica, Marija Bistrica i Kar- 
lovec kod Sv. Jurja ludbreškog. U srebru i kovnim predmetima najviše 
su dali Vugrovec, Marija Bistrica, Čučerje, Lobor i Pregrada. U starim 
knjigama najviše su dali Veliko Trojstvo, Voćin, Crnac, Sveta Klara, Ple- 
ternica, Krvarsko i Zlatar. 


SKA 


se 


-— 
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a 
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Glavno stubište u Nadbiskupskom dvoru, gdje su takodjer pohranjene stare slike. 
(Foto Griesbach) 


6, Historička zbirka. 


Predaleko bi me zavelo, kad bih htio izbrajati sve pojedine predmete. 
Možda da navedem tek nešto iz historičke zbirke sabranih portreta. 

Od zagrebačkih biskupa zastupani su u D, M. ovi: Toma Erd&dy- 
Bakač (1511.—1517.), Gašpar Stankovački (1587.—1596.), Šimun 
IL Bratulić Paulin (1603.—1611.), Franjo Klobušic ki (1748— 
1751.), Franjo Thauzy (1751.—1769.), Ivan Krst. Paxy (1770,.—1772.), 


Josip Galjuf (1772—1786.), Maksimilijan Vrhovac (1787,.—1827.). 


od A. Rihmela iz 1802, Aleksandar Alagović (1829.—1837.), Juraj 
Haulik (1837.—1869.), Josip Mihalović (1870,.—1891.), Juraj Po 
silović (1891.—1911.) od Celestina Medovića, Antun Bauer (1911.— 
1934.) od Vlaha Bukovca. 
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Od đakovačkih biskupa zastupani su u D, M.; fra Andreas de Fran- 
ciscis (1650.), Ivan Krst. Paxy (1763.—1772.), Antun Mandić 
(1806.—1815.), Emerik Raffay (1816.—1830.), Josip Kuković 
(1834.—1849.), Josip Juraj Strossmayer (1849,—1905.) od A. Anthoi- 
ne-a iz 1874, i od A. Graffa iz 1899. , 


onom oo 


si 


Hodnik prvog kata Nadbiskupskog dvora, gdje su pohranjene stare slike i crkveni 
kipovi. (Foto! Griesbach) 


Od biskupa senjskih imade D. M. portrete zastupani su u muzeju 
Svojim portretima: Andreas de Franciscis (1649.), Adam groi 
Rattkay (1712.—1717.), Mirko Ožegović (1834.—1869.) od Jos. 
Kriehubera iz 1840. i Juraj Posilović (1876.—1891.) od W. Ungera. 
Od zagrebačkih kanonika imade D. M. portrete od ovih: Antun . 


301 


Zlatarić (1758.—1790.), Franjo Raitfay 1793.—1820.), Ivan Kralj 
(1836.—1878.), Josip Vraćan (1844—1849.), Ivan Pavlešić (1854.— 
1893.), Josip Schrott (1832.—1857.) od Joh. Bayera iz 1846., Pavao 
Gugler  (1860.—1908.) od Jose Bužana iz 1905., Franjo Huszar 
(1862.—1883.) od Spir. Milanese-a iz 1880., dakako osim onih, koji su 
postali biskupi, pa su već gore navedeni. U kaptolskoj se vijećnici nalaze 
još portreti ovih novijih kanonika, koji stvarno također pripadaju histo- 
ričkoj zbirci D. M.: Dr, Dominik Premuš od Josipa Bužana, Dr. Josip 
Lang od Ivana Tišova 1923., Ljudevit Knežić od Trude Braun 1933, 

Od svjetovnih dotojanstvenika, vladara, banova, generala i aristo- 
krata zastupani suu D. M: carLeopo 1d L (1701.—1705.), Karlo VI. 
(1711.—1740.), Marija Terezija (1740.—1780.), Josip IL (1780.— 
1790), Ferdinand I. (1835.—1848), carica Marija Ana Karo- 
lina (oba posljednja portreta od M. Stroya iz 1837.), Franjo Josip. 
od J. Vogela iz 1851., car Franjo Josip Licarica Elizabeta od 
Antuna Eberta iz 1867.,' nadvojvoda Franjo K arl (1802.—1878.) i 
nadvojvodkinja Sofija, kćerka bavarskog kralja Maksimilijana od 1, 
Kreppa. 

Od banova i vojskovođa zastupani su: ban Ivan grof Drašković 
(1596.—1607.), ban Petar grof Zrinski (1665.—1670.), ban Nikola grof 
Erd6dy (1670.), ban Franjo grof Nadasdy (1756.--1783.), ban Josip 
grof Jelačić od Josefa Kriehubera iz 1848., general Antun Molli- 
nary od Monte Pastello od Adolfa Dauthage-a iz 6. 1874., general Hein- 
rich barun Pittreich (1841.—1907.), general Svetozar pl. Bo roj e- 
vić od Bojne od Otona Ivekovića iz g. 1916., Oskar barun Dum mr ei- 
ch er iz Januševca od Fr. Miicke-a iz g. 1870., Bartolomej grof Patačić 
od Zajezde (1816.), Eleonora grofica P atačić, rođ, grofica Rindsmaul, 
supruga grofa Ivana Patačića, 

Osim ovih portreta ima muzej oko 50 portreta zagrebačkih građana 
od novijih domaćih i stranih slikara, koji su smješteni u skladištu, 

Imade po župnim dvorovima portreta, koji po svojoj naravi spadaju 
u historičku zbirku muzeja, ali se ne će prenositi u muzej, već će radi 
domaće historije ostati tamo, gdje jesu. Ovamo spadaju župnici sv, Marka 
u Zagrebu, sv. Nikole u Varaždinu, župnici koprivnički, samoborski, 
martijanečki i dr, 


7, Galerija crkvenih slika 


Od velikih crkvenih slika spominjem prekrasnu kopiju slike Guida 


Reni-a sv. Ivana Krstitelja od Klirbera iz g. 1841. koja resi glavno 
stubište nadbiskupske palače, te sliku sv. Grgura Pape od A. Polta iz 
1847., obje iz župne crkve u Ivanjskoj, nadalje sliku porođenja Isusova 
od Ignaza Kinera iz Graza iz 1739., sliku sv. Petra od Johanna 
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Bevera iz Graza iz 1856., sliku sv. Nikole i sv. Emerika od Karla 
Johanna Hemerleina iz 1847, (obje iz stare zagrebačke kate- 
drale). Prekrasne su četiri lepoglavske slike muke Isusove, paulinski 
rad 18. stoljeća, te slike sv. Lovre i sv. Augustina, po svoj prilici od 
Ivana Rangera, Pavlina, koga zovu »pictor celeberrimus«, te slike 
sv. Ivana Nepomuka, sv. Ivana od Boga i Krštenje Isusovo u Jorđanu od 
Johanna Zasche-a iz g. 1856. 


Dr. Kamilo Dočkal, kanonik, prvi i sadanji čuvar Diecezanskog muzeja. 


Rad oko Diecezanskog muzeja otkrio je neka nepoznata ili manje 
poznata imena domaćih crkvenih slikara, kao što su Johannes Gla- 
vitsch iz Požege 1768., J. Klement (Marija Bistrica) 1747., Josep 
Paller (Zagreb, Rovišće) iz 1787., Ante Krušić (Pitomača) iz $. 
1800. Ivan Mihaljević (Voćin) iz 1826, Joseph Konrad 
(Biškupec) iz 1826., V. Porkerth (Ludbreg) iz 1848., 1, Stroh ber- 
Ser (Ivanjska) iz 1847, A. Maiwieser (Veliko Trojstvo) iz £.. 1862., 
Mihael Schlechta (Rovišće i Okić Sv. Marija) iz 1874., Fr. Seidi 
(Cirkvena) iz 1875., Spiridion Milanese (Zagreb) iz 1880. 

Dosada je uprava muzeja mogla da pregleda 87 župa nadbiskupije 
zagrebačke. Ako uzmemo u obzir, da starih župa zagrebačke nadbiskupije 
imade oko 350, zatim bezbrojnih filijalnih crkvi, koje imadu često mnogo 
više dragocjenog blaga od same matice župe, onda je jasno, da Diecezan-. 
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ski muzej još nije dovršio svoj rad, nego je pred njim još široko polje rada. 
Sada se gradivo skuplja, a kad se jednom sagradi zasebna moderna mu- 
zejska zgrada, onda će doći posao prebiranj ai prvog stručnog smještenja. 


Upoznali smo se s jednom zagrebačkom ustanovom, koja je malo 
poznata široj javnosti. Sretna je zamisao da se crkvene starine i umjetnine 
biskupije zagrebačke ma jednom mjestu sabiru i očuvaju od moguće pro- 
pasti. Isto tako je sretna odluka našeg Nadbiskupa preuzvišenog gospodina 
dra. Alojzija Stepinca, da se osnovao Diecezanski muzej. Isto tako je preuz- 
višeni gospodin Nadbiskup dobro učinio, kada je osnutak i upravu tog 
muzeja povjerio kanoniku presvjetlom gospodinu dru Kamilu Dočkalu, 
koji je s neograničenom ljubavi i požrtvovnošću stvorio gotovo sd 
ničesa jednu kulturnu ustanovu, na koju Zagreb danas može biti pono- 
san. Dr. K. Dočkal ne samo da je sve svoje sile posvetio uređenju Diece- 
zanskog muzeja, već on i svoja vlastita sredstva žrtvuje, samo da muzej 

Kada nastupe pogodnija vremena, vjerojatno će se ostvariti velika 
želja osnivača muzeja, kojoj se i mi pridružujemo, da se podigne na zgod- 
nom mjestu palača Diecezanskog muzeja, Takova palača bila bi za Zagreb 
jedan novi ures, 

Ovime izričemo u ime građana grada Zagreba najtopliju zahvalu 
osnivačima Diecezanskog muzeja, što su naš Zagreb obogatili s jednom 
novom i svakako krasnom kulturnom ustanovom, 

U vrijeme kada pada proslava 700-godišnjice što je Zagreb proglašen 
kraljevskim i slobodnim gradom, otvoren je 9. studenoga t, g. Diecezanski 
muzej. Osvrnut ćemo se u kratko na samo svećano otvorenje. 

U nedjelju (9. studenoga) u 11 sati prije podne sakupili su se uzvanici 
u muzealnoj zgradi na Kaptolu br. 28, da prisustvuju svečanosti otvorenja. 
Od strane Hrvatske državne vlade prisustvovao je ministar pravosudja i 
bogoštovlja dr. Andrija Artuković. Ministra narodne prosvjete 
zastupao je 1. Pavelić, U ime grada Zagreba prisustvovao je načelnik 
Ivan Werner. Prisustvovao je papinski legat msgr. Josip Ramiro 
Mareone. Zatim smo tu vidili predstavnike svih zagrebačkih kulturnih 
ustanova. Društvo Zagrebčana zastupali su društveni tajnik 
gradski senator Stjepan Stiegler i odbornik gradski savjetnik Ivan Ulčnik. 


U jednoj od muzejskih dvorana pozdravio je prisutne čuvar muzeja. 


msgr. dr. Dočkal i zamolio Nadbiskupa dra Alojzija Stepinca: 
da otvori ovaj muzej crkvene umjetnosti kod Hrvata, 

Nadbiskup dr, Stepinac održao je tom prigodom govor, u kojem je 
naglasio veliku važnost ovog muzeja za kulturnu poviest hrvatskog naroda- 
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Ujedno se zahvaljuje sadašnjem čuvaru muzeja, koji je uložio mnogo 
truda za što bolje organiziranje muzeja i prikupljanja umjetnina. Nad. 
biskup naročito naglašava zasluge Ministarstva narodne prosvjete, kao i 
Provostolnog kaptola zagrebačkog, koji su sa svoje strane mnogo pripomogli 
ovomb djelu. Nadbiskup spominje, kako je nakon višegodišnjeg mučnog 
rada uspjelo muzej otvoriti u oči dana, kada naš Zagreb slavi 700-godišnjicu 
što je proglašen kraljevskim i slobodnim - gradom. Proglašuje muzej 
otvorenim, ' 

Iza govora preuzvišenog gospodina Nadbiskupa, pročitao je dr Dočkal 
kratak prikaz kako je Diecezanski muzej osnovan, te što se sve u muzeju 
nalazi, : 

Zatim su prisutni razgledali muzej u zgradi na Kaptolu br, 28, a iza 
toga i u Nadbiskupskom dvoru, Svi prisutni upisali su se u spomenu knjigu. 

Muzej je otvoren svake nedjelje od 10 do 12 sati prije podne. Ulaz- 
nina po osobi 10 Kn., za djake, djecu i vojnike 5 Kn, 

Uredničtvo. 


Dr. Leo Držić: 


"ZAGREB NA POŠTANSKIM MARKAMA 


U povodu 700, godišnjice našeg Zagreba promotrit ćemo poštanske 
marke, na kojima je prikazan neki dio glavnog grada Hrvatske, 

Istina, tih maraka nema baš mnogo. Svega je do sada izašlo 12 maraka . 
sa slikom Zagreba. No, ipak ovaj prikaz ne će biti nezanimljiv, Ta, radi se 
o našem Zagrebu! 

Razgledajmo, dakle, te marke: 

Prva marka sa slikom Zagreba izašla je g. 1932, u nizu, koji je izdan 
u povodu veslačkog natjecanja za prvenstvo Europe u Beogradu. Ta marka 
prikazuje novu stolnu crkvu na Kap tolu i crkvu Sv. 
Marije u pozadini, dok se napried nalazi čamac (dvojac) na Savi, 

Sliedeća marka izašla je $. 1940, To je marka iz niza zrakoplovnih 
maraka, a prikazuje Strossmayerovo šetalište u Gornjem 
gradu s pogledom na novu stolnu crkvu icrkvu Sv. Marije, 
dok nad gradom kruži zrakoplov. (Slika 1), ' 

G. 1941. (u ožujku), u povodu II, filatelističke izložbe u Zagrebu, izašle 
su dvije marke: jedna, smedje boje, sa slikom Kamenitih vratiju, 
a druga, modre boje, sa slikom s ta re stolne crkve na Kaptolu. 

Kratko vrieme za tim izašle su ove marke s istim slikama, tek u pro- 
mienjenim bojama, 
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U povodu obnove Nezavisne Države Hrvatske izašle su spomenute 
izložbene marke sa zlatnim pretiskom »Nezavisna Država Hrvatska«. 


(Slika 2). 


Slika 1. ' Slika 2. Slika 3. 
Zatim izlaze g. 1941, nove hrvatske slobodne marke, u nizu kojih se 


nalazi i marka od Kn 2.— crvene boje, sa slikom nove stolne crkve 
naKaptolu. (Slika 3). : 


R An. x : si 
NEZAVISNA DRŽAVA HRVATSKA 


Slika 4, Slika 5. Slika 6. 


G, 1942., u povodu prve godišnjice Nezavisne Države Hrvatske, izašla 
je ta marka od Kn 2.— u smedjoj boji, s pretiskom »10, IV. 1941.—1942.« 
(Slika 4). 


Slika 7. 
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Iste godine izlazi u nizu u korist »Pomoći« smedja marka od Kn 4.— 
+2.—, na kojoj je prikazan Jelačićev trg sa slavolukom »Pomoći«. 
(Slika 5). 

Napokon je slobodna marka od Kn 2.—, crvene boje, na kojoj je slika 
nove stolne crkve na Kaptolu, pretiskana i i dobila novu vried- 
nost od Kn 0.25. (Slika 6). 

Crtač prvih dviju maraka nije poznat, dok je sve ostale marke izradio 
naš akademski slikar Oto Antonini, : 

Na kraju valja spomenuti još i prigodni poštanski žig, koji je upotreb- 
ljavan dne 12. I, 1942. u povodu »Dana marke Hrvatskog filatelističkog 
saveza« u Zagrebu, na kojem se u sredini nalazi silhueta spomenika 
banajJelačića na Jelačićevom trgu u Zagrebu. (Slika 7). 


Viktor Kućinić: (Nastavak) 


SPOR DIMITRIJA DEMETRA S UPRAVOM 
NARODNOG KAZALIŠTA 


KAZALIŠNI ODBOR KONAČNO POPUŠTA... 


Napeto stanje između Demetra i kaz, odbora jamačno bi potrajao i 
dulje vremena, da nije Dimitrija nalazeći se u stisci popustio i odaslao 
Klobučariću ono znamenito pismo, koje je ganulo njegovo oporo] srce. 
A kada je dne 3. rujna primio brzojavnu vijest: »Predsjedniku Klobuča- 
riću, Zagreb. Uspjelu operu, ilirsku njemačku igru i possu po punomoći 
angažirati. Putni trošak 30 osoba po 12 for, Molim danas sjednicu i od- 
govor, Demeter.« — sve dotadanje prekršaje i pogreške oprostio je svom 
kazališnom poslovođi. Pregorio je i 5 forinta, što ih je Demeter izdao za 
brzojavku, Njemu je bilo glavno, da je Demeter sastavio sve tri družine 
u okviru dane mu punomoći. »Presvietli« nije sebi mnogo razbijao glave, 
ina) koji je to način Demetru uspjelo. Ta još prije par dana javio je, da 
mu je nemoguće sastaviti operno društvo — a sada, nekoliko sati nakon 
primljenog ukora od strane kazalištne uprave sastavlja ne samo operu, 
već i potpunu hrvatsku dramu. 

Međutim stvarna je činjenica bila ta, da Demjeter još uvijek nije bio 
sam sa sobom na čistu, što je zapravo sastavio. O tom ćemo se kasnije 


-osvjedočiti, Brzojavku o svom uspješnom radu poslao je zato, da umiri 


Klonule duhove u kaz. odboru a ponajviše samoga predsjednika, jer je 
samo na taj način mogao isposlovati, da mu podpišu ugovore i doensče 
novac, Lisnica mu je već doista bila. prazna! 
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Privremeno je Demetru i pošlo za rukom da smalaksale duhove opet 
osokoli: svi su se zajedno izmirili i prionuli radu u korist hrvatskoga 
kazališta. Da je tome zbilja tako, svjedoče nam bilješke kazališnoga 
zapisnika od 4. rujna 1854, koje ovdje u cijelosti donašamo:: 


ZAPISNIK 


od 4. nujna 1854. sastavljen u sielu odbora upravljajućeg poslovi narodnog kazališta 
u Zagrebu. Pritomni: Presvietli g. Dragutin Klobučarić, predsiednik, g. Ivan Kuku- 
ljević, g. Naum Malin, g. Pavao Hatz, odbornici i Maksimilijan Prica, tajnik. 

1. Gospodin dr Dimitrija Demeter dopisom od 1. rujna t. &. opravdajuć svoj 
postupak glede najmljenja dramatičnih družtva za ovdašnje kazalište moli đa bi se 
isti postupak i sklopljene pogodbe s najmljenici odobrilo i da bi mu se 
poslalo 400 forinta poputine za najmljene igrače, a predujam da će on sam namiriti 
najmljenikom. Podjedno moli, da mu se pošalje također 200 for. za opere i drame 
koje valja nabaviti. Poslani iz Beča po g. dru Demetru gospodin Rudolf Stephan, 
najmljeni za ovo kazalište režiser, predstavio se lično odboru, te pošto dade odboru 
zahtjevanu obavjest o razmjerih najamnih družtava i pojedinih licah bude odlučeno: 
prihvatiti pogodbe do sada sklopljene s igrači u (priklopljenom imeniku) 
naznačene izuzamši predplatah (Vorschuss) s najmljenici, bez privole odbora ugovo- 
rene, koje se ne odobravaju; isto tako prihvatiti predlog g. dra. Demetra dedto. 25. 
kolovoza t. g. kojim preporučuje za baritona nekoga Dušnica s mjesečnom platjom 
od 50 fr. mjesto g. Štrige, te dozvoliti da se isti Dušnic pod tim uvjetom najmi — 


dakako bez ikakve predplate. Najmljeni igrači da neka ne dodju prije 16. rujna t. &. 


ovamo, jerbo se kazalište sad preuredjuje, te se tako ni upotrebit nemože. Pred- 
platu će dobiti najmljeni igrači i to polovinu mjesečne platje anticipando, kad 
ovamo stignu, ali ne prije 16. rujna t. g. od kojeg dana uopće počet će teći svima 
platja. Od operah neka g. Demeter pribavi »Martu« od Flotova za 150 for., ali neka 
gleda ako uzmožne ovu cijenu obaliti, a opera neka bude potpuno priredjena i izpi- 
sana za soliste i kor (Buch und Partitur samt samtlichen Stimen) osim toga neka 
kupi operu »Lukrezia Borgia« u kopiji i partituri. Od posah neka kupi: »Das 
M&dchen von der Spule«, »Der alte Deutschmeister«, »Wa stekt der Teufel« i »Haus- 
meister aus der Vorstadt« a od igrokazah: »Ein Gef&ngnis«, »Ein  Lustspiel«, 
»Mathilde« i »Der;/Blinde von Paris«. U tu svrhu da mu se pošalje 300 forinta. 

Za putne troškove najmljenih igračah odobreno je ukupno 400 for. srebra po 
predlogu g. Demetra, ova svota movacah ima se odmah poslati istome g. Demetru. 
Pogodbe sklopljene s ostalimi igrači i pievači, koje dosada nisu gotove, neka odmah 
pošalje na odobrenje, u ostalom javit mu, da su 4 pogodbe poslane zadnji put 
ovamo — budući odobrene — ovdi pridržane i to pogodba s gospodičnom Wolile, 
Josipom Wansche, Aleksandrom Geislerom i Julijom Guttenthalom. ; 

Napokon strogo uputiti g. Demetra da neka niti odiela niti operah ne kupuje 
nego što mu je izriekom naznačeno i naloženo. - 

2. Budući da se je dramatično družtvo za igrokaz i šaljivu igru na mjemačkom 
i hervatskom jeziku i za njemačku operu sastavilo, to će se u drugoj polovici tog 
mjeseca početi s predstavama s toga bude odlučeno: sjedje kazalištne pod cienu 
ustanovljenu u sielu od 7. lipnja t. g. na svu godinu pod najam dati i to od 15. rujna 
t. &. do 15. rujna g. 1855. toga radi izdati poziv na publiku tako u novinah kako 
i u posebno štampanih oglasih tim dodatkom da će do Uskrsa dojduće godine 
izpuniti vrieme igrokaz i šaljiva igra na jednom i drugom jeziku i njemačka opera, 
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a ostalo vrieme, da će gledat odbor izpuniti drugimi predslavami naročito pribav- 
ljenimi. U pozivu neka se napomene, da tko želi uzeti na svu godinu ložu pod 
najam, da to pismeno prijavi do 13. t. m. gospodinu Mallinu u njegovoj kući u 
Dugoj ulici br. 283 i to izmedju 10—12 ure prije podne. — Tko se prijavi kašnje, 
ta se prijava neće nipošto uvažiti na štetu onoga, koji se za vremena prijavio. Novci 
se imadu položiti odmah, kako se kome loža doznači putem cedulje. 

Zatim bude sielo to i taj zapisnik završen. Pismovodja: Maks. Prica. 

List odbora, koji je već slijedećeg dana odpremljen Demetru u Beč, 
većim je djelom suglasan s gore priopćenim zapisnikom. A da je odbor 
popustio od svoje strogosti naslućujemo time, što je list opet pisan u 
hrvatskom jeziku: ' 

Gospodinu dru Dimitriji Demetru . 
u Beču 

Buduć da je odbor iz Vašeg pisma od 1. t.m.i iz kratkog izvjestja od 3. t. m. 
brzojavno otpravljenog razabrao, da Vam je pošlo za rukom sastaviti družtvo za 
igrokaze na njemačkom i hrvatskom jeziku i za niemačku operu ujedno unutar 
granica punomoćja danog Vam, s toga je danas odlučio odbor odobriti sve- 
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U stara dobra vremena imalo je naše kazalište katkada u svojoj »pieneznici« 

novčanog suviška, iz kojeg su se uz dobre kamate 4 jamstvo podieljivali građanima 

zajmovi. Veće se svote nisu pozajmljivale, kako nam to potvrđuje ovaj odlomak 

iz kazališnoga zapisnika: »G. Dominik baron Balbi, c. k. major u miru, moli za 

zajam od 11000 fr. sr. iz pieneznice Kkazalištne. Odlučeno: Ovoj molbi neudovoljiti 
zato, što u pieneznici nema toliko novacah, koliko potrebuje molitelj«. 


kolike pogodbe u privitom imeniku popisane, koje ste dosad s najmljenimi 
igrači i pievači sklopili i ovamo na odobrenje podnieli izuzamši ustanovu 
obrešenja predplate dane igračem koja se ne odobrava u onoj slici u kojoj je 
obrešena, nego će igrači kad ovamo stignu dobiti polovicu svoje mjesečne platje 
anticipando. Platja pako počet će im teći od 16. rujna t. €. počamši, jerbo je na ovaj 
dan odredjen i početak tečaja kazalištnog i vremena zakupnoga, uz koje će trajati * 
zakup siedjah kazalištnih. Zato nije ni od potrebe, da igrači stignu ovamo prije 
16. t. m., jerbo nije stalo do toga, makar se i nekoliko dana kasnije predstavljanja 
započela i onako se kazalištna sgrada u ovaj čas iznutra maže, bieli i preuredjuje, 
to se u njemu prije 16. tim. nemože nit radit ništa. : 

Pogodbe sklopljene s igrači Josipom Wansche, Aleks. Geislerom, Julijem 
Guttenthalom i gospodičnom Wolfle, koje ste posljednjim pismom ovamo podnieli, 
pridržane su ovdi u odboru. Ostale pogodbe izvolite bezodvlačno podnieti, da ih 
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odbor uzmogne previditi te odobriti Predlog Vaš dedto 25. kolovoza t. g. kojim 
predlažete, da se mjesto g. Štrige najmi neki Dušnic za baritona s mjesečnom 
platjom od 50 for. ovaj se predlog s obzira na pohvaljena po Vami svojstva Dušni- 
ćeva odobrava; po tom ima g. Štriga sasvim izostati, jerbo ovo kazalište ne treba 
dva baritona. ' 

Za poputinu (Reisegeld) igračah odobr io je odbor po Vašem predlogu za 
sve ukupno 400 fr. sr. koja Vam se svota ovinje šalje. 

Za nabavku izbornika (repertoira) odobreno je 300 forinta te Vam se šalje 
takodjer u prilogu. Od ovih 300 forinti imadu se zasad pribaviti komadi sliedeći 


A. OPERE 


1. »Marta od Flotova, za 150 for. ali izvolite gledati, ako je moguće ovu cijenu 
obaliti; opera neka bude podpuna i valjano priredjena i izpisana za Chor, Solo- 
chor, Buch i Partitur samt saimtlichen Stimmen. 

2. »Luerezia Borgia«, podpuna u knjizi i partituri. 

B. LAKRDIJE (POSSEN) 
»Das Ma&dchen von der Spule« 
»Der alte Deutschmeister« 
. »Wo steht der Teufel« 
. »Hausmeister aus der Vorstadt« 


moon 


C. IGROKAZI (SCHAUSPIEL) 


. »Ein Gef&ngnis« od Benedixa 
»Ein Lustspiel« od Benedixa 
. »Mathilde« od Benedixa 
. »Der Blinde von Paris« 
Osim ovih izborničkih komadah neka se za sad ništa više ne kupuje, niti drugih 
operah ni dramah, niti odielah ikakvih, uopće. 
U Zagrebu, 4. rujna 1854. Predsiednik: Klobučarić. Tajnik: Prica. 
Odpravljeno 5. rujna 1854. zajedno sa 700 forinta srebra. 


bon 


Veselo je kucalo Dimitrijino srce, kad je čitao ovo pismo, Teški su 
sad dani prošli! Novac dolazi, ugovori su podpisani, gospođica Wdlile je 
angažirana a za repertoar dobiva 100 forinta više nego li je tražio. 'Ra- 
dostan zapjeva ariju iz prvoga čina »Lucrezie Borgie«: »Živila Venecija!« 


HRVATSKA DRAMA SASTAVLJENA OD TROJICE GLUMACA! 


Demeter je opet postao starom dobričinom i njegov pjesnički polet 
ubrzo se vinuo iznad svakidanje prosječnosti. U tom. zanosu napiše u 
Zagreb odulje pismo: 


Slavni odbore! 


Novac za put i repertoir primio sam zajedno s Vašim veleštovanim dopisora.. 


'Iskrena hvala na dobroti, što ste odobrili pogodbe, jer ste me time izbavili od velike 
neprilike, no budite osigurani da se ne ćete toga radi kajati, jer družtvo ne može 
bolje biti za naše okolnosti. Štov se tiče naloga u obziru nabavljenja operah i inih 
dramatičnih dielah moram. primietit, da bi bolje bilo, da se mjesto »Marte« kupi 
»Ciganka«, jer je isto tako dobro i novo muzikalno djelo kao »Marta«, a mnogo 
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shodnie za naše društvo, jer naša perva pjevačica nije študirana u »Marti« a i 
njezin osobito kriepak i jak glas teško bi se prilagodio laganoj i titrajućoj muzici. 
od »Marte«. Medjutim kupit ću samo »Lukreziu-Borgiu«, dok dobijem novi nalog u 
tom obziru, tim većma, jer ako kupim sve druge naložene komade teško da će mi 
150 for. preostati, da uzmognem pribaviti jednu ili drugu od ovih napomenutih 
operah. »Nachtlager in Granade« stoji samo 50 for, a liepa je opera i sasvim shodna 
za naše društvo. Ne bi dobro bilo, da bi medjutim tu kupili, dok sakupimo potrebnu 
svotu za »Ciganku«? ' 


Iz priloženoga izkaza, osviedočit ćete se, da nisam prekoračio ustanovljenog : 
platežnog stanja no naravno, morat ćemo, što ise tiče narodnog igrokaza, zadovoljit. 
ge s početka s manjimi, većom stranom šaljivimi komadi, a takovih ima dosta, koji 
se mogu dopast općinstvu, Inače nije bilo moguće. Tečajem vremena možemo 
pdjekog Niemca odpustit i zato kojeg našinca pribavit si, a možebit doći će i toliko 
novacah, da ćemo moći povekšat platežno stanje. Budući da Dušnić, kog sam jurve 


* angažirao, nemože pred koncem ovoga mjeseca doći u Zagreb, zato sam odredio, da 


operisti ostanu ovdie još koje vrieme, gdje će učit »Lukreziu« Tim će 
ge troškovi poniešto smanjit, jer akterom teku plaće, od dana kad dođu u Zagreb. 
Na takav način naknadit će se onaj višak troškovah, koji je učinjen time, što 
su niekoji članovi radi probah već pred 16. t. m. morali doći u Zagreb i uslied toga 
već počeli vući svoju plaću. Perva opera bit će dakle ili posliednega ovog mieseca 
ili pako pervih dana dojdućega, a narodni igrokaz započet će 14 dana kasnije, jer su 
naši narodni akteri većinom strani početnici i moraju se , dakle 
prije poučiti, dulje uvježbat, a niekoji od njih, kao g. Frčlich, ni nemogu prije doći 
u Zagreb, to su stvari koje se nisu previdit ni preinačit mogle — a služe većma. 
na korist, nego li na uštrb teatralnoj kasi, Da je gagen-etat veći, mogal bi za naš 
igrokaz još dva dobra člana angažirat, to jest gospoju Ciglar Za 60 for. i gospo- 
dina Vladimira Tvrda, učenika g. Annschitza za 50 forinta, ali to stroge granice 
moga punomoćja nedopustiše, a za jednog i drugog iscrpljen je svekoliki gagen-etat. 
Ako dodate još rečenih 110 forinti možebit mogu jih jošte dobit, no i bez njih može: 
se dosta komadih dati no naravno, kod izabiranja istih mora se obzir uzeti na. 


maleni broj naših akterah a kod niemačkog društva ima i izvan onih Slovinaca, 


koji su se obvezali, da će naški učit, joši po koi Čeh, koga ću već nagovorit, 
da preuzme koju manju rolu i starat ću se, da mu je s početka mehanički ulijem. 
lu glavu — velika muka; za mene istina, no ipak će ići, nemajte dakle nikakve skerbi 
u tom .obziru, jer ću sve moguće učinit, da se manji komadi i u našem jeziku budu 
dostojno predstavljat mogli, dok nam narastu krila da pokusimo i višji polet. 
Za Miškovićku, Adelsheim, Vidulovića ili kako se želi nazvat Milana i 
Frolicha stojim dobar. Miškovićka će za cielo excelirat, Ađelsheim je takoder dobra, 
istina, još ne govori naški, ali već mnogo razumije, jer se je marljivo ovdje vježbala, 
a rodjena je Slovakinja, ja sam uvjeren, da će za koi mjesec govorit sasvim dobro, 
isto tako Schwartz i njegova gospoja, jer su takodjer slovačke kervi i imaju ve- 
selja k tomu Schwartz je okretan i talentiran akter a i njegova gospoja nije strana 
na igralištu a govori osobito lijepo slovački. Za manje role moći će se za koje 
vrieme upotriebit i gospodična Marinelli, jer je počela jurve učit naš jezik i ja 
sam opazio da ima veliki talent za jezike. Za starije role moći će se pomoćju po- 
duke upotrebit i gospoja Freudenreich mlađa, jer govori kao rođena Hrva- 
tica dobro naški, a već ima dvie godine danah i više, što je kod više teatrah za 
male role bila angažirana, posliednje vrieme na Josephstadskom teatru. Izvan ovih 
angažirao sam još čaića i Pale-a, dva mladića, kako čujem puna talenta i 


311 


ljubavi iskrene k: narodnom kazalištu. Za početak čini mi se da je dosta. Za koi 
mjesec može se stvar znatno poboljšati. 

Operisti su veoma jeftini, no ipak neće biti loši, jer sam ih čuo pjevat i znam 
da imaju friške, kriepke i. ugodna glasove, a svikoliki poznaju dobro muziku. Hal- 
linger tenor, Dušnić bariton, Jessi prima-donna sopran, Mišković prima-donna alt 
fRohan duboki bas, imaju izvanredno zvučne glasove i nadam. se, da će se svikoličei 
dopasti, ali ih moramo u takovih partiah pred obćinstvo stavit, koje su za njihove 
glasove, i u kojih su jurve izviežbani, jer nisu stari pievači, da mogu odmah u 
svakoj partji stupit na kazalište. Dobro bi bilo dakle, da bi se izvan »Lukrezie« 
dala i »Ciganka«, zatim »Nachtlager in Granada« a poslie toga »Freischutz«, »Ernani«, 
»Norma«, »Montechi i Capulletti« — jer su u tih operah uvježbani i svikoliki žele, 
da se pokažu u istih. Izvan »Ciganke« i »Ernania«, ostale. opere neća mnogo stajati, 
Da sam. ove pievače tako jeftino dobio, imam zahvalit jedino slučaju i ostalitim 
okolnostima, u kojih su se nalazili, koje nemogu sve ovdje razložit a i nespada simo. 

Ja ću teško kod pervoga predstavljanja u Zagrebu biti, jer imam još mnogo 
posla s nabavljanjem repertoara i obdržavanjem probah od »Lucrezie« i »Ciganke«, 
izvan toga, na nesreću, obolio sam jošte, i tako ne mogui se odmah na put spre- 
hniti. Predplate sam iz mojega namirio, što već sada preko hiljadu osam sto forinti 
srebra iznosi. Pisano mi biaše, da će. pretplate plaćene biti, kad akteri u. Zagreb 
dodju, ti su većom stranom jurve tamo, molim dakle, da bi mi se barem četvrtina 
tih novacah odmah u Beč poslala, jer prije nego otidem iz Beča, moram namirit 
niešto dugovah, što sam ovdje učinio u to ime. Ja i tako gubim, jer bezkamatah 
nisam: mogao dobit novacah, a tih od odbora nemogu tražit a i ne tražim, no pri 
svem tom bit ću odboru zahvalan, ako mi za sada samo četvrtinu, tih, na njegov 
račun izloženih novacah; u Beč pošalje, no naravno najdulje do ove subote ili ne- 
djelje, jer najdublje dojdući četvrtak krenut ću put Zagreba. Preporučam društvo 
vašoj. sklonosti i molim da budete gospodinu regiseuru u svem na ruku, da budu 
perva predstavljanja sjajna jer od pervog utiska sve zavisi. Nebudite molim Vas 
odviše tverdi, što se veršenja prvih komadah tiče, jer od toga .zavisi uspjeh. 
Režiseru priopćio sam što ima učinit, dok se bolji repertoir pribavi, jer naša bi- 
blioteka malo vriedi. U:-obziru garderobe mora. se takodjer nešto učinit inače nije 
moguće napredovat. Molim ne zaboravite .na orkestar, mislim da bi dobro 
bilo da barem 16 osoba angažirate, ostali mogu se pribavit, kad se budu davale 
opere, no svakako treba najmiti kapelmajstera odmah sad, jer bez njega, 
a treba ga već i sad za vježbe kod »Lukrezije«, koju ću ovih dana poslat, nemogu 
se dati niti posse. Preporučam u tom svojstvu našeg starog Millera, jer je 
usprkos njegovim: manam ipak. najvještiji od svih muzikusa nalazećih se u Zagrebu. 

U Beču dne 11. rujna 1854. A 

S osobitim poštovanjem prepokorni 
sluga Dr. Demeter. 


Demeter izmirivši se tek s odborom ponovno zapade u iste pogreške 
zbog kojih je i došlo do zapletaja. Premda mu jje iz Zagreba javljeno, da 
je najmio previše osoblja, on opet nagovara odbor, kako bi bilo svrsi- 
shodno da angažira još dva člana: glumicu Ciglar i glumca Tvrtka, Hrvat- 
sku dramu sačinjavali bi prema Demetrovom naumu slijedeći Hrvati: 
Vidulović, Čaić, Fr&lich, Pale zatim od strane Čeha i Slovaka: 
Schwartz i saenođe: Ađelsheim, Misskowitz, Freundereich, Schwartz i 
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HAUHENSTRINGANAD Ntož26. 


Naslovna stranica bečkog kazalištnog lista iz g. 1842. 
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Talijanka gospođica Marineili, Dakle ukupno 10 osoba, od kojih Frolich 
i Freundereichica nisu ni došli u Zagreb; ostali pak nisu mogli, kako: se 
Demeter nadao, u kratko vrijeme naučiti hrvatski jezik i tako je čitavo 
naše glumište u početku palo na tri glumca po rođenju Hrvata, 

Jedina Marija Adelsheim naučila je prilično dobro naš jezik 
i ostala je članicom hrvatske pozornice kroz punih 14 godina, Kroz sve 
to vrijeme glumila je uloge glavnih junakinja u hrv. drami. Glumica 
Freundereich, koju je Demeter htio angažirati bila je — rastavljena supruga 
Josipa Freundereicha, a djevojačkim prezimenom zvala se je Sever. Do- 
sada nisam mogao ustanoviti, da li je spomenuta Freundereichica zaista 
došla u Zagreb s Demetrovom trupom i ako je navedena u iskazu kojeg je 
Dimitrija s gornjim listom poslao u Zagreb a donosimo ga ovdje u cijelosti: 


Iskaz 


Gospoje:  Wolfle “o mjesečna plaća 135 forinta 
Mišković S e #3 n 85 » 


i-:, a. »? 3, 80 ,» 
Miller u s lasa m S 70 m 
KON. sono Go sa ša #5 50 » 
Holmann šo o 8 i rp 50 HA 
Schmitz .. +. 4. 4. s ps 50 , 
Nilins ZO Sok 8 s 50 » 
Adelsheim  . +... pa js 46 » 
Marinelli i kći Bi i » o. 45 » 
Kočh' 4 s koso os 53 m 24 9 
Astler 4... x a 
Schwartz Sia die Kk: š 20 >» 
Freudenreich... ss BA 20 ša 
Gospoda: Kleinert . ..... Za mo 80 s 
ZNAS, s ea. i » 8 
Hailinger._.... 5 * 80 » 
Stephan. . +... .& s 60 * 
Rohan PJ MP RE ar gi 5% 60 » 
Gutenthal_. .. a5 ua 50 2 
Dušnić S. ganbesne Se ja s 50 » 
Vanini dO eia ji 53 50. 
Schieferstein . . . > SH 45 m 
Čale a os oo a o s 5 45 » 
Milan s sra aa $% ' ,, 45 » 
PA!“ nej i s" 40 pa 
Fročlich rm = še TO » 
Uhatzy .... 0. a sm 
Schwartz I. koa oz sa pa 40 » 

. Souffleur_ (Kastner) % i 30 » 
Eder... 4... A #3 30 pa 
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30 a 


Geissler_. . +. +. I >, 

Hlavaček  . +. +. o šo 30 » 

Waneche_. . +4 > Ma 3 30 3» 

Maurer. . . 4. i BA 30 » 

Schwartz IL... šo 99 m 28 ma 
Ukupno . . 1788 forinta 


er sa 40 for., ali taj ne spada po zaključku od- 
bora u ustanovljeni Gage-Etat, kao ni opredieljena plaća za ravnatelja (Demeter) 


od mjesečnih 100 forinti. Još primietit moram, da bi se imale samo takove opere 


izabrati, gdie samo jedan tenor dolazi, a takove su malone sve talianske i mnoge 
tio da dva tenora angažiram, 


mjemačke. Gagen-Etat nije dopupus 


K tom dolazi još teatermajst 


Dr. Demeter 


S 


Savremena slika slavne bečke balerine Fanny Elssler (1810—1884), kojoj je oxford- 
sko sveučilište podielilo počastni naslov doktora iz plesne umjetnosti. 


No ovaj popis umjetničkoga osoblja za kazališnu sezonu 1854./1855. 
nije definitivan, jer se je do početka sezone. nekoliko puta izmijenio. Od 
gore popisanih nisu stigli u Zagreb: Hailinger, Rohan, Frčlich i Freunde- 
reihica. Konačni popis glumačkoga i pjevačkoga osoblja i članova našeg 
prvog kazališnog orkestra objelodanit ćemo kasnije. 

Kada su u Zagrebu primili ovaj »Iskaz« s naznačenim ukupnim izno- 
som mjesečnih plaća (1788 forinti) svi se obradovaše: ta Demetiru je 
uspjelo, da od određene ukupne gaže još uštedi 12 forinta. No Klobučarić, 
realan čovjek, sam je točno preispitao zbroj, da se moguće Demeter nije 
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u zbrajanju »zabunio« ili im bilo kako podvalio. Ali sve je bilo u redu! 
Dimitrija je konačno osvjetlao svoje lice i za male novce sastavio nje- 
mačku operu, njemačku dramu i hrvatsku dramu, Pa kud će više! 


PRVE LASTE STIŽU IZ BEČA U ZAGREB 


Nekako u isto vrijeme stigla je u Zagreb i prva grupa bečkih glumaca 
i glumica na čelu s drugim redateljem Niklasom — a među njima i za- 
mamljiva ljepotica i čuvena bečka subreta Hermina Wolfle. Već 
prvih dana uspjelo joj, da zaludi nekoliko muškaraca; naročito oficira. 
Ai po koji ozbiljniji gospodin iz kazališnoga odbora kriomice je »hofirao« 
lijepoj Bečanki, Pomade za brkove tih su se dana mnogo više trošile; a 
po gdjekoja već zabačena »Schnur-bart binda« ponovno je izvađena iz 
ormara, Š pete 
Posljedica sveg tog bila je ta, da su se mrka lica kazališnih uprav- 
ljača raznježila i oni šalju (17. IX.) Demetru list, kojeg doduše nema u 
arkivu, ali kazališni zapisnik po prilici nam. točno.kaže što su mu pisali: 

»Na pitanje Demetra od 11. rujna, koje opere. da kupi za kazalište i bili smio 
još dvojicu za predstavljanje najmiti buđe odlučeno: uputiti ga neka nabavi 
mjesto »Marte« operu »Ciganku«.ali da više ne najmljuje nikoga u ostalom, da mu 
se pošalje na račun 450 for. srebra s tim pozivom, da neka ovamo podnese 
točan popis učinjenog potroška zajedno s pogodbama skljopljenima s igra- 
čima i neka što prije otpravi najmljenog teatermajstra«. 

No veselje odbornika bilo je preuranjeno! Čim: je Demeter primio 
novce, šalje u Zagreb odulji izvještaj o svome radu u Beču, koji pod konac 
ne svršava baš utješljivo: ža O 

Vaše Blagorođe! = ' 
Na odgovor Vašeg cjenjenog dopisa od 17. «0./mj. «imam čast javiti Vam slije- 
deće: što se tiče predplata koje sam dao glumcima, koji 's€ već nalaze u Zagrebu — 
.točno su naznačene u poslanim spisima. Nekojima sam morao dati nešto više nego 
je tamo naznačeno, pošto inače nisu mogli odputovati. Ove veće svote date su kako 
je. dolje naznačeno:, ; 
Cospojici W6HI a 8. 2 so BER 


Gospodinu Kleinertu o. za 8 19: 
iš Uhatzy mmm apo 20 g 
& .. "Dušniću Toka. o. ooo 10 5 
pa Geislenu mm area 9 Dg 
o  oWansche ' da sa VA a Bo 


zato molim, također ovu svotu ovim ljudima u odgovarajućim obrocima odbiti. 


U obziru nabavka knjiga, imam naglasiti, da sam ja dobio od režisera jedan 


popis od više djela sa zahtjevom, iste odmah nabaviti i u Zagreb poslati, pošto su . 


neophodno potrebne. Pošto ja moram predpostaviti, da je on to učinio po nalogu 
odbora a i vrijeme je sililo, to sam iste kupio za 48 for. sr. i već sam ih, poslao. 
Dalje, pošto ja računah, da ćemo trebati za cjelu sezonu najmanje 14 opera a 
dotične ako bi ih mi kupili s kopiaturom, naslogom i pjevanjem ogromnu bi svotu 
prouzrokovale, tako sam ja sa gospodinom Pokornijem učinio pogodbu, kojom će on 
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nama pribaviti potrebne opere Sa prepisima glasova, koje nisu. pod zabranom i 
svaku će nam po 10 fr. uzajmiti, što se meni čini neprispodobivo povoljno, jerbo 
samo partitura svake opere bi nas najmanje 30 for. stajala, a prepis glasova bi 
isto toliko stajao. Šest opera sam već izabrao i u Zagreb poslao, da ne bi doslo do 
smetnja. I ako sam ja to učinio bez naloga odbora — mislim — da nećete imati 
ništa protiv tome, pošto se jasno vidi prednost, koju će zavod od toga imati. 
Pošto »Ciganka« stoji pod Revesom, tako se mora knjiga i partitura od njega 
kupiti ali pošto ja kanim glasove posuditi od. Pokornija to ćemo time najmanje 40 
for. uštediti. »Lukreciju« sam morao dati za 55 forinta prepisati. Za par dana poslat 
ću partiture i (dionice) za orkestar, da mogu zborovi biti uvježbani, glasovi slijede 
takodjer za koji dan. Pokorny nema ove opere inače bi ju posudio od njega što bi 
mi bilo mnogo povoljnije. : i 1 


»Theater in der Josephstadt«: prije stotinu godina: Svečana predstava, kojoj 
prisustvuju i članovi kraljevskog doma. 


Sad sam primio jedno pismo od g. Niklasa, koji me moli, da odmah one, za moj 
račun kupljene posse, pošaljem u Zagreb. Pošto se u zagrebačkoj biblioteci ne 
nalazi skoro nijedna kompletna, da tako ne dodje do prekida predstava. Ja ću 
poslati zahtjevane glasove još danas. Ali moram upozoriti, da stvari stoje 75 
forinta, koji, ako ih ja potrošim na mojem povratku u Zagreb, mi moraju biti 
povraćeni. I chouchon, koji se sada igra u Zagrebu spada ovamo. ; 

Još imam da javim, da je naš prvi tenor obolio na frenosi i da je on radi 
toga morao povući svoj ugovor, isto se dogodilo. i par dana prije sa basom 
Rohanom. Vaše Blagorodje može si misliti moju nepriliku. Ja. ne znam što 
imam za činiti. Bass Hablawetz, koji ima jedan snažan i izvježban glas može ga 
zamjeniti, pošto ćemo mi dati malo opera, gdje dolaze duboki bassi, ali jednog prvog 
tenora a usto još i jeftinog, kao prijašnjeg, naći nije malenkost. Jedan: drugi sanduk 
knjiga i garderobe, koje sam takodjer ja na moj račun i na moju adresu kod 8. 
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Lentzendorfera kupio, biti će možda već tamo. Ako cienjeni odbor izvoli to upotre- 
biti, to može iste stvari za malenkost od 160 for. imati. 
S najvećim poštovanjem, najpokorniji sluga 
Beč, 19. rujna 1854. X Dr. Demeter 
P. S. Ja ću jedva dojdući tjedan odputovat, jerbo ima još mnogo toga za izvr- 
.šiti i takodjer, što se mojega zdravlja tiče, nisam jošte posve ozdravio. »Posse« sam 
takodjer antikvarno nabavio i one će sa operama zajedno stići. Imamo li mi jednoga 
Kapelmeistora? Molim na to ne zaboraviti. 
Dr. Demeter 


Dakle temelji tek sazdane opere počeše se opet klimati. Glavni 
stupovi: tenor i bas, kanda su uhvatili maglu! Gospodin Klobučarić u 


svom odgovoru od 25 rujna hladnokrvno prelazi preko tih pjevačkih 


»frenosa« i daje Demetru ove naloge: 
Visokoučenom gospodinu Dimitriji dru Demetru 
u Beču 
Na cij. Vaše pismo od 19. rujna t. € čast je potpisanom odboru sliedeće 


odgovoriti: 
1. Glede posudjenih od Pokornija i ovamo poslanih 6 operah umoljavate se, 


da naslov istih operah uz naznačeno vrieme, za koje posudba imade trajati — 
priopćiti izvolite. Zajedno primjetjuje se, da te opere nisu prispiele, osim ako ste 
ih na koga drugoga poslali. 

2. Da opere »Ciganku« i »Lukreziju« ne kupite, pošto je naznačeno pribavljanje 
istih skupocieno i pošto je prva potrieba pokrita kroz gore spomenutih 6 operah. 

3. Obzirom na viest o bolesti Tenora i Basiste primjetjuje se, da se nepro- 
mjenljivo želi, da opera bude davana 1. listopada t. S. 

4. Da naručbine od nikoga do ovog odbora ne primate. 

U ostalom želi se Vama oporavljenje Vašeg zdravlja i skori povratak. 

' Klobučarić 


Predsjednik Dragutin Klobučarić želi ubogome Dimitru skoro ozdrav- 
ljenje — a on i nije bio bolestan! Drugi su ga jadi snašli! Nakon šio su 
nestali tenor i bas — obje prim adone kao po dogovoru, načiniše 
mu još gorih neprilika. Već po drugi puta sastavljena opera skoro da se 
nije opet raspala. 


ZA NAŠU OPERU OBDRŽAVALI SU SE POKUSI NE SAMO U 
ZAGREBU NEGO I U BADENU, MODLINGU I WIENER-NEUSTADTU. 


U listu kojeg je Demeter poslao 22. kolovoza u Zagreb čitali smo i 
avo: »Ja nisam za primier mikoga htio -angažirat, dok, ga nisam vidio. 
igrat ili čuo pievat. Ja sam dakle sve umietnike nalazeće se u Beču, koje 
sam htio angažirat, morao dati igrat na kojem god kazalištu u okolici 
bečkoj kao u Badenu, Modlingu itd. Ja sam morao dakle onamo putovati 
i umietnikom put tamo i natrag platit a u miestu igranja barem večeru 
istim nadoknadit«. 
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U svom putnom obračunu Demeter je naveo i troškove, koji su na- 
stali obdržavanjem pokusa u Badenu, Modlingu i Wiener-Neustadtu a ti 
su bili tako visoki, da su se cenzori njegovih troškovnika snebivali od 
čuda. Lojzek je Frigan u jadu pred ostalim odbornicima uskliknuo: »To 
i nisu bili nikakovi pokusi, korepeticije i audicije — već veseli izleti, koji 
su svršavali s burnim pijačama! Da su se takovi pokusi tamo doista 
obdržavali, ne bi naša prva opema predstava tako jadno završila.« 


.Bečkim omnibusom u Baden. 


Danas ne znamo, da li je Frigan bio u pravu, ali znademo, da je De- 
meter za vrijeme skupljanja glumaca u Beču više puta s novo angažiranim 
umjetnicima putovao u Wiener-Neustadt, M&dling, ali najčešće i najrađe 
u Baden, omiljelo izletište Bečana i znamenito ljekovito kupalište s 
termalnim sumpornim izvorima. Gradić Baden udaljen je od Beča nekih 
30 kilometara, smjestio se podno Alpa u idiličnoj dolini, a sa svih je 
strana okrunjen visokim obroncima, načičkanim vinovom lozom, Baden- 
sko vino ubrajalo se svojedobno među najvrsnija vina austrijskih zemalja. 

Kad je Demeter g. 1854. vršio u Badenu pokuse, brojio je tada taj 
gradić 5000 stanovnika; željezničkom prugom već je bio vezan s glavnim 
gradom, a skoro svakoga sata odlazili su iz Beča omnibusi napunjeni 
veselim izletnicima, Baden je nekoć bio ljetna rezidencija mnogih članova 
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»habsburško-lotrinške« dinastije, koji su ovdje posagradili nekoliko ve- 
lebnih palača, koje su uz druge arhitektonke spomenike pa lječilišne i 
kupališne zgrade s kasinom — davale gradu naročitu značajku. Cestom 
spram sjevero-zapada dolazi se pješke za nepuna 2 sata u kobni Mayer- 
ling, gdje je 30. siječnja g. 1889, u svom lovačkom dvorcu tragično završio 
krenprinz Rudolf i njegova ljubovca lijepa barunica Večera, 

U Baden su rado dolazili na kraći ili dulji boravak mnogi slavni i 
znameniti umjetnici, a na njihov boravak potsjeća nas u Badenu dosla 
uspomena; U Rathausgasse br. 10 skladao je Beethoven veći dio svoje 
devete simfonije; u Renngase br 4 komponirao je Mozart: »Ave Verum«. 
Preko puta stanovao je Suppe, a nešto dalje Johann Strauss, kralj valcera. 
Točno se znade, na kojoj je klupi u parku sjedio Goethe, a na kojoj Grill- 
parzer. Još uvijek postoje gostionice u koje su se na čašicu okrijepe na- 
vraćali Schubert, Brahms i Mill&cker, 

Badensko gradsko kazalište podignuto je g. 1775. i na njegovoj pozor- 
nici obdržavao je u mjesecu kolovozu 1854. Dimitrija Demeter »audicije« 
s pojedinim pjevačima ili pjevačicama — prije nego li ih je angažirao. A. 
.na toj pozornici u mjesecu rujnu iste godine, nakon  dovršenih ispita, 
obavljali su se i prvi pokusi za »Lucreziu Borgiu« kojom se operom imala 
otvoriti nova sezona zagrebačkoga kazališta. O tim pokusima javlja 
Dimitrija u svome pismu od 11. rujna kazališnome odboru ovo: »Zato sam 
odredio, da operisti ostanu ovdje još koje vrijeme, gdje će učiti Lucreziu, 
Tim će se troškovi ponešto obaliti, jer akterom teku plaće od dana kad 
dodju u Zagreb«. Demeter je imao u tome pravo, ali su imali pravo i 
cenzori njegovih računa, koji su kasnije dokazivali, da su izdaci prouzro- 
čeni s ovim putovanjima iz Beča u Baden nadmašili izdatke, koje bi ka- 
zalište imalo, da su kroz to vrijeme »operisti« već brali svoje plaće u 
Zagrebu. Osim toga s tim opernim ansamblom stalno je putovao u Baden 
i kazališni agent Wagner kao i neki kapelnik, koji je pjevače pratio na 
glasoviru za vrijeme ispita ili opernih pokusa. : 

A sve ovo, u izgradnji zagrebačke opere sudjelujuće osoblje — tre- 
“bako je nakon svakoga pokusa počastiti. I to izdašno i dobro! Dakako, 
da Demeter, poznati kavalir, nije mogao dozvoliti da tko drugi časti osim 
njega. A tko bi se i bio našao? Iz jednog Dimitrijinoga obračuna vidljivo 
je, kako su ova čašćenja bečkih umjetnika tekla, naročito onda, kad bi 
na pokuse u Baden prispio i slavni bečki glumac Lowe, 

Veselo društvance glumica i glumaca s Demetrom u sredini posjelo 
bi za koji stol velikoga parka iza Kursalona, A park je bio doista krasan, 
kojem su naročiti čar davale ogromne krošnje raznovrsnih stabala. Iz- 
među drveća razapete su svjetlucave žice, a o njima vise papirnati lam- 
pioni raznih boja i oblika: od kruglje do tuljca. A kad se spustio suton, 
zapaljene svećice u nekoliko stotina ovih lampiona — davahu zabavnom 
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parku neki osebujni, ugodni, bezbrižni i čarobni izgled, Za stolovima sjede 
otmjeni gosti: prinčevi, grofovi, baruni, generali, ministri, tajni savjetnici, 
političari, intelektualci, bankiri, umjetnici, industrijalci — a u svakom 
društvu po nekoliko lijepih i elegantnih dama. Sve u svemu: za ljetnih 
je večeri bila ovdje skupljena elita bečkoga društva, pa mnogo stranaca, 
među kojima i Dimitrija Demeter sa svojom umjetničkom družinom, Na- 
ravno, da je njihov stol privlačio sveopću pažnju, jer su se tu nalazile 
koketne i po ljepoti neodoljive primadone i subrete: Wg6lfle, Jessy, 
Springer i Misskowitz. Veliki je orkestar neumorno svirao, a konobari 
nepresiano donašahu na Dimitrijev stol butilje_ s najfinijim vinom (ove 
badenske butilje mnogo su skrivile, da je nastao spor Demetra s kaz. 
upravom u Zagrebu), vrčeve piva, čašice konjaka, čajeve, pa razna jela: 
pečene piliće, kuhanu i prženu šunku, salamu, ementaler, klobasice pli- 
vajuće u masti, ribe s majonezom, salatu dobro uljem zalivenu, razne 
torte i pudinge, crnu kavu, sladoled — a uz sve to izvrsni bijeli kruh, fine 
kifle i kajzerice, 


Kazalište u Badenu. 


Demetrovo društvo u punom je zabavnom zamahu! A kako i ne bi! 
Lijepa je ljetna večer, parkom se širi miris cvijeća, ugodni lahorić po- 
drhtava šarenim lampionima, lišće drveća šušti, dame veselo hihoću, 
oficiri zvekeću ostrugama, a konobari jedaćim priborom, glazba svira 
neku poznatu serenadu, a na uzvisini parka uniformirane sluge kursalona 
pale bengalsku vatru, Kad je već svima bilo dosta spremiše se, da uhvate 
zadnji omnibus za Beč. Demetrova. lisnica poslije ovakove zabave do- 
brahno bi splasnula. Naravno, da on, velik dio tog potroška i nije stavio 
kazalištu u račun već ga je namirio iz vlastitoga džepa. Kad bi društvo 
slučajno zakasnilo na vlak ili omnibus, noćilo se u kojem svratištu, da- 
kako na teret Dimitrija. Pa onda se i ne smijemo čuditi, da je Demeter, 


iako je boravio u Beču o trošku zagrebačkoga kazališta potrošio na sto- ' 


tine i stotine forinta svog vlastitog novca. 
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Moguće, da će gdjekoja čitateljica ili čitatelj časopisa »Zagreb« za- 
pitati: »Zašto se ovi pokusi nisu vršili na kojem bečkom kazalištu, tro- 
škova ne bi bilo gotovo nikakovih?!« To je istina, ali bečka su kazališta 
počimala svoje sezone dosta rano, već početkom kolovoza i prema tome 
nijedno kazalište ne bi Demetru u to vrijeme moglo odstupiti svoju 
pozornicu. 

ZAGREBAČKE PRIMADONE ZALAŽU SVOJE GARDEROBE 

Nekoliko dana prije nego su angažirani umjetnici imali odputovati u 
Zagreb, vršio se u Badenu zadnji pokus za »Lucreziu Borgiu«, kojom se 
imala otvoriti zagrebačka sezona. Na povratku u Beč, primadone Jessy 
i Misskowitz izjadaju dobro raspoloženome »doctoru« svoju nesreću: zbog 
nekih neprilika založile su svoje garderobe i potrebni su im oveći pre- 
dujmovi, da mogu iskupiti haljine. Inače ne mogu uopće putovati u Za- 
greb. A biti će dapače prisiljene, da otkažu ugovore, Demetrovo se dobro 
raspoloženje smjesta rasplinulo, Opet novi udarac za nesretno zagrebačko 
kazalište. Dimitrije u silnoj sad neprilici pismeno se obraća u Zagreb 
pitajući odbor i predsjednika za savjet: 

Presvietli gospodine predsiedniče, slavni odbore! 

Na velecienjeni dopis od 25. rujna t. g. imam čast odgovoriti sliedeće: 1. Uzaj- 
mljene opere su sliedeće: Norma, Stradella, Freischiitz, Zar und Zimmermannn, 
Lucia, Romeo und Julija (Montechi). Sve te opere sasvim su shodne za naše društvo, 
jer je u njima veća strana naših pjevača pjevala. U Zagreb su pod mojom adresom 
19. t. m. po agentu g. Schraiberu poslane i valjda su već tamo dospiele. Izvolite se 
dakle popitat kod g. Leutgendorfera. Izvan tih operah kupio sam još sliedeće na 
moj, račun i to: Belisar, Somambula, Beatrice di Tenda i Zampa, I te opere može 
odbor uz cienu, o kojoj ćemo se kod mog dolaska porazgovorit, uzajmit. 

2. Lukreziu morao sam kupit, budući da je Pokorny nema. Ona stoji sa svimi 
prepisi samo 55 forinta. Ciganku nisam jošte kupio i tako je želji slavnoga odbora 
udovoljeno. 

3. Ja sam namieravo da se 1. listopada dade prva opera, no to će se teško 
moći izvesti, jerbo sam pred nekoliko danah saznao, da je gospodična Jessy, naša 
tragična primađona, zalo žila svu svoju garderobu i da joj valja istu prie iskupit 
ako želimo da dođe u Zagreb. Potrebna zato svota iznosi 85 forinta. Od pretplate 
dao sam joj bio pervo 40 for. no to je već potrošila. Za otpremit ju dakle u Zagreb 
potrebno bi bilo još 125 forinta t. j. ostatak ugovorene pretplate od 40 for. i 85 for. 
za iskupljenje garderobe. Ja bih imao pravo otkazat joj, ali onda bi bilo 40 for. izgu- 
bljeno, a izvan toga ima baš izvanredno liep glas i šteta bi bilo da ju izgubimo. 
Sada u Beču nema pievačica, koja bi slična glasa imala. Ne znam, što da činim, PI 
manje jer mi je jurve nestalo novacah. Miškovićka čini nam još većih nepr!" 
lika. Njoj treba nekoliko stotinah forinti za krenut u Zagreb, naravna stvar želi 
da joj se ti novci uzajmljuju i daje kao zalog jedan primo-loco na jednu veliku 
kuću u Pešti intabuliranu obveznicu aktivno na nju glaseću. Da imam novacab 
ja bi joj ih dao, jer je stvar sasvim sigurna, ali sada sam opet bez novacah, jer i 
jedva moći toliko smoći, da se otpremim u Zagreb. Miškovićka je za nas tim nuž- 
nija, jer igra i u našem jeziku, a izvan tog primila je svu predplatu od 80 for. 2 a 
ne znam drugog sredstva, nego da ostavim ove dvie pievačice medjutim u Beču; 
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pa da se sam vratim u Zagreb, gdie ću se sporazumit s odborom u toj prevažnoj 


.stvari, osobito što se Miškovićke tiče, a do tog vremena možemo dati »Lucreziu« 


s gospodičnom Springer, koja je angažirana za mlađane koloraturpartie i koja će 
sutra s tenorom u Zagreb odputovat. Ona stoji samo 60 forinta srebra na mjesec 
i lani se svima dopala u Hermanstatu. No i ui tom slučaju neće se moći dati opera 
i. dojdućeg mjeseca, jerbo kori još nisu uvježbani. 

S odličnim poštovanjem ostajem, prepokorni sluga 


U Beču, 26. rujna 1804. Dr. Demeter 


Pred bečkom zalagaonicom, 


Ali Demeter je i ne čekajući odgovora od kazališnoga odbora skucao 
potrebnu svotu te iskupio založene garderobe obih primadona. O tome 
kao i o hitnoj potrebi novaca piše u Zagreb slijedeće: 

Presvietli gospodine predsiedniče, slavni odbore! ' 

Evo Vam šaljem tri posliedna ugovora i tim je zaključeno moje poslovanje, 
Sve te tri osobe neobhodno potrebne su za operu i osviedočen sam, da će podpu- 
noma odgovarat svome zvanju. 


Izdao sam za predplate za cielo druživo . . +. +. - 1923 for. 
Za put nr. 400 for. 
Za knjige i partiture . . +4 ne 300 for. 
Dakle izvan tekućih troškova, o: kojih ću račun položit, ukupno 2623 for. 
Dobio sam od odbora . + 2 anne 1150 for. 
Imam dakle još dobit u to ime . . + + nno 1473 for. 
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Uslied toga molim, da mi se barem polovica tih novaca odmah u Beč kod koje 
trgovačke kuće telegrafično doznači, što se lahko kroz Mallina učinit može, jer opet 
nemam mi krajcara više, a moram nekoliko stotinah najnužnijeg duga namirit, da 
uzmognem jedared odputovat. ; 

Čim dobijem novce odpremit ću pievačice gospodičnu Jessy, kojoj sam već 
iskupio založenu garderobu, gospodičnu Mišković, kojoj sam takodjer po mogućnosti 
pomogao i ostala dva pievača. Moram još dodat, da je moj vremeniti dopust jurve 
iztekao i uslied toga da ne mogu čekat. Oslanjajuć se na poznatu uljudnost i dobrotu 
slavnoga odbora ostajem s odličnim poštovanjem prepokorni sluga. 

U Beču, dne 29. rujna 1854, Dr Demeer 

Gospoda odbornici primili su međutim Dimitrijin dopis od 26, rujna, 
koji govori o novim poteškoćama, što su ih prouzrokovale mlade pjeva- 
čice. Lica gospode opet se namrgodiše i naravno, svu krivnju za ove ne- 
ugodne dogodovštine svališe opet na Demetra. 


KLOBUČARIĆ SE GROZI REDARSTVENOM SILOM! 


Od svih članova odbora ponajviše se razljutio Klobučarić i on posta- 
vivši se u pozu vrhovnog zemaljskoga suca šalje 30. rujna u Beč ovu 
brzojavku: »Dr Demeter, Wien, Hotel Stadt Oedenburg. Jessy i Missko- 
witz morale su prema ugovoru biti ovdje — Zahtjevajte strogo izvršenje. 
Sva sredstva takodjer redarstvena upotrebit. Klobučarić.« 

Dimitrija Demeter odgovara predsjedniku još istoga dana: »Molim 
500 for, telegrafski doznačiti. Redarstvenim putem ne može se ništa oba- 
vit. Za novac jamčim ja.« No kako već znademo, Demeter je založenu 
garderobu iskupio i obje primadone spremahu se, da s ostalim »operi- 
stima« odputuju u Zagreb. 


DEMETER PONOVNO UKOREN — NAPUŠTA BEČ 


Odbor je na svojoj sjednici od 1. listopada — tobože radi novih Dimi- 
trijinih prekršaja — zaključio, da mu se više nikakav novac ne će dozna- 
čiti a i najnoviji ugovori, koje je poslao u Zagreb na ovjerovljenje — ne 
priznaju se. Suglasno s tim zaključkom odaslao mu je tajnik Prica u Beč 
ovo pismo: ' 

Gospodinu dru Demetru u Beču. 


Na Vaše pismo od 29. rujna t. €. ina telegrafirani list od 30. rujna ima Vam 
odbor odgovoriti: Vami je već više puta od ovud pisano, da osim onih osoba, koje 
.ste već, prije za kazalište najmili, nikoga više ne najmljujete. Ne po navedenom 


Vašem pismu od 29. pr. mj. Vi ste opet 22., 23. i 25. rujna tri osobe za pievanje i to:. 


Mariju Springer za koloraturpartie i za subretu, Motznera, tenora za prve i drug? 
partije i Singera za drugoga baga i za druge baritonpartie najmili, te šnjimi već i 
pogodbe sklopili. Po mnienju odbora ovih osoba za operu ni najmanje ne treba, jerbo 
za druge partije imamo već i pievačice i tenora, kao što i sami znate, a drugi je 
bas posve suvišan a niti ga nije bilo kod talijanskog družtva. Ove bi se dakle osobe, 
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tako rekuć zabadava platjale, te bi se time još veći teret napertio pieneznici kaza- 
lišnoj, koja je i onako već dosad dosta obteretjena. Premda je dakle odbor pripravan, 
odobriti sve Vaše čine, koji su za kazališno poduzetje od neobhodne potrebe, zato 
ipak gore spomenutih trih pogodba s pievači: Springer Marijom, Motzenom i Singe- 
rom odobriti ne može. : i 

Što se tiče Vašega potroška u iznosu od 2623 forinta, Vi ga niste potanko 
naznačili, niti točna računa o tom položili a naznaka samo u svotah glavnih nije 
dovoljna. Zato prie nego točan račun o potrošku me položite, ne može Vam odbor 
niti drugih kakovih novacah pošiljati. Pievačice pako Jessy i Mišković, imale bi već 
po pogodbi ovdi bit a nit je ko dužan namirivat njihove dugove i iskupljivat im 
oprave založene. Kad ne će s dobra da dodju, a ono će se nato prisiliti. Kažite im, 
da se odbor strogo drži pogodbe i da je već upotrebio one mjere, koje su mu se 
uzvidile najshodnije. Zato ako one ne prispiju ovamo do prve dojduće nedjelje, 
postići će ih posljedice onih korakah, koje je odbor predbiežno učinio. Kako Vam 
je telegrafirano, odbor mnije, da je već Vaša zadaća izvršena i da nema povoda, 
zašto bi ste se toga radi dulje u Beču bavili. 


Zagreb, dne 1. listopada 1854. Za kazališni odbor: Prica. 


h S. /2. 
4 LA film ma saka ki bok, bu x svili 
PE 30/8 £, 4. ka pam 


bojored na medi korališkoj pranavmp 
E. . 2 ete sE 4) pana id ša : 
* BokobŠkoma i 


Iz kazališnoga zapisnika: »g. Bolkar, mazalac, podnosi svoj račun iznoseći 312 for. 
18 kr. za bojadisanje kapakah na sgradi kazalištnoj. Predan je račun izplate radi 
; pinezniku kazalištnome«. 


Ovo je zadnji list kojeg sam našao u Državnome arkivu a odnosi se 
na boravak Demetrov u Beču. Jedino još u kazališnome zapisniku od 7. 
listopada čitamo: »Demeter moli, da se ugovori angažiranih  pievača 
Singera i Motzena te pievačice Springer potvrde. Odlučeno: odbor ostaje 


kod svoje perve odluke i ne potvrdjuje ove angažmane.« 


Dimitrija je između 10. i 12. listopada napustio Beč i odputovao u 
Zagreb, dočim je umjetničko osoblje drame već par dana prije toga u 
podpunome broju stiglo u Zagreb, 


POZIV ABONENTIMA 


Dok se je kazališni poslovođa Demeter mučio i kinio u Beču, nisu ni 
njegovi drugovi iz odbora u Zagrebu mirovali. Svojski su se prihvatili rada. 
A sve to naslućujemo po nizu zaključaka stvorenih na siednicama kaza- 
lišnoga odbora, od kojih je bio najznačajniji onaj o popravku, preuređenju, 
ličenju i čišćenju kazalištne zgrade izvana i iznutra, Kad je to bilo 
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dovršeno, zaključe marljivi kazališni upravljači sliedeće: »Budući da se 
je dramatično družtvo za igrokaz i šaljivu dramu na niemačkom i hervat- 
skom jeziku i za niemačku operu sastavilo, to će od 15. rujna t. g. početi 
djelovati — stoga se odlučuje izdati proglas za iznajmljivanje loža za svu 
godinu i to od 15. rujna 1854, do 15. rujna 1855,« Ovi su oglasi objeloda- 
njeni u »Narodnim Novinama« i u »Agramer Zeitungu« a glase: 


OGLAS 


Budući da nije uspio pokus naći solidna i pouzdana poduzetnika za ovdašnje 
kazalište, stoga je podpisani odbor, da uporabi kazalište svrsi njegovoj shodnoj — 
odlučio, poduzet igrokaze i dramatične predstave u obće pod svoju vlastitu upravu 
(režiju). Po ovoj odluci najmljeno je već družtvo za igrokaze i šaljive igre na her- 
vatskom i njemačkom jeziku i za njemačke opere za predstojeći zimni tečaj, te će 
se započeti predstavljanja već . druge. polovice .mjeseca tekućeg -a predstavljat će 
se igrokazi i šaljive igre i opere mješovito i zamjenično. Sastavljajući ovo družtvo 
nastojao je odbor udovoljiti po mogućnosti svestranim željama i potrebam ovdaš- 
njega obćinstva a i osobitoj svrsi ovoga samoga kazališta te najmljenjem dobrih 
i dovoljnih silah odgovoriti: podpuno pravednim zahtjevom ukusa čestite publike. 

Misleći odbor da je složivši glavne življe dramatične umjetnosti u jedno — 
postigao to, što si čovjek samo želiti može na pokrajinskom kazalištu, nada se 
podjedno, da je time ispunio želju, koju je ovdašnje općinstvo već odavna tim 
pravcem gojilo. 

S ovim poduzetjem jest ponajprije u savezu davanje sjedjah (ložah) kazalištnih 
pod najam. Lože će se dati pod najam čitavu godinu i to od 15. rujna t. £. do 15. 
rujna dojduće godine 1855., a osobiti zadatak bit će podpisanome odboru starat se 
o to, da se po izmaku tečaja zimskoga i vrieme lietno izpuni na zadovoljstvo gospode 
najmiteljah od ložah i publike u obće ugodnim predstavljanjima ine vrsti. 

S obzirom na duljinu roka najamnoga, na količinu prijašnjih cienah, a osobito 
na raznoverstno izobilje zabavah, koja će se time sa znatnim žertvami podati čestitoj 
publici, ustanovio je odbor ciene ložami za odredjeni rok — uzevši pri tom mjerilo, 
kao i prije, razliku pojedinih. ložah u pogledu njihovoga položaja, njihove veličine 
i zavisne od toga udoznosti: : p 


Za LOŽE U I KATU 


Broj: 1, 8, 9, 12, 18 14 240 0en e navek eno e oo saka dno po oan an onoše ,... 180 for. ST. 
Broj: 1, 2, 19, 20 ....0 00v av n akne aneco ovau kraška nabavi RKL REŠ EIN 170, o» 
Broj: 3, 4, 5, 6, 15, 16, 17,18... 0000 van eta kaan eona aonnno opegočean saa 160, » 
ZA LOŽE U PRIZEMLJU 
GE RJ NE pr TI id 160 for. sr 
Broj: 1, 2, 17, 18... eee aan anata anka anaenere sadi JARA Rad Tao Eh vozaca 150» » 
Broj: 3, 4,5, 6, 18, 14, 18, 1801000 karme rone a sadi kaan ka poka s naški eda ka ga 148, » 
ZA LOŽE U II. KATU 
Broj: 1, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 ..40aee asa kopom aaa da opad jasno ono ra 130 for. ST 
Broj: 1, 2, 19, 20... 0000 0 akok opao vao žnnnek onda t dos kape o ronnnaronorte 120 » » 
Broj: 3, 4, 5, 6, 15, 16, 17, 18 ..........0o ma ne 110 9» o» 
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ZA LOŽE U III. KATU 


RRroji 1, 2.3, 4 000ae vani a koči bo pade rave e e aja ani pas kade dara anne a ao 80 for. sr. 

Tko dakle želi najmiti koju ložu pod ovu cienu, neka izvoli svoje pismene pri- 
jave naznačivši red i broj lože koju želi najmiti — najdulje do 15. tekućeg mjeseca 
uklopno podnieti g. odborniku Naumu Mallinu u njegovoj kući i posaonici broj 283 
u Dugoj ulici prie podne od 10 do 12. ure. Gospodin Mallin ima pravo samo predbi- 
lježiti sve prijave po redu predane mu, a lože će se razdat tek po izmaku gore spo- 
menutog roka. Neka se s prijavama ne kasni, jerbo koje se kašnje podnesu meće se 
uvažiti i to bez razlike. ' 


 Krupne smetnje u kazalištnome parteru. 


. Pošto u ostalom sudeći po dosadanjem izkustvu broj kazališnih loža, kojih ima 
. neće možda dostati za podmirenje svih natječajnikah, s toga se usudjuje “odbor, 
kao i prije tako i sada opomenuti, neka bi se dvie ili više porodicah složile te po 
jednu ložu u zajedinstvo najmilo. ' ' 

U Zagrebu, dne 4. rujna 1854. 
: : Odbor upravljajući poslovi Narodnoga kazaliišta 
u Zagrebu. : 


Oglašene cijene vriedile su samo za lože u predbrojci. Za ostale ras- 
položive lože kao i za druga mjesta u gledalištu utanačene su na sjednici 
od 10, rujna ove ciene: 


Loža u I. katu ...0 00000 aavo novac son akaav nona op avavnvopuaovonereca 3 for. — kr. 
Loža u parteru ........0. doka gta aa odvaja daš ZANA KA GOD A EGLE € Pio divino ko 2, 30, 
Loža u IL. katu .....2 00 aa vavik aaa aaanna kakao oka oa anna a ana naananaenao đa 7 ou 
Loža na galeriji ......0eaaavaaao dk opava ek ena Geane s GRA RA ki adado zeta la o E go 
Zatvoreno sjedalo u parteru ...,,. +000 aaa ata n atara nana aaeaanatneere 36,» 
Stajanje u parteru ........,,..... NEE I GENE aa go ani E ONETO AKA bao 24 
Zatvoreno sjedalo u zatvorenoj galeriji ......0..aeaanrvrarteanacere+o : 20, 
Stajanje u zatvorenoj galeriji ...,..000aen ravna nara nn anun en arenenerere 12. g 
Stajanje u otvorenoj galeriji .......ee0naarneaarace npr 8 


Istoga dana zaključio je odbor: »Redarstvo dobiva badava ložu u 
parteru sa tri stolice a osim toga svaki činovnik redarstva može badava u 
teater ući.« Sličnu povlasticu dobilo je kasnije i oružničtvo, Glumci su 
imali također svoje besplatne lože: jedna je bila određena za dramsku a 
druga za opernu družinu, Inače se besplatne ulaznice nisu nikome podi- 
jeljivale, naravno izuzevši članove kazališnoga odbora. 


U ZAGREBU — PRED POČETKOM SEZONE 


Čim je glumačko osoblje njemačke drame bilo u Zagrebu na okupu, 
izda kazalište ovu naredbu: »Pošto je u Beču najmljeno družtva igračah i 
igračicah za predstavljanje dramatično ovamo stiglo, odlučuje se u subotu 
dne 16. rujna započeti njemačka predstavljanja: sa šaljivom igrom »Der 
Ball zu Ellenbrunnen«. Upravljači kazališta imali su sad pune ruke posla: 
trebalo je najmiti tehničko osoblje, složiti orkestar, srediti uzdrmane finan- 
cije, obdržavati pokuse, odrediti repertoar, obnoviti garderobu, rasvjetu 
itd, Sve u svemu: mnogo i mnogo posla, ta početak sezone je pred vra- 
tima! Svak je svoju funkciju ozbiljno vršio a uz to je kazališni odbor 
obdržavao sjednice skoro svaki dan i stvarao korisne zaključke, 

Na sjednici od 13. rujna bude određeno, da se kazališna sezona otvori 
= svečanim prologom, kojeg će krasnosloviti član njemačke drame Kleinert. 


Istodobno provedena su sliedeća imenovanja: »Za nadzornika na pozorištu | 


pri predstavah odredjuje se £. Schwartz te mu se u to ime doznačuje 
nagrada od 5 forinta na miesec; za krojača kazališnoga najmljuje se šnaj- 
der Lukačić uz miesečnu platju od 24 forinta; za frizera kazališnoga brijač 
Brodmann uz platju od 30 for. na miesec pod uvietom, da od svoga dava 
sve, što je pri tom potrebno; za podvornika kazalištnoga najmljuje se 
Miiller za miesečnu platju od 5 forinta; za pineznika, koi će biljege (ulaz- 
nice) pri kasi u kući kazalištnoj prodavati određuje se g. Andreja Vejac 
s miesečnom platjom od 25 forinta.« Slijedećeg dana na sjednici je ozbilj- 
no pretresano pitanje uvedenja plinske rasvjete u kazalište — ali većina 
odbornika bila je s razloga štednje tome protivna, O pilinskoj rasvjeti dan 
je ovaj komunikej: »Pervo hervatsko slavonsko razvietlište s gazom Rem- 
schmid & Comp. nudi se za razvetljivanje s gazom spoljašne i unutarnie 
kazališne zgrade i to za 18 forinta od svakog predstavljanja. Odlučeno: 
budući da bi razvetljivanje s gazom više stajalo nego obično razvetlenje: 
s toga razloga to potrošak pieneznice kazališne podnjeti ne može — od- 


bija se molba g. Remschmidta.« Kazalište se imalo i nadalje osvjetljivati 


svijećama i uljanicama, a brigu oko rasvjete preuzeo opet Miiller s kojim 
je sklopljen i poseban ugovor: »Čuvar kazališne zgrade Miiller uzeo ]* 
na sebe da će rasvjetljivati kazalište svaku večer, Kad se bude predstav“ 
ljao igrokaz ili šaljiva igra dobije za svaku večer 14 for. a pri pred- 
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stavljanju operah 16 forinta za svaku večer, razumjevajući ovamo i probe 
jednih i drugih predstavah. U ime troška rasvetljivanja određuje se Miill- 
leru predujam od 80 forinta a imade mu se miesečno ustezati po 25 forinta 
od platje.« ' 

Po dolasku bečkih glumaca u Zagreb održana je sjednica, dakako 
svečana, jer tog je dana u kazališni zapisnik ušla samo ova notica: 
»Predstavljeno je sveliko družtvo gospode i gospodjah, igračah i igra- 
čicah, odboru po režiserima Rudolfu Stephanu i V. Niclasu, Upozoreni su 
igrači i igračice, da je njima sverha dignuće Biihne, koja je po dosadanjih 
poduzetnikah toliko diskreditirana bila. Osoblje neka bude marljvo, po- 
slušno, čedno i ponašanja neporočnoga.« U odborskoj sobi staroga kaza- 
lišta na Markovom trgu bilo je tog popodneva ugodno i veselo. Uz gospodu 
odbornike: Klobučarića, Mallina, Pricu, Mraovića, Hatza, Kukuljevića, 
Stauduara i Frigana — prisustvovalo je sjednici i 16 članova njemačke 
drame a od toga broja bijaše 7 gospođa i gospođica, sve same lijepe Be- 
čanke. Naši Ilirci, već gospoda u zrelim ili prezrelim godinama, nisu baš 
previše ozbiljno shvatili ćudoredni govor svoga predsjednika Klobučarića, 
i još iste večeri neki su se od njih tobože slučajno sastali s lijepim glu- 
micama kod čaše piva u kazališnoj restauraciji, 

Dne 15. rujna sjednica zaključuje: »Imadu se naimiti za mjesečnu 
platju od 5 forinta 4 biljetera ili pobirača biljegah; dva otvarača zaklju- 
čanih stolicah; jedan otvarač siedah (loža!); dva pom, teatermajstra uz 
platju od 12 forinta«, Interesantno je spomenuti, da naše kazalište nije 
imalo vlastitoga glasovira, već bi se taj na kraće ii dulje vrijeme iznaj- 
mljivao cd privatnih osoba, No konačno se uprava odluči, da kupi neki 
stari, vrlo jeftini glasovir, O tome postoji zapis: »Imade se nabavili ponu- 
djeni fortepiano za 90 forinta, koi je potreban za kazališne probe, jer je 
koristnije kupiti ga, nego na miesec za potrebe kazalištne naimiti ga.« Od 
koga je taj izsluženi glasovir kupljen, nije nam poznato, 


KAZALIŠNO OSOBLJE IZ GODINE 1854. 


Tek sada, kad se približavamo početku kazališne sezone biti će shodno, 
da objelodanimo dosta točan popis kazališnih članova, koji su po Demetru 
ili kaz, odboru bili angažirani za naše kazalište, a kraće su ili dulje vrijeme 
djelovali na zagrebačkoj pozornici, Uz imena osoba navedene su i njihove 
mjesečne plaće. 


A. OPERA 

Misskowitz Albertina, primadona-alt ,,.,..aeaaanaaananarnre merrrrrerer 85 for 
Jessy Josefina, primadona-sopran ..,.«- men mrem Ke aa. 80, 
Springer Marija, primađona-sopran .....e.ee> NE Dz leti or a i daš 60 , 
Wolfle Hermina, prva subreta ...,,,a0anan enu e aan anka a ornare netk terete 135 >, 


Kolb Ludmila, druga subreta ....00,ea0vaa nane aaa n nana kanat karantene 55 


Motzen Hermann, prvi tenor .,,,.vvaa idejna nat Ea dine 3 doda BšaA jamie? 50 


» 

Hold Josef, drugi tenor ....2,0a ee aaa aaa kaan oka kaaa kakaa kakaa ka naaoaa 45, 
Douschnitz Marcus, bariton ....aek kkk kaaa kvaka kaaa aa aakana 50 ,, 
Hablawetz August, prvi Das ,..2aaa kakaa aka kaaa kaaa kakaa naina 50 ,, 
Singer Salamon, drugi bas ..,..,arua arna nana kakaa ka karaka aaa a aaa aaa aaca 45, 
Marinelli Ana, članica zbora ..,,.00 aa akk aaa k aaa aa kakaa aaa aaa aaa aana 25, 
Marinelli Maria članica zbora ..,...aeeaa anka a aaa arna kava kaan kaaanaa 20 ,, 
Koch Theresa, članica zbora .,...2, 00v a ak k akan kaaa kaaa nana kakaa 25 
Schwartz Adelhaida, članica zbora ,...,,4 ea vana aaa koaanaaaaao i osi dni u dava 30 ,, 
Schwartz Josef, član zbora ....,,, ea aa kaka kakaa kaaa karaka kaaa ka kaaina 28, 
Wantse Josef, član zbora ......2a kakaa aka kanua kakaa kana kakaa aa ananno 30 ,, 
Maurer Georg, član zbora .....2.ia kakaa aaa kakaa kaaa akan aaa 30 ,, 
Eder Rudolf, član zbora ,....0a2a kakaa kaaa kakaa aka kakaa aka kaaa aaao 30 ,, 
Geissler Aleksander, član zbora ,.....40aa kakaa anka aaa nana aaa ranau 30 ,, 
Hlavaček Johan (?), član zbora .....2aaea kaaa kaaa aaa kaaa kakaa kaaa kaananu 30 ,, 
Ukupne mjesečne plaće .,,....aauae 933 for 


Sasma naravno, da je većina pjevača i pjevačica morala sudjelovati 
u glazbenoj drami i komediji — pogotovo pak koristi i koristice, koji su 
za takav slučaj bili i pismenom klauzulom u ugovoru vezani a do potrebe 
morali su uskočiti i u statiste. 


B. NJEMAČKA DRAMA 


Miiller Helena, tragetkinja ...0aaaa aaa kaaa aka aaa kaaa kaaa naa ankana 70 for. 
Adelsheim Marija, junakinja ...aaaa aaa kakaa kaan kaaa kana kaaaane 36 
Smitz Louisa, salonska ljubavnica ..,.,.,uaanaaa aaa aaa kaaa kaaa aoananana 50 ,, 
Hollmann Paulina, sentimentalna ljubavnica .,...,, aaa aaa kaaa kaaa a aaaaao 50 ,, 
Nilins Amalija, maivka 02440 aaa akata kaaa akata aka enanoe 50, 
Astler Magdalena, druga ljubavnica ,..,..2era kaaa aaa aaa a kaan a naka nano 20 , 
Lange Josefina, epizodkinja ..,0 aaa avau kaaa ukupan akan a aaa aaa aaa anaee 20 , 
Stephan Rudolf, karakterni glumac i prvi redatelj ..,,,000e0aernn aaa eneneo 80 
Niclas Valent, prvi komičar i drugi redatelj.......0eaa aaa aan ana ninaa rerao 60 
Kleinert Hermann traged  ...2aaaa aaa kaaa a kran kakaa aaa kana a aaa aan nnaeee 80 , 
Guthenthal Julius, mladi ljubavnik ,,.,,0aee kaaa kaaa nakane kran aore nero 50 
Vanini Karl, intrigant .....60o dnji Pena ida bina sest dabi jesi VA BANG A 50 
Schiferstein Karl, drugi komičar .,,...,0e aaa aaa ranau naka akan aan e aaa a neo 45» 
Uhalizy Josef, ljubavnik ...eaea kava aaa kakaa aaa aaa anna anata aa aaa eneo 40 » 
Schwartz Stefan, treći komičar ....,,0r ea urana nauna tanna akan e ata nantnere 30 
Kastner Josef, šaptalac ...,40a ea aa kaaa aaa aaa ena a kaaa tako an raka a ate ee te 36 
Ukupne mjesečne plaće ,....,,.«.> 767 for 


K njemačkoj drami tokom sezone pristupili su još supruzi Černi pa 
Sospođe Lach i Meyer — tako da je sad njemačko dramsko društvo bro- 
jilo ukupno 20 osoba, Od gore spomenutih najdulje se zadržala na hrvat- 
skoj pozornici Mrija Adelsheim, o kojoj će biti kasnije još govora. 
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C. HRVATSKA DRAMA 


Čaić Ljudevit —24eaaav kakaa aka kaka aka kaaa katara akan aaa kaaa 45 for, 

Vidulović-Milan Aleksandar —,4aaaa kaaa aaa kkk aaa kaaaaa 45, 

Pale Josip gia 4 BEB4E98 8 Va a ojova dica i doba a ača span Kanat ai pini zašt U keta. Kadić IVE 8 re 40 ,, 
Ukupne mjesečne plaće ,,,,..,r. > 130 for 


Ovu trojicu glumaca nije Demeter doveo sobom iz Beča, jer tamo i 
nisu bili, Izgleda, da su to članovi nekadanje novosadske kazališne družine 
1 Demeter ih je pismenim putem iz Beča pozvao, da preuzmu angažmane 
na zagrebačkoj pozornici. Već sam prije naveo, da se je jedan dio glumaca 
i glumica, koji su po rođenju bili Česi ili Slovaci, obvezao, da će igrati i 
u hrvatskoj drami, u koliko im uspije naučiti naš jezik, 


D. KAZALIŠNI ORKESTAR 


Miiller Vilim, kapelnik —2.aeaa kaaa aa ka anka kakaa aaa kakaa aaa kana 85 .» 
Pokorni Franjo, prva violina .....,eae kaaa kaaa kaaa kaaa dakaka aaa aaaanaa 40 ,, 
Schwartz Anton, prva violina... aaa kaan kaaa anka kaaa 80 
Rešil Ivan, prva violina .....aeaa kaaa kakaa aaa kak kakaa aaa aaa aakaaaa 28, 
Schai Nikola, druga violina <...,...eaaa a kana kakaa kakaa kaaa ada aaa aakana 30 ,, 
Ružićka Leopold, druga violina ,,...0aaa naka anka aka kaaa katana anna 18 
Simm Emanuel, viola .,..2,20aaa aaa kakva aaa aaa aa kaan k nakane 28 
Oerlt Ivan, čelo 2a2a iva a aaa kaaa aaa ana aaa apo aaa aa aaaoa sm 80! a 
Laroš, kontrabas = ...0ea aaa a aaa aka asa akan aaa aka aaa ao enne aaa eaeo 34, 
Bittmann Martin, flauta... Sa sne danas O Kal 5 DEA BIDE U MAI JEK A Porina i a 20 , 
Malinger Ivan, klarinet 1. ....,.0aa aba aka a aaa kaaa nakana aaa aaa aaa aanannnne 25 "s 
Blažević, klarinet II. 2.4224 0aaaa anka kavana kaaa aa kana aaa oka na aaaakaaa 18 ,, 
Slavik Franz corno Ia ..,.iaaaaa vana aaa naa raavanaaa dame BG a DJE RE DMA 24, 
Hčrer, corno Ila ian a kaaa ane eaaaanaaaeaakaaaaaaaaoaaaankeea 18. ,, 
Micke,. tromba Ia 2220kn aka aananaao i osi ača dd dova g dole vla aa 20 , 
Starešinić, tromba Ila_—1,aakaa ka kakaa kaaa aaa aaa kakaa arak kakaa ka 18, 
Franco, trombone aaa anka ka kakaa kaka anka kaaa kaaa kaaa tananana eaene 18 , 
Lupert, timpani 20v a av aa a kaaa naoko anna aka aaa ada aaa ana ea nakon 18 , 

Ukupne mjesečne plaće ..,.,...0.« 452 for 


Ovaj, zapravo operetni orkestar, sačinjavao je zajedno s kapelnikom 
18 članova. Za operu bio je dakako preslab, No ovaj naš prvi operni orke- 
star iako brojčano slab, bio je, što se tiče muzikalnih sila — vrlo dobar. 
Pretežni dio njegovih članova imali su za naš tadanji glazbeni život u 
Zagrebu velikih zasluga. Vilim Miller bio je učitelj Glazbenoga za- 
voda, skladatelj, organista sv, Katarine, zborovođa »Kola« i dugogodišnji 
dirigent zagrebačkoga kazališta. Pokorni Franjo kao plodan i dobar 
skladatelj napisao je među inim i prvotnu glazbu za Freundereichove 
»Graničare« i »Crnu kraljicu«, Jedno je vrijeme bio profesorom violine 
na Glazbenom zavodu i kapelnikom kazališnoga orkestra. Schwartz 
Antun, dobar guslač, preko 40 godina bio je profesor Glazbenoga zavoda, 
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a iza smrti gore spomenutoga Pokornija postaje kazališnim kapelnikom, Ba- 
vio se i skladanjem. Rešil Ivan ili Reyšil, guslač i prvi učitelj Vatro- 
slava Lisinskoga. Ružićka Leopold (Ruschitzka), je otac proslav- 
ljene tragetkinje Marije Ružićke Strozzi, Simm Emamuel bio je uči- 
telj pjevanja i glazbene teorije, zborovođa »Kola«, koralista i skladatelj, 
Oertl Ivan, virtuoz na čelu, učitelj Glazbenoga zavoda i koralista za- 
grebačke katedrale, Mallinger Ivan (otac znmenite pjevačice Ma- 
tilde Mallinger) bio je učiteljem Glazbenoga zavoda i kapelnik gornjograd- 
ske glazbe, Bittmann Martin istakao se kao vrstan glazbenik a jedno 
je vrijeme bio i suplent Glazbene učionice, 


Marija Adelsheim, jedina glumica iz njemačke kazalištne družine, koja je naučila 
hrvatski jezik i ostala na zagrebačkoj pozornici sve do g. 1867. 


Dakle kako vidimo, u ovom našem starom kaz, orkestru sastale su se 


tađa ponajbolje: glazbene sile grada Zagreba — i više je nego sigurno, da 


je taj orkestar bio vrlo dobar. Iza raspusta Demetrove operne sezone ovaj 
orkestar djeluje i dalje u kazalištu: kod muzikalnih drama a zatim ope- 
reta, dok konačno nije g. 1870, dakako znatno pojačan, postao orkestrom 
naše prve stalne opere pod upravom Ivana pl. Zajca. 


E. TEHNIČKO OSOBLJE 


1 Nadzornik zgrade i knjižnice = I Nadzornik rasvjete 
1 Nadzornik garderobe 1 Meštar pozornice 
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2 Pomoćnika meštra pozornice 1 Prodavač ulaznica 
1 Strojar 4 Biljetera 

2 Krojača 3 Čuvara loža 

1 Brijač i vlasuljar 2 Podvornika 


Ukupno dakle 20 osoba, No neki od ovih vršili su još po koju službu, 
Tako je Bečanin »Makinista Hofbauer« bio i korista, slikar dekoracija i 
zamjenik meštra pozornice. Nadzornik zgrade bijaše ujedno i treći podvor- 
nik, a nadzornik rasvjete bio je usto i čuvar garderobe. No nije on ras- 
vjetu samo nadzirao! Daleko od toga! Njegova je dužnost bila, da čisti 
svjećnjake, struže loj koji je po podu nakapao; čisti i puni svjetiljke i brine 
se za bengalsku vatru iza pozornice, Čuvari loža morali su svako jutro 
metlama u ruci dobro izmesti čitavo kazalište i očistiti sagove. Prodavač 
ulaznica lijepio je i raznašao gradom »kazališne cedulje« a usto je čistio 
sobu kazališnoga odbora, a u nuždi uskočio bi u kojoj manjoj ulozi i na po-, 
zornicu. Za pomoćnoga, »pieneznika« ili prodavača ulaznina bio je za go- 
dinu 1854, izabran Andrija Vejac. Taj je već nakon prve predstave uklo- 
njen zbog deficita nastaloga u njegovoj priručnoj blagajni, Mjesec dana 
iza toga bio je ponovno namješten, ali sada kao podvornik, Vejac bi kat- 
kada nastupio i na pozornici a kakva je on sila bio, čitamo u Andrićevoj 
»Spomen-knjizi Hrvatskoga kazališta« na 34. stranici: »U to ulazi stari 
Vejac, inače poslužnik kazališni, koji je u nestašici glumaca preuzeo ulogu 
tamničara a u nevještini svojoj nije prilijepio dobro brkove, pa mu desna 
strana brka otpala... Kad je trebalo da skine fes s njim ujedno i skine 
vlasulju te poče teškim jezikom deklamirati , , .« 

Tadanje zagrebačko kazalište nije imalo ravnatelja opere i drame, 
nije imalo scenografa, lektora, tehničkog inženjera, dramaturga, računskih 
činovnika, šefa maske i raznih drugih sila koje su danas, modernom teatru 
od prijeke potrebe. Za sezonu 1854-1855 bilo je ukupno namješteno 77 
osoba i to: 20 za operu, 16 za njemačku dramu, 3 za hrvatsku dramu, 18 
za orkestar i 20 za tehničku službu. Vrhovno pak upraviteljstvo vršio je 
po vladi imenovani kazališni odbor, a u ime ovoga izvršnu su vlast obav- 
ljali predsjednik Klobučarić kao intendant, Maksimiljan Prica kao tajnik, 
Naum Mallin kao šef financija i Dimitrija Demeter kao kazališni ravnatelj 
i dramaturg. Dva redatelja (Stephan i Niclas) spomenuti su već prije 
u njemačkoj drami, Da, inspicientsku službu vršio je njem. glumac 
Schwartz. Tako je dakle izgledalo naše kazalište na početku sezone g. 
1854, koju je u vlastitoj režiji počeo voditi sam kazališni odbor preki- 
dajuć kako se tada mislilo za uvijek s iznajmljivanjem odnosno s davanjem 
krvatskoga kazališta u zakup raznim stranim poduzetnicima i njihovim 
družinama, Ali odbor se u mišljenju prevario — razočaranje je došlo i 
previše brzo! ' 
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PRVA PREDSTAVA NJEMAČKE DRAME 


S njemačkim igrokazom: »Der Ball zur Ellenbrunnen« otvorena je dne 
16. rujna 1854. kazališna sezona, Kritičar »Agramer Zeitunga (Schuma- 
cher ili Stauduar) poslije izvedbe na veliko se raspisao o ovoj predstavi i 
hvalio izvanrednu glumu njemačke družine, Moguće da i nije sve tako 
bilo, kad već 19, rujna odbor zaključuje: »Pervoj ljubaznici gospodji 
Amaliji Hollmann imade se contract odkazati pošto očekivanjima ne 


Stari kezalištni humor. Tragedkinja učeći ulogu: »Moj jedan mig i milijunsko blago 
ležat će mi pod nogama«. Služavka: »Gospodjice, pred vratima je krojač i grozi se, 
da će vas zaklati, ako mu još danas ne platite prošlogodišnji dug od 3 forinte«. 


odgovara i obćinstvu se ne dopada.« To je ona ista glumica, koju je teater- 
ski agent iz Beča uzveličao ovim riječima: »Gospodjica Hollmann salonska 
dama i sentimentalna ljubavnica vrlo je naobražena žena iz otmjene po- 
rodice, Na svim pozornicama, gdje je nastupala, postigla je najveći 
uspjeh.« ; . 

A što se u međuvremenu zbivalo s hrvatskom dramom? Ta izdaleka 
ioš nije bila u stanju, da se pojavi u glumištu, jer je prigodom prve pred- 
stave njemačke drame brojila samo dva člana, a tek nekoliko dana zatim, 
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podpisao je ugovor treći član: »Dragutin Čaić, akter za glavne uloge her- 
vatskoga kazališta uz platju od 45 forinta srebra na miesec.« Neprijatelji 
hrvatske pozornice osobito su se veselili, što se osnivanje hrvatske drame 
tako rekući i ne miče se s mrtve točke. U njemačkoj »Luni« od 4. rujna na- 
pisao je (Stauduar?) slijedeće retke: »Po upravnome odboru u Beč poslani 
dr Demeter dosada je samo jednoga člana za hrvatsku dramu angažirao: 
— prema tome, ne će za sada biti moguće da se predstave izvadjaju i na 
hrvatskome jeziku.« Drugi dan pobija nepoznati pisac u »Narodnim Novi- 
nama« ovu »Luninu« viest s riječima: »Informacije »Lune« ne odgovaraju 
istini, jer je dr Demeter našao u Beču već i neke aktere, koji naški govore; 
gospodje Mišković i Adelsheim a k tome i nekoliko izobraženih i vatrenih 
mladića, koji će nam sigurno već za kratko vrieme mnogo veselja pro- 
uzročiti,« 

Kada će hrvatska drama početi svojim djelovanjem — o tome nisu 
bili na čistu ni sami kazališni upravljači. Sve im je bilo dosta nejasno, pa: 
nije bilo drugoga izlaska, do li čekati na povratak Demetrov iz Beča. 


PREDRADNJE ZA OPERU 


Zagrebčanima je doduše kazališna uprava obećala, da će već počet- 
kom rujna biti opera otvorena — ali ta se prognoza nije ispunila. Zagre- 
bački građani morali su se sve do druge polovine listopada naslađivati 
jedino s priredbama njemačke drame. Opera je dobrano zakasnila, a hrvat- 
ska je drama zakazala. Sad nije bilo druge, nego čekati na Demetra, jer 
mnogi su bili uvjereni, da će on jednim udarcem čarobnoga štapića oslo- 
boditi od prokletstva i operu i hrvatsku dramu, Brus! 

Opera je trebala početi 1, a zatim 15, rujna, onda 1. listopada pa 
15, listopada ali uvijek su se isprsile neke zaprieke, zbog kojih se početak 
operne sezone odgadjao. Ponajprije, kako nam je poznato, neki su pjevači 
još u Beču otkazali ugovore. Kad su teškom mukom angažirani novi so- 
listi — obje primadone zalažu svoje garderobe, koje je sad valjalo iskupiti. 
A znademo da to nije učinjeno brzo, jer je Demeter u Beču oskudijevao 
na novcu. Kad bijaše garderoba iskupljena — eto opet novoga vraga! Za 
otvorenje operne sezone bila je izabrana tada veoma popularna Dionizet- 
tijeva opera: »Lucrezia Borgia«, Osam dana pred otvorenjem piše Demeter 
iz Beča: »Lucreziu sam dao prepisati uz cienu od 55 forinta, Za nekoliko 
dana bit će copiature gotove i tada ih odmah šaljem u Zagreb, da se zbor 
i orkestar mogu uvježbati.« Za premijeru bio je odredjen prvi listopad. 
Demeter je partituru i ostali notni materijal odaslao iz Beča 26. rujna, a 
u Zagreb je svežanj prispio 28. rujna. A gdje da se u svijetu nađe takav 
orkestar i zbor, koji će jednu, za njih novu operu, uvježbati u roku od dva 
dana. A nezgodno je bilo i to, da su solisti, ili kako ih Dimitrija u svojim 
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listovima naziva »operisti« bili još uvijek u Beču. Demeter je doduše 
javio iz Beča da o njima ne treba voditi brigu, jer se tamo pod njegovim 
vodstvom obdržavaju dnevno pokusi sa solistima. Međutim je i operno 
družtvo stiglo u Zagreb, a par dana iza toga pojavi se na Markovom trgu i 
sam Dimitrija Demeter i već 14, listopada prisustvuje odborskoj sjednici, 
kako to razabiremo iz kazališnoga zapisnika: »Gospodin dr Demeter pre- 
daje račune o predujmovima i putnim troškovima isplaćenim najmljenim 
igračem i pievačem za ovdašnje kazalište zajedno s prilozima pod 1—2, 
medju kojima se nalazi i mjenica na 282 forinta od pievačice Albertine 
Misskowitz, ter moli, da bi se te predplate ustegle najmljenikom od nji- 
hovih platja. Isto tako predaje dr Demeter i svoj troškovnik o troškovah 
učinjenih u Beču za vrieme bavljenja tamo moleći, da mu se višak troškova 
naknadi, Odlučeno: naložiti g. Malinu neka igračima i igračicam podie- 
ljenu predplatu usteže od mjesečnih platja — troškovnik dra Demetra 
neka preizpita.« Dalje veli zapisnik: »Gospodin Demeter predlaže popis 
od komadđah koje je za ovdašnje kazalište kupio. Nadalje moli, da se po- 
tverde ugovori, koje je sklopio s najmljenim pievačima Singerom, Motze- 
nom i Springericom. Odlučeno: da se pievači Singer i Motzen odmah 
ovamo pozovu ako g. Demeter razvrgne pogodbu s pievačicom Marijom 
Springer.« Odbor tog dana još određuje: »Doidući tjedan dne 19, listopada 
ima se otvoriti kazalištni operni tečaj s Lukrezijom Borgijom — a za ka- 
zalištnoga povjerenika za taj tjedan određuje se odbornik dr Demeter.« 

“Čim se Demeter pojavio u kazalištu — sve je oživilo, Pozornica je cio 
dan vrvila kazališnim radnicima i umjetnicima, jer su se pokusi obdrža- 
vali prije i poslije podne. Soliste, zbor i orkestar uvježbao je kapelnik 
Miiller, a redateljstvo preuzeo je sam Demeter, kojem je kod toga bio 
desna ruka Štefan i ako taj baš nije bio osobiti prijatelj opere. 


KATASTROFA »LUCREZIE BORGIE« 


Osvanuo je i dugo očekivani dan: devetnaesti listopad, dan otvorenja 
opere i dan premiere Donizettijeve »Lucrezie Borgie«. Već tri dana prije 
predstave bile su ulaznice rasprodane, a to se moglo i očekivati, jer Za- 
$rebčani već više od 6 mjeseci nisu čuli nijednu operu. 

Pol sata prije početka predstave znatiželjni su ljubitelji kazališne 
umjetnosti napunili gledalište i očekujući početak, velikom su znatiželjom 
promatrali restaurirano kazalište, koje je bilo nanovo oličeno, mjedene 
balustrade bijahu pomno osvjetlane, draperije sasma nove, stolice u lo- 
žama prevučene crvenim baršunom, drvene ograde politirane, podovi oči- 
šćeni, vrata oličena bijelom uljenom bojom, stube obložene novim sago" 
vima, stukatura stropa obnovljena, loši kandelaberi izmienjeni novima, a 
rasvjeta pojačana mnogobrojnim svijećama, dok su na svijećnjacima dota- 
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danji maleni tanjurići zamjenjeni većima, oblijima, da kod izgaranja 


svijeća loj ne kapa po podu i po odijelima gledalaca, 

Dubkom puno gledalište, kojem su naročiti sjaj podavale ukočene, 
ali slikovite odore ulanskih i dragonerskih časnika te frakovi visokoga 
činovničtva — s neobičnom je radoznalošću očekivalo početak predstave, 
koja je sa zakašnjenjem od nekih 20 časaka konačno počela. Zastor se 
digao — operna je sezona svečano započela, da još iste večeri žalosno 


dovrši! 


ram 


Gledalište starog kazališta na Markovom trgu. Rekonstrukcija arh. Aleksandra 

Freudenreicha, po starim nacrtima i pripovjedanjima Dragutina i Micike Freuden- 

reich, Marije Ružićke Strozzi, Nikole Fallera, Gustava Koritić-Mrazovečkoga, dra 
Branka Šenoe, Gjure Szabe i arh. Josipa Drijaka. 


Već u prvome prizoru ove tragične opere u tri čina, mnogi su od gle- 
dalaca osjetili da puno toga nije u redu. A što dalje — to gore! Sve, po- 
čam od dekoracija pa do pojedinih solista, odavaše predstavi značaj di: 
lentatizma i to vrlo lošeg. Posebne kulise i druge dekoracije i nisu bile 
izrađene za ovu operu. Ne znamo, na koji je način »teatermajstor«, koji 
je vršio i službu scenografa, prikazao venecijanski »Canal Grande« i gon- 
dolu vojvotkinje Lucrezie. Rasvjeta na pozornici bila je slaba: svanjivanje 
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i zamračivanje stvaralo se pomoću bengalske vatre i magnezijeve žice, 
koje je plamen često zatajivao i u izgaranju strašno prkosio rasvjetljivaču 
Milleru, Kad je tenor zapjevao: »Evo nam bieloga danka. ,.,« operateuru 
Milleru neide za rukom da ukloni »bajnu mjesečinu« s pozornice, koja je 
još nekoliko časaka nakon navještaja tenorske zore — probijala kroz gusti 
noćni mrak Thalije. 

Da kažemo riječ dvije o garderobi! Solistička bijaše pristojna, jer ju 
je Demeter za skupe novce uzajmio u Beču, ali odjeća zbora i statista? 
Bože nas oslobodi! Pravi karnevalski kostimi, skalupljeni s brda, s dola, 
Polovina mornara bijaše obučena u prava mornarska odiela a druga po- 
lovina u sredovječne riterske haljine. A svi su s visokim čizmama na no- 
gama, koje su bile naručene za njemački igrokaz »Unter der Erde« »za 
nastupivši imajuće rudarske djetiće«, Koristice odjenuše u crne suknje i 
bluze, glave im omotaše rubcima — tamne boje — da budu što sličnije 
vatrenim Venecijankama, Al' svakoj na nošama cipelice po najnovijoj 
modi! Eto, toliko da kažemo o vanjskoj opremi »Luzrecie Borgie«, 


Sad da progovorimo riječ dvije o samoj izvedbi. Orkestar je bio dosta 
dobar, ali po broju glazbenika premalen za operu; po svome sastavu bio 
je to nešto jači orkestar za ples, koji se silom prilika mogao upotrijebiti u 
glazbenim dramama ali nikako u velikoj operi. Ta u to se već vrijeme u 
Njemačkoj davaju velike Wagnerove opere s orkestrima od 70 glazbenika, 
znamenitim solistima i jakim zborovima — a u Zagrebu u isto se doba 
izvađa velika opera ali u duhu kasperlskoga teatra. Zbor zagrebačke Lu- 
krezije bio je dosta čudan, mogli bi reći: internacionalan! Sastavljen od 
Njemaca, Talijana, Čeha, Slovaka i Hrvata. Jedni su pjevali njemački, 
drugi talijanski, koji pak nisu poznavali ove jezike ili napjeve uopće, po- 
mogli su zborno pjevanje običnim tralalajkanjem. Osim toga pjevanje su 
užasno kvarile »zagrebačke gospodjice«, koje su bile na brzu ruku naj- 
mljene da kor pojačaju, a učile su samo nekoliko sati, 

No propasti »Lucrezie Borgie« najviše su doprinijeli solisti. Te sile 
bile su koli u pjevanju toli u glumi podpuno nesigurne i svud su zatajivale. 
A nije i čudo. Ta imali su s orkestrom svega pet ili šest pokusa. Njihove 
probe u Badenu, M&6dlingu i Wiener Neustadtu pod upravom Demetra, 
kao da nisu ništa koristile, Primadona-sopranistica ne može glasom u vi- 
sinu a kad je dosiže, onda nastaje čudno kreštanje, Prvi tenor Motzen i 
nije nastupio, jer je stigao u Zagreb tek nakon premijere, Mjesto njega 
uskače drugi tenor gospodin Hold, koji je tvrdio, da s lakoćom pjeva prve 
uloge. Taj je pjevač bio jedan od najglavnijih krivaca Lukrezijine kata- 
strofe, Nit je znao ulogu a nit je imao glasa herojskoga tenora, Bez glume 
i mimike, često je izvan takta: upada prerano, a starina Miller tad se muči, 
da ga s orkestrom dostigne, Baritonista Douschnitz, kog je Demeter pro- 
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glasio znamenitim solistom pjeva kako tako, ali: ga čitavu večer prati 
užasna početnička trema, jer još nikada nije nastupio na pozornici. 

Sam Bog znade, kako je te večeri bilo pri duši siromašnom Dimitriju, 
koji je iza kulisa upravljao čitavom izvedbom i već u prvome činu osjetio, 
da svi skupa lete u bezdan, u propast. Pogotovo, kad je u drugome činu 
tenorista prebacio orkestar i treći se prizor morao ponoviti. Gledalište 
mjesto da aplaudira, smije se i fićuka, a domalo zagrme Talijinim hramom 


“povici ogorčene publike: »Dosta, dosta! Fuj! Fušeri! Abcug! Spustite 


zastor! 

U loži u I. katu sjede Demetrovi neprijatelji: Klobučarić, Prica, Stau- 
duar i Frigan. Klobučarić i Prica bijahu potišteni — jer su oni uz Demetra 
bili glavni predstavnici kazališnoga odbora i organizatori ove nemoguće 
opere, Drugačije je bilo s Friganom i Staudaurom, osobito s ovim potonjim, 
koji je upravo uživao, da je domoljub Demeter, organizator hrvatskoga 
kazališta, doživio današnju sramotu. Konačno je zastor pao! Demeter se 
neopazice odšuljao kući, a da se po običaju nije svratio k »Fortuni«. Gra- 
đani se zlovoljno raziđoše mrmljajući što se teško skucani kazališni novac 
troši na kojekakve šmire, Frigan i Staudaur drugi su dan po čitavom gradu 
razglasili, kako je svoj ovoj nedaći kriv jedino Demeter, koji je u Beču 
spiskao horendne svote novaca i teško oštetio kazališnu pieneznicu a u 
Zagreb, doveo je mjesto prave opere, neki »tingel-tangel«. 


KRITIKA »NARODNIH NOVINA« . 


Već drugi dan donijele su »Narodne Novine« o propaloj izvedbi Do- 
nizettijeve »Lucrezie Borgie« opširnu kritiku: 

»U Zagrebu 20. listopada. Jučer bijaše prvo predstavljanje njemač- 
kog družtva za opere, Predstavljana je »Lukrezia Borgia«. Kazalište bi- 
jaše puno, osobito parter, jer je obćinstvo bilo vrlo ljubopitno, kako će 
predstava ispasti, U svemu da u kratko rečemo: predstava učinila je 
PODPUNI FIASKO. Tenor je izpod svake kritike u toliko, da bi velika 
grehota bila o njemu samo rieč probesjediti, Prva pjevačica ima doduše 
obsežan. glas, ali je isti neugodan, bez svakog blagozvučja, vrieđajuć pro- 
dire uha i raztaplja se u nesnosnoj kriki i viki, osim toga vrlo je neuvjež- 
bana i mnogo je počinila izvanrednih GERDIH POKRIEŠAKAH, koje su 
neki »kikserima« nazvali; igra joj je takova, kao da nikad na predstavlja - 
lišću bila nije, osoba neugodna, Bariton mogao bi se uzdržati, ima jako 
podobar glas, ali škole posve nikakve. Altistica posjeduje čedan a u nizini 
i rijedki glas. Sbori su zločesti; nepodpuni, neuvježbani i za slušatelj- 
stvo dosadni, 

Ovaj kratki spomen o jučerašnjoj predstavi učinismo muziki za volju, 
jer je ona u obće blago svih narodah, a u dalje njeno razglabanje upuštati 
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se ne mislimo, jer je štovano obćinstvo dovoljno za vrieme samoga pred- 
stavljanja očitovalo se, te stoga samo smiernu želju predlažemo ravna- 


teljtvu, da nas više sličnim predstavama nedugočasi. To bi značilo 


strpljivost obćinstva izkušavati, kad bi još jednom imali sreću, da slušamo 
glas g. Holda i t. d. Mi to ni najmanje ne upisujemo u krivnju ravnateljstva, 
jer smo potpuno osviedočeni, da ono nije štedilo truda, da nam što više 
moguće ugodnu zabavu pruži, Oskudica glasovah, osobito višjih, koja u 
Njemačkoj vlada, obće je poznata i ona je uzrok, da se opera njemačka za 
Zagreb nikada sastaviti neće takova, da bi mi, imavši tečajem prošlih trih 
godina izverstna talianska družtva i čuvši Kamerericu, Giania, Scanavina 
itd., njome mogli biti zadovoljni. Ono niešto dobrih glasovah trebaju Niem- 
ci kod kuće a niti nam kesa naša dozvoljuje, da bi ih mi naplatili, kao što 
je na primjer Scanavini dobio kod Njemacah 3—4000 for, plate, dočim je 


MWaljurd deo Stileko 


Neugodnosti na pozornici: intrigan je zapeo a šaptalac zaspao... 


on u Zagrebu pjevao za 120 for. na mjesec! Već po prirodnom položaju 
ne može se u toj struci sjever natjecati s jugom; u Italiji svatko pjeva, 
pa je naravski, da je njihovo južno pjevanje ugodnije, naravski je, da su 
cni sva kazališta svieta svojom muzikom poplavili. E 

Osim toga ravnateljstvo kod tolike razgranitosti družtvah, što ih je 
sastavilo, moralo je dakako mali obzir uzeti na ekonomiju, koja nije do- 
zvolila, da se na samu operu troši toliko, koliko se n, pr. trošilo prošlih 
godinah, kad je samo po jedno vazda družtvo bivalo. Dalje Šaušpil, lustšpil, 
posse, operu pa k tome družtvo za narodna predstavljanja ujedanput? 
Zašto nebi još i francuski vodvil i španjolski balet uzeli, da bude potpuno 
skladište zabavah, Talijinom hramu prinadležećih? Dakle držimo, da bi 
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najshodnije bilo, kod jednoga ostati, i uz to jedino glavni obzir uzeti na 


narodna predstavljanja, kojima je izključivo ta kuća posvećena.« > 


RASPUST OPERE 


Istoga dana, kad je u »Narodnim Novinama« objavljena gornja kritika, 
sastao se i kazališni odbor na svoju, kako ju je Mallin nazvao: »žalobnu 


sjednicu« gdje nakon kratke diskusije bude jednoglasno zaključeno, da se 


tek osnovana opera raspusti, U kazališnom je protokolu zapisano; »Budući 
da se opera »Lucrezia Borgia« predstavljana u četvrtak 19. o. mj. po 
svemu nije dopala, to sudeći po uspiehu ovoga predstavljanja nema ufanja 
nikakva, da se opera s ovakvim osobljem može uzderžati, stoga bude 
jednoglasno zaključeno: operno i pievač ko družtvo razpu- 
stiti. Jedino zaderžati gospodjicu Misskowitz, ali s njome nanovo ugovor 
učiniti, ako bi htjela ostati kao igračica u hrvatskoj drami. Svi odpušteni 
imadu predujmove povratiti,« 

Istodobno upravljeno je režiseru Štefanu ovo pismo: »Lucrezia Borgia« 
predstavljana u četvrtak tako je loše ispala, da se više ne može dozvoliti 
ponavljanje ove opere. Bila bi to otvorena demonstracija protiv nezado- 
voljnoga građanstva, A ovo nezadovoljstvo dieli s općinstvom i sam pod- 
pisani kazališni odbor, Svi su članovi opernoga družtva loši i koristi od 
njih nikakove, a pogotovo ne one, koje se očekivalo. A odbor je nakon 
tolikih izdataka, priprema i pokusa imao napokon pravo, da od tih ljudi 
više dobije. Medjutim uspieh prve operne predstave doveo je odbor do 
osvedočenja, da su prisutne sile, iz kojih je sastavljeno ovo operno družtvo 
veoma slabe i da nisu u stanju izvesti dobru opernu predstavu pa niti 
s polovičnim uspjehom, Prem su po ugovoru bili dužni to učiniti. A tako 
govori i cijeloukupno gradjanstvo, 

Zbog toga ne preostaje kazališnome odboru drugo, nego sadanje 
operno društvo raspustiti, da se tako zaštiti imovina ovdašnjeg umjetnič- 
kog zavoda. Na ovu je mjeru odbor ovlašten, jer članovi opere nisu svoje 
obaveze na temelju sklopljenoga ugovora ispunili, dapače ni jednoj točki 
ugovora nisu udovoljili, Osim toga jasno je dokazano, da ovo operno 
društvo niti u budućnosti ne bi moglo ispuniti svojih dužnosti niti prema 
općinstvu a niti prema kazališnome zavodu. Nalažemo Vam stoga, da u 
ime potpisanoga odbora. članovim opere sadržaj ovog lista protumačite 
i javite im, da su počam od: današnjega dana razriješeni njihove dužnosti 


i da odbor nema više nikakove obaveze spram njih, jedino zadržava sebi 


pravo, da od njih utjera predujmove koje su primili, Istodobno izvolite 
javiti gospodjici Mišković, jer je i ona član opernoga društva; da njezino 
namještenje u svojstvu pjevačice od danas prestaje, a odbor sebi pridržava 
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pravo, u koliko ona to želi, sklopiti s njome novi ugovor za člana hrvatske 
drame.« , i ! ' najte 18 


Nekoliko dana kasnije dolazi na sjednicu odbora i Rudoli Štefan te 
izvješćuje, da je opernom osoblju proglasio odluku kazališnoga odbora, po 
kojoj je isto osoblje odpušteno iz kazališnoga engagementa, ali da otpu- 
šteni nisu time zadovoljni već se groze, da će svoje pravo otkaznoga roka 
tražiti putem redarstva, Štefan stoga predlaže, da im se mjesto momen- 
talnoga odpusta podijeli otkaz od 6 tjedana, kako ih to prema skloplje- 


Iza kulisa zagrebačkog kazališta. Gospodin s medvjedjom glavom: »Draga Suzano, 
zašto gledate samo onoga viteza, zar nisam i ja lijep čovjek«. 


nome ugovoru ide, a na taj način mogli bi im se odbiti svi predujmovi. 
Odbor saslušavši Štefanov referat zaključuje: »Smatrajući da odpušteno 
operno osoblje i onako ne bi kadro bilo primljene predujmove odmah 
povratiti to se predlog režisera Štefana usvaja.« Ujedno je naloženo £. 
Mallinu, kazališnom blagajniku, da ove predujmove u interesu kaz. pie* 
neznice, što brže likvidira, 

Dakle naša prva opera bila je kratkoga vijeka: trajala je svega 24 
sata, Bila je to jedna od najkraćih opernih sezona zabilježenih u analima 
evropskih kazališta, Da se nije održala, nije to bila krivnja Dimitrije De- 
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metra, već naših mizernih prilika, koje su diktirale glumcima tako niske 
plaće, da nešto bolje sile nisu htjele prihvatiti angažman za zagrebačko 
kazalište, . 

Ipak se u Zagrebu našlo dvoje ljudi, naravno mladih, koje je izvedba 
»Lucrezie Borgie« podpuno zadovoljila. Bila je to lijepa subreta Wslifle 
i pristali časnik Stainle, Taj se za vrijeme premijere smrtno zaljubio u 
zavodljivu Bečanku i mjesec dana kasnije odveo ju je — dakako tada već 
kao kvitirani c, kr, oficir — pred oltar sv. Marka. 


A kako je sve ove udarce podnio Dimitrija Demeter? Optužen od ka- 
zališnoga odbora, da je u Beču potrošio velike svote narodnoga novca 
slaveći orgije u društvu glumica, a da za kazalište nije učinio ništa stvar- 
noga — ćutio se teško uvređenim, Nikada nije ni slutio, da će se tako- 
voga šta dogoditi upravo njemu, koji je sav svoj imetak, sve svoje umne 
sile i sve svoje slobodno vrijeme žrtvovao, da iz ničega stvor i Hr- 
vatsko kazalište, A ove gorke i sramotne udarce nanijeli su mu 
baš oni ljudi, od kojih je očekivao najveće razumijevanje i zahvalnost. 

Demeter se, nakon svega što je doživio, prestao baviti javnim kaza- 
lišnim radom i sasma se povukao u svoj stan u Dugoj ulici, a da po danu 
i nije nikuda izlazio, Tek kad je nastao suton, napustio je svoju kuću 
i brzim se koracima udaljio Dugom i Jurjevskom ulicom spram Ksaverske 
Doline. Došavši do kapele sv. Franje Ksaverskog, uspeo se lijevom stazom 
do visoke kamene ograde, iza koje se dizao dvorac njegova rođaka Nauma 


. Mallina. U prizemlju dvora velika je blagovaonica s krasnom stukaturom 


na stropu; posred dvorane dugački je masivni stol a u kutu, bliže k vra- 
tima, bijeli se ogromna barokna peć. Po zidovima uz prozore povješane 
su uljene slike Mallinovih predaka, a na pisaćem stoliću dva su malena 
portreta u crnim okvirima: lijevi je Stanka Vraza a desni Vatroslava Li- 
sinskoga, U toj dvorani, nekadanjem isusovčkom refektoriju, svake bi se 
večeri sastajali poznati uglednici: Mažuranić, Kukuljević, Vukotinović, 
Babukić, Štriga, Demeter i Mallin. Društvancu je vrijeme brzo prolazilo. 
Ta naši su se poilinski velikani znali vrlo duhovito zabavljati raspravlja- 
jući usto o najnovijim političkim događajma, o zagrebačkm dogodovšti- 
nama i o raznim kulturnim zbivanjima, pri čem su osobito oštro korili 
upravu Narodnoga kazališta, Naravno, da je Dimitrija imao sad glavnu 
riječ, a svaki je svoj govor završavao: »Klobučarića, Frigana i Stauduara 
valja odstraniti iz našega kazališta.« Cijelo mu je društvo povlađivalo. Ovi 
»rebeli ksaverski«, kako ih je okrstio Stauduar, svim su silama radili na 
tome, da Klobučarićevu včćinu uklone iz kazališnoga odbora i tako pri- 


bave Demetru zadovoljštinu za sve uvrede zađate mu od te gospode. Ipak 


se to nije tako brzo dogodilo! 
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Fran Luka Božić: 


POVIESTNI RAZVITAK PUČKE ŠKOLE 
KRALJEVSKOG 1 SLOBODNOG GRADA ZAGREBA 


Godina 1242. dala je domoljubnom i uljudbenom poslanju Metropoli 
Hrvata, dvie značajne simbolike: Zagreb — kraljevski i slo- 
bodni. > 

Slobodan po svojoj hrvatskoj misli, herojskoj borbi i domoljubnom 
djelu, a kraljevski po svojoj otmjenoj zapadno-europskoj uljudbi. Slobodna 
hrvatska misao, borba i djela grada Zagreba, nose u sebi obilježja narodo- 
nosne i poviestne samosviesti i samobiti, a prosvjetna djelatnost i zapadno- 
europska uljudba, sposobnost i životnu snagu pravog čovječtva. 

I kad je po dolazku Hrvata, hrvatsko ognjište bilo obasjano prvom 
luči kršćanske prosvjete pred poviestnom krstionicom hrvatskoga kneza 
Višeslava, a sviest slobode obilježila mačem hrvatsko kraljevstvo, za- 
ključuje: »da svaki, koji se želi do savršenog kršćanstva dovinuti dade 
u nauku svoje baštinike i sluge, da se uče u knjizi«, Hrvati puni stvara- 
lačke volje'i snage u najranijoj dobi, prihvatiše prosvjetu i podjoše knjizi 
znanja i umjeća, 

Grad Zagreb po svom predestiniranom poslanju, na razkrstnici Za- 
pada i Iztoka, daje u svom značajnom razvoju, neizbrisivi pečat težnji za 
kršćanskom i hrvatskom prosvjetom. Ta težnja očitovana je u širenju 
svake prosvjete, podizanju škola i brizi za kulturno obrazovanje svojih 
građana, u utakmici zapadno-europske uljudbe. 

Svećenici, kao prvi učitelji naroda, okupiše oko sebe mladež, šireći 
rieč Božju i prosvjetu. Prvi početci prosvjete šire se u tako zvanim »bi- 
skupskim školama«. Biskupske škole bili su prvi razsadnici prosvjete. 
Osnutkom Zagrebačke biskupije osnovana je u Zagrebu nešto kasnije, 
poslije drugog lateranskog sabora g. 1179, »biskupska ili sjemeništna 
škola«, IU toj školi podavana je nauka u čitanju, pisanju i računanju, kao 
priprava za nastavak viših nauka, 

Tu školu polazili su osim mladića, koji su se pripravljali za sveće- 
nički stalež i sinovi velmoža i plemića, a i građanskih sinova, koji su 
bili željni nauke. Za obuku plaćala se školarina, Od imućnih građanskih 
sinova, mogao je školastik (učitelj) zahtievati: O Božiću jednog kopuna 
i četiri hljeba, o Vazmu četiri hljeba i jedan sir ili dvadeset jaja, o svet- 
kovini Sv, Stjepana, jedno pile i četiri hljeba. Plemićki sinovi plaćali su 
u novcu ili su donieli kakav dar, 
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Širi slojevi građanstva nisu bili zadovoljni takovim školama, jer je 
njihovoj djeci bio onemogućen polaz škole, u kojoj bi sticali prve temelje 
obće naobrazbe, Tek poslie osnivanjem raznih svećeničkih redova, bilo 
je to nešto u većem obsegu omogućeno, jer su redovnici otvarali svoje 
»samostanske škole« baš za djecu, koja su primala prvu početnu nauku, 
u čitanju, pisanju i računanju, Takove škole otvaraju: Cisterciti, Premon- 
strati, a naročito Franjevci (putujući učitelji) i Dominikanci. Takova sa- 
mostanska škola za mladež bila je osnovana po oo. Dominikancima u 
Vlaškoj ulici, uz samostan Sv. Nikole $. 1228. 

Ovakove škole nisu zadovoljile Zagrebčane. U težnji za što širom 
prosvjetom - nastojali su, da si osnuju svoju posebnu gradsku 
školu, Prve takove škole nazivali su župske ili gradske škole, u koje 
su imala pristup sva djeca, Posve je jasno, da su izpočetka i u takovim 
župskim ili gradskim školama, podučavali sami svećenici, no poslije su 
taj posao prepustili svjetovnjacima (crkvenjacima, orguljašima, pa i obrt- 
nicima). Takova se prva župska ili gradska Kaptolska škola u Zagrebu, 
spominje koncem XII, stoljeća, dakle prije kojih 800 godina, Učitelji su 
u gradskoj školi bili pod strogim nadzorom, To vidimo kasnije iz zbornika 
Ivana arciđakona od g. 1334., gdje nalazimo odredbu o službi arciđakona 
zagrebačkog: »Izpitivati kod župnika i župljana o učiteljevom životu, 
pregledati knjige, pa ako bi našao kakove zle knjige, spalit ih, a imao 
je dužnost opomenuti učitelja, da uzgaja mladež u nabožnom i kato- 
ličkom duhu«, 

U Zagrebu su postojale dvie oblasti (jurisdikcije) Kaptolska i 
Biskupska. Ovamo su spadale ulice: Kaptol, Laška ulica i Liepa ili 
Nova Ves, Druga je bila Gradska jurisdikcija (Gradec), 

Dok je Gradec (Grecha) živio sa Kaptolom u slozi, polazila su grad- 
ska djeca Kaptolsku gradsku školu, No kako je više puta dolazilo do 
prepiraka i trvenja izmedju te dvie jurisdikcije, uzkrati Kaptol djeci 
Gradeca polaziti Kaptolsku školu. Gradska obćina uvriedjena tim po- 
stupkom, otvori godine 1362. svoju »Gradsku školu« sa posebnim 
učiteljem, koji je obnašao i službu gradskog bilježnika, kako je to u 


gradskim zapisima ubilježeno, 


To su prve viesti o Gradskoj pučkoj školi. Prema tome od 
tog doba postojale su dvie pučke škole, Kaptolska i Gradska (Gradec). 
Koliko je bilo gradskih učitelja, ne znamo, ali poznato nam je u razdoblju 
od god, 1422. do 1435, za ove učitelje: »scholasticus Matheus i vicescho- 
lasticus Urban«. Godine 1558, spominje se kao gradski učitelj »rektor 
scholae Jakov, a godine 1571., gradski učitelj literat Petar Grabeczy, 
»rektor scholae Civitatis«, 


345 


U vrijeme neprijateljskih provala sagradiše zagrebački kanonici u 
gornjem gradu »Popov turen«. Za vlade Ferdinanda II[, prešao je »Popov 
turen« u gradsku upravu. Kraljevski ga protonotar Ivan pl. Zakmardi, 
popravi g. 1651. i dogradi dvokatnicu, odredivši sve to za gradsku školu, 
Jedan dio uškolovane djece na gradskoj Kaptolskoj školi i djeca Gradeca 
(gornjeg grada), polazila su školu u »Popovom turnu«, gdje je bio kasnije 
smješten »preparandijalan tečaj ili učiteljište«, 

Oko g. 1787. polazilo je Kaptolsku gradsku školu: 34 plemića, 93 
gradjanska i 24 seljačka sina, Zagreb je te godine imao 1483 stanovnika. 
U školama se je još uviek podučavalo tudjim jezikom. Kako su pod konac 
18. stoljeća tudjinski vladari, a i razni režimi išli za odnarodjivanjem, 
naročito gradjanskih slojeva, služeći se navlastito školom, nije čudo, da 
se je u praskozorje hrvatskog preporoda i narodnog pokreta, srž hrvatske 
duše opirala tom pritisku, Hrvatski preporoditelji; rodoljubni grad Zagreb, 
koji po svom poslanju nosi u sebi neizbrisivi pečat hrvatskog duha, opre 
se svom snagom toj tudjinskoj namisli, 

U uzhitu hrvatske misli hrvatskih preporoditelja: »Dajte da sada 
vu vremenu mira vitezi vu duhu budemo, da tak jezik kojega najvekši 
muževi vu naroda naše$ z lubavlju govorili, kojeg z imetkom i z predta- 
gom kervčicom junački branili jesu, još najpotlam v temni grob ne zako- 
paše«, — pojavljuje se prvi kulturni spomenik u analima 
hrvatske prosvjete, Osnutak javne trorazredne Kap- 
tolske pučke škole Ovoje jedna od najstarijih škola 
u Hrvatskojiu Zagrebu prva, koja je £ 1830, osnovana 
s hrvatskim jezikom, Prva, koja je svojoj zagrebač- 
koj dječici progovorila u školi, slatkim materinskim 
XQhrvatskimjezikom. 

Ta prva javna pučka škola grada Zagreba, bila je smještena na Dolcu 
u kući broj 2., na mjestu, gdje je bio samostan Cistercita, na prostoru 
Kaptolske varoši, koji se stere izmedju crkve sv. Marije i južnih zidina 
kaptolskih, Cisterciti su se doselili na Kaptol iz samostana Sv. Jakova 
kod Save g. 1315. (Danas je ondje selo Opatovina kod Save, u Vrap- 
čanskoj obćini). . 

Kuća, u kojoj je bila smještena ta prva javna pučka škola, promie- 
nila je mnoge vlastnike, Osobito je spomena vriedan protonotar Juraj 
Plemić, pa je ta kuća bila poznata pod imenom »Plemićeva kuća«, 


Kako je godine 1908, izbila namisao, da se Kaptol i Dolac preuredi, 
nastala je živa razprava medju graditeljima, povjestničarima i članovima 
za sačuvanje poviestnih spomenika i starina, da se taj kulturni spomenik, 
to jest Plemićeva kuća, sačuva budućnosti, Medjutim ta je kuća, odnosno 
zgrada prve javne gradske Kaptolske pučke škole grada Zagreba, poru- 


346 


i i i ii o 


šena uoči svoje 100-godišnjice, 28. rujna 1925. Tom zgodom naš uvaženi 
čuvar poviestnih spomenika i povjestničar E. pl. Laszowski, u svojoj 
knjizi »Stari i Novi Zagreb«, medju inim piše: »Da je ova kuća zavriedila 
da se sačuva, govore ove činjenice: 1, Kuća i vanjski zidovi su starina 
iz konca XV. vieka i častni spomenik na težka vremena hrvatskog na- 
roda, 2. To je kuća hrvatskog protonotara Juraja Plemića, kojega je ime 
zlatnim slovima ubilježeno u političkoj i kulturnoj poviesti hrvatskog 
naroda. On je učinio mnoge zaklade za naobrazbu hrvatskih mladića, 


Plemićeva kuća na Dolcu u kojoj je god. 1830. osnovana prva pučka škola 
grada Zagreba. 


Riečju, Plemić je, hrvatski diplomata, patriota i dobrotvor. 3. U toj kući 
otvorena je $. 1830, prva pučka škola u Zagrebu s h r- 
vatskim nastavnim jezikom. Doista dičan kulturni 
spomenik, 4, U ovu su školu polazili mnogi zaslužni hrvatski muževi«. 

Danas te zgrade s onom hisorijskom kulom više nema, porušena je. 

Prvi učitelj Kaptolske pučke škole i njezin otac, bio je osnivač Marko 
Grošl, koji je 40 godina neumorno djelovao na toj školi, pa mu je u 
povjestnici hrvatskog školstva sačuvana vječna spomen, Dana 23, svibnja 
1883. pokriven je grobnim humkom na Mirogoju. 
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Kaptolska trorazredna pučka škola za javnost, bila je kao takova 
potvrdjena od vrhovnih oblasti g. 1839. Od g. 1839, do 1848., uzdržavana 
je od imovne obćine Novoveške s godišnjim prinosom od 51 forint, Kap- 
tolske sa 160 for., Vlaškouličke sa 150 for., prvostolnoga Kaptola i zagre- 
bačkog nadbiskupa sa 160 forinti, sve u srebru, Godine 1851. združe se 
sve zagrebačke obćine po naredbi hrvatskog bana Jelačića u jednu i 
time je bio osiguran obstanak Kaptolske gradske pučke škole. 

Školska je obuka držana u dvie sobe, Dječake je podučava učitelj 
Marko Grošl, a djevojčice učiteljica Amalija Langer, Uz vjeronauk, po- 
dučavalo se u čitanju, pisanju, računanju i hrvatskom pravopisu, te pje- 
vanju, Godine 1859, već je preustrojena u četverorazrednu i nosi naslov: 
»Glavna učiona«. 

Nakon umirovljenja Marka Grošla, dolazi na školu poznati učitelj 
Ljudevit Modec, te rodoljub, organizator i reformator hrvatskog školstva 
Ivan Filipović, ' 

Početkom školske godine 1863. uškolovano je u Kaptolsku školu i 
mjesto Lašćina, koje je tada spadalo pod Sesvetsku obćinu, 

Kako je spomenuto, g. 1863, počeo je na Kaptolskoj školi djelovati 
učitelj i prvak svega hrvatskog učiteljstva Ivan Filipović. Njegov 10- 
godišnji rad na Kaptolskoj školi, ubilježen je s ponosom u anale škole, 
Po njemu postaje Kaptolska škola središte i žarište svih naprednih misli 
u korist školstva i učiteljstva, a napose grada Zagreba. 

U razdoblju tog marnog i marljivog rada, postaje školskim nadzor- 
nikom učenjak i kanonik zagrebački dr. Franjo Rački, koji za cielog 
svog života nije propustio nijednu zgodu, a da se živo ne založi za ikul- 
turni procvat grada Zagreba i njegove škole, Naročito je s ponosom izti- 
cao napredan rad Kaptolske škole, koja je prva svojoj djeci progovorila 
materinsku riječ, i 

Do godine 1864, bila je jedina Kaptolska gradsk 
pučka škola, javna škola. 

Godine 1865, nastojanjem dra. F, Račkoga i I. Filipovića, otvori grad 
Zagreb u Doljnjem gradu drugu javnu učionu, Gradska je obćina kupila 


od nasljednika Josipa Sorga kuću na uglu Samostanske i Gundulićeve. 


ulice (danas škola č. ss. milosrdnica), U tu zgradu smjesti svoju školu. 
Godine 1875. postaje ravnateljem škole Antun Irgolić, a samostalnim 
nadzornikom Eduard Suhina, nadarbenik, Njegovim nastojanjem i odlu- 
kom gradskog načelnika Ivana Vončine, ostvarena je davna ideja, da se 
iz trošne dosadanje zgrade na Dolcu, škola izseli i sagradi modernija 
školska zgrada, Zaključkom gradske obćine, kupljena je od Kaptolskog 
zbora nadarbenika, nadarbenička kuća blizu Kaptolskih vrata, kroz koja 
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se je prolazilo u Novu _Ves. Ta kuća kupljena je za 6.000 forinti srebra. 
Na tom prostoru položen je g. 1876, temelj novoj jednokatnoj zgradi 
Kaptolske škole, koja danas, nadogradjena s drugim spratom, stoji na 
Kaptolu broj 16. 


Nakon dvogodišnje gradnje i uredjaja, otvorila je gradska obćina 
godine 1878, vrata pomladjenog prosvjetnog hrama. To je bila prva 
školska zgrada pučkih škola grada Zagreba, Za ono doba, mo- 
derno prema pedagožkim propisima i zahtjevima zdravstva liepo ure- 
djena, uz veliki krasan perivoj. Učenici su primili sladku materinsku 
rieč i krenuše novom značajnijom stazom prosvjetnog rada, u svojoj 
novoj školskoj zgradi, ' 

Koncem prve školske godine 1878.—1879., održan je prvi svečani 


zaključni izpit u toj novoj školskoj zgradi, Izpitu je prisustvovao hrvatski 


ban Ivan Mažuranić, odjelni predstojnik dr, P, Muhić, školski savjetnik 
Janko Jurković, gradski školski nadzornik Eduard Suhin, kardinal Josip 
Mihalović, kanonik Blaž Švinderman, načelnik kraljevskog i slobodnog 
$rada Zagreba Ivan Vončina, kanonici: Josip Marić, dr, Franjo Rački, dr, 
Vučetić, gradski zastupnici: F, Šaj, N. Badovinac, J, Gorenec, H, Javand 
i Djuro Šviglin. Zatim je tu bilo učiteljstvo grada Zagreba i prijatelji pro- 
svjete. Nakon izpita nagradjeni su marljivi učenici novcem iz zaklade, 
utemeljene od nekadašnje samosvojne obćine »VII. čete Kaptolskih gar- 
dista«, Po prisuću najviših dostojanstvenika grada Zagreba, kod tog iz- 
pita, razabire se, kakovim je oduševljenjem grad Zagreb pozdravio tu 
prvu svoju školu u novoj školskoj zgradi, 

Godine 1883, osnovala je gradska obćina uz Kaptolsku školu i prvo 
svoje zabavište za javnost, Prva učiteljica je bila Josipa Žitković, 

= Dana 16, lipnja 1889, posvećena je školska zastava Kaptolske škole. 
To je prva zastava i najstarija zastava pučkih škola grada Zagreba, koju 
već 53 godine s ponosom nose učenici Kaptolske škole u svečanim 
zgodama, 

Godine 1930., prigodom 100-godišnjice osnutka prve javne pučke 
gradske Kaptolske škole s hrvatskim materniskim jezikom, svečano je 
proslavljena spomen na tu povjestnu školu grada Zagreba, Na tu školu, 
koja u razkošu materinskog hrvatskog jezika, danas razgranjena s osta- 
lim pučkim školama, vodi mlade Zagrebčane hrvatskoj prosvjeti i uljudbi. 
Na spomen te proslave ovjenčao je grad Zagreb školsku zastavu jubi- 
larnom vrbcom, Povjestni listovi prve i najstarije pučke škole grada Za- 
Sreba, nose prve tragove kršćanske i hrvatske prosvjete, a ujedno i uz- 
trajnu borbu rodoljubnih Hrvata Zagrebčana protiv tudjinaca. 

Tisuće i tisuće snažnih intelektualaca, gradjana svih zvanja i staleža, 
koji su crpili prve temelje znanja na toj školi, sačuvali su po svojoj pra- 
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. unučadi, unučadi, sinovima i kćerkama svoj slobodni i kraljevski grad 
Zagreb. Ljubav hrvatskoj prosvjeti dala je zamaha gradskoj obćini, da 
neprestano otvara nove prosvjetne hramove, Tako se godine 1875. osniva: 
Obća pučka škola kod Sv. Duha u Zagrebu. Tu su polaznici bili djeca 
iz doljnje Ilice i okolišnih ulica prema zapadu. Ta se škola selila u po- 
sebničke zgrade, ali se većinom zadržavala u Ilici, tako je dobila i služ- 
beni naziv: »Ilička pučka učiona«. Radi naglog porasta školskih 
polaznika, sagradi gradska obćina svoju drugu školsku zgradu 
god. 1890, pod nazivom: »Obća pučka učiona u Krajiškoj ulici«, Iste go- 
dine sagradjena je i treća školska zgrada, u koju je smještena 
ona škola s ugla Samostanske ulice, i osnovana sada: Doljnjo-gradska 
glavna učiona u Samostanskoj ulici broj 16. God, 1892, otvorena je u Gor- 


njem građu.u Opatičkoj ulici uz »Popov turen«, Gornjo-gradska pučka , 


učiona, 

Kako se je grad počeo širiti, to su i prostorije u Krajiškoj ulici za 
polaznike bile premalene i gradska obćina sagradi uz uzorni vrtčetvrtu 
školsku zgradu s nazivom: »Obća pučka škola pri Sv. Duhu«, Nakon 
podignutih škola na zapadu, krenula je briga gradske obćine na jug, 
prema Savi. Tu je podignuta god. 1897, peta školska zgrada: »Obća 
pučka škola u Horvatima«. Dvie godine kasnije, 1899., svečano je otvo- 
rena škola u Trnju. Trnjanski školarci polazili su dotada Kaptolsku školu. 
Kad je god. 1899, otvorena škola, bio je samojedan kombinovan razred, 
a danas ta prosvjetna košnica prima oko 909 svojih marnih pčelica, 


Izgradnjom i naseobinom iztočnog i sjevero-iztočnog diela, gradska 
obćina otvara god. 1900, Obću pučku školu u Draškovićevoj ulici, dok 
se 1903, otvara: »Obća pučka škola na Lašćini«, a 1908, na Pantovčaku. 
God, 1913, otvara se škola: »Obća pučka škola na Peščenici« i to je 
prva gradska škola, koja je dobila i svoju kupaonicu, , 

Svjetski rat god. 1914. zaustavio je prosvjetnu djelatnost grada 
Zagreba. Poslije rata od god. 1918, do danas, sagradjene su nove školske 
zgrade u Ivkančevoj, Novoj, Selskoj, na Jordanovcu, Savskoj, Jakićevoj 
i Rabskoj ulici i Knežiji. | i ' 

Slobodni i kraljevski &rad Zagreb okuplja danas u svojih 20 školskih 
zgrada oko 16.000 polaznika i time je pružio najviše, što je mogao u pri- 
likama, koje su često puta iziskivale u tom pravcu jaku borbu s bivšim 
neprijateljima hrvatske prosvjete, 

U dalekom nizu 700-godišnjice našeg kraljevskog i slobodnog grada 
Zagreba u duhu narodnog prosvjetljivanja, bio mu je najvjerniji pratilac 
zagrebački učitelj. Hrvatski učitelji, učiteljice i vjeroučitelji usadili su 
tisućama malih Zagrebčana ljubav, koju su stoljećima izkazivali svom 
ponosnom Zagreb-gradu, povrh starog Griča. 
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Ostvarenjem Nezavisne Države Hrvatske, u kojoj danas slavi grad 
Zagreb ponosom svoju 700-godišnjicu, došao je u mogućnost, da ponosno 
gleda u svoju prošlost, te snažnim i pouzdanim poletom u svoju budućnost, 

Naša Nezavisna Država Hrvatska je po shvaćanju svih pravih Hrvata, 
djelatni činbenik, i tako će ponosni naš grad Zagreb mozak i srce Hrvata, 
moći kroz državu, izraziti svoju stvaralačku volju i moć uljudbenog na- 
stojanja svake prosvjetne djelatnosti, U toj djelatnosti biti će kao i do- 
sada za sva hrvatska pokoljenja, jedino središte, slo bodni, kralje v- 
ski i hrvatski grad Zagreb. 


FONOVNO iZLAŽENJE REVIJE »ZAGREB« 


Odlukom D. L P. U. br. 14.434. II. 1942. dopušta se ponovno izlaženje tiskopisa 
»Zagreb«. 


..........——...._ pov nai 

Izdavač: »Družtvo Zagrebčana«. — Odgovorni urednik: Stjepan Stiegler, grad. senator, 

Breščenskoga ulica 10 (brzoglas 22-411). — Uredništvo i uprava: Berislavićeva ul. 20/1. 

kat. Brzoglas 24-383. — Tiskara »Tipografija« d. d. u Zagrebu, Preobraženska ulica 
br. 6. — Za tiskaru odgovara Ivan Ivanković, Selska cesta br. 47. 
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novo adaptirani lokal Ilica 5, 


»CROATIA« 


OSIGURAVAJUĆA ZADRUGA 


Utemeljena god. 1884. po općini 
slob. i kralj. glavnog grada Zagreba 
je imovinski odlično obskibljeni 1 
najstariji hrvatski osiguravajući za- 
vod te po tomu dlo našeg domaćeg 

narodnog prirada. 


»Croatia« je do sada isplatila 
svojim osiguranicima na raznim 
odštetninama i osiguranim 
glavnicama 


PREKO 300 MILIJONA KUNA 
i time nadoknadila, odnosno sa- 


čuvala toliku vrijednost našeg 
narodnog imetka. 


Osiguranjem kod »Croatiae« zašti- 
ćujemo se | jačamo svoju priradnu 
snagu, a priradna snaga je najsi- 
gurniji temelj za gospodarsku jakost 
1 napredak hrvatskog naroda. 


Tvrtka 


85 ab LT Id 


E. BENEŠ ZAGREB 
Trakošćanska 58 Brzoglas 42-07 
X preporuča: 


g.g. trgovcima svoje proizvode za pre- 

prodaju: tekstilne igračke, za uređenje 

izloga sve u tu svrhu zasjecajuće pred- 

mete, g. g. krojačimai krojačicama: 
krojačke lutke. 


|< Sao poplavi, Kanin 


=== ,POSOBLJE" 
Gundulićeva 9 - Varšavska 11 Brzogl. 68-27 


S. TURKOVIĆ 


pruža pregled skladišta SAGOVA, TKANINA ZA POKUĆSTVO 
I TKANINA ZA ZASTORE. — VELIKI IZBOR! 


Oktogon brzoglas 22-219 


I LETO TOTTI TITiriirrri 


TILI 


: Kaoi do sada, najveći izbor 


| Štofova 
svile | 
pribora 


ITITITITITTITITTITTI 


kod 


Pomodne kuće 


RRER DARE RODE NAPAEPNRE HOO PEK OBE RKR DRA JERE PARAH RENERA 
TITITITIITITITITU 


SRERABAENEEEERANINENEBER KEITH PEKE 


NERA HRROKTAGUUSBEA ANA RINA REKKKJA 
LILLIITITITITI 


Radićeva ul. 1 


z = 
O TT Tr TiTiTriirta 


SLJEME 


DOM GRADSKIH NAMJEŠTE- 

NIKA - RUNOLISTOV DOM - 

VILA PREKRATIĆ - SKLONIŠTE 
SV. JAKOB 


Najomiljenije izletište Zagrebčana, vrlo 

udoban boravak za oporavak, udobne sobe 

za prenočište, umjerene cijene | najso- 
lidnija podvorba. 


Preporuča se 


M. PETANJEK 


zakupnik Sljemena 


GRADSKA ŠTEDIONICA 


OPĆINE SLOBODNOG I GLAVNOG GRADA ZAGREBA 
SREDIŠNJICA: ISPOSTAVA: 


JELAČIĆEV TRG 10a OZALJSKA ULICA 20 
OSNOVANA GODINE 1914 


VLASTITE PRIČUVE PREKO KUNA 60,000.000:- 


Prima uloške. 


Vlasnica je: 
Podjeljuje zajmove. 


Zalagaonice i dražbo- 
vaonice, Gajeva ul. 2 


Zagrebač. električkog 
tramvaja. 


Zagrebačkog autobus- 
prometa. 


Posreduje u burzovnim 
I ostalim novčanim 
poslovima. 


ZA SVE OBAVEZE, A NAPOSE ZA ULOŠKE JAMČE 
VLASTITE PRIČUVE, | OPĆINA GRADA ZAGREBA 


HRVATSKO SIEMENS ELEKTRIČNO D. D. 
ODIO ZA SLABU STRUJU 

isporučuje, montira i uzdržava telefonske i signalne uredjaje svih vrsti. 

Dobavlja sinhrone satove i instrumente za električna mjerenja. 


ZAGREB, BOGOVIĆEVA 1/III kat. - BRZOGLAS 22-055 


> Mervari Hodniković Trgovina špeceraja i delikatesa 
ZAGREB, MIRKO CRNICKI 


| 3 sada PETRINJSKA 3 


zd Najveći izbor. Najsolid- ZAGREB 
EEA nije cijene. Najkulantnija 


Gsdraka Maksimirska 46 - Šulekova 1 - Brzoglas 77-73 


INDUSTRIJA LAKOVA I ULJA D.D. 


RADNIČKA CESTA 43 
BRZOJAVNI NASLOV ;,PERUNIKA" 
& PREPORUČA SVE VRSTI LAKOVA I ULJA “a 


